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(v ). Tessék elhinni, hogy én maga va
gyok a kompatibilitás. Soha életemben semmi
féle tantiémnek a  színét sem láttam, se rend
jelt, se patikát, se egyéb hasznot hajtó jogot 
ki nem eszközöltem, semmiféle szubvencionált 
vállalathoz a legcsekélyebb közöm sincsen ; 
szeszkontingenst sem kaptam, ármentesitési 
védelemben sem részesültem, vadász-jogot 
sem béreltem, még csak eladásra kész ter
ményt vagy iparcikket sem szállítottam sem 
a kormánynak, sem senki más fiának soha. 
Vagyok tehát olyan kompatibilis, mint akárki 
ebben a szép magyar hazában.

S hogy megnyugtassam Juslh Gyulát, hát 
sietek kijelenteni, hogy a bármiféle formában 
szubvencionált újságok összeférhetetlenségét is 
elfogadom. Még világosabban szólva s hogy min
den kétkedő mosolyt eloszlassak fentemlitett tisz
telt képviselőtársam ajakáról, kötelezem maga
mat ezennel, hogy rászavazok arra az indít
ványára, amely az összeférhetetlenséget a 
kincstár részéről a hírlapokban közzétett hir
detésekre is ki akarja terjeszteni. Azt hiszem, 
elegendő bizonyítékát nyújtottam  immár annak, 
hogy érdekelt fél nem vagyok. Hát már most 
legyen szabad teljes lelkinyugalommal elmon
danom egyet s mást az összeférhetetlenségi 
mozgalom jelenlegi állásáról.

Gyónáson kell kezdenem. Bevallom töre
delmesen, hogy sokszoros üzleti viszonyban ál
lok az állammal. Állandó sófogyasztó vagyok, 
még pedig tetemes mértékben, mert az isteni 
gondviselés nagyszámú családdal áldott meg. 
A só az államkincstár egvedárusága. Minden 
szemnyi só tehát, ami a  konyhámban elfogy, 
üzleti viszonyt létesít köztem és az állam 
közt. Ezenkívül szenvedélyes dohányzó is va

T Á R C A .

Felekyné levele.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája.

Irta: Á b rá n y i E m il.

1857-ben vittek másodszor a Nemzeti Szín
házba, mint apró gyereket. Akkor láttam először 
Felekynét Szigligetinek egyik népszínművében, a 
Pünkösdi királynéban.

Még akkor leánykori nevén Munkácsi Flórá
nak nevezték. Csak a következő évben, 1858-ban 
ment férjhez Feleky Miklóshoz, a büszke angol 
lordok, a kegyetlen Albák, a vérszomjas inkvizi- 
torok félolmes ábrázolójához és a legjobb ember
hez, akiben valaha lágy, érzékeny szív dobogott 
a felebarátját és minden részvétre méltó úgy 
iránt. Csodálatosan hű asszony ez a Felekynél 
Huségot fogadott a magyar színpadnak, hűséget 
esküdött Fclekynok, — és mindakettőt megtar
totta. S hány évtizeden keresztül I Es mennyi ki
tartással, mennyi szeretettel, milyen kifogástala
nul I A válások mai statisztikája bizonyság rá, 
hogy milyen nehéz megtartani egy esküt is. A rö
vid lejáratú hűségek napjaiban Árfctr/nr két foga
dalomhoz maradt hű ; az egyikhez immár ötren 
esztendő óta, a másikhoz neqyvenhdrom éven át. Való
ban ez a Felekyné úgy tűnik föl a szecesszió mai 
sáppadt, ideges, hisztérikus asszonynépe közt, 
mint azok az erős, egészséges, széles vállu, testi 
és lelki harmóniájuk révén örökké fiatal asszo
nyok, akikot Michel Angeló, Rafael, Tizian és 
Rubens festottek üde sziupompával, erőtől duzzadó 
ecsettel.

1857-ben láttam először és azóta láttam min
dig és szomorkodni fogok, ha nem láthatom többé 
a nemzeti színpadon.

Mi a Nemzeti Színház kultuszában növeked

gyok; elfogyasztok naponta tizenöt trabukkó 
szivart. Ezen a réven is sürü és —  legalább 
az én szerény viszonyaimhoz képest —  igen 
jelentékeny üzleti összeköttetést tartok fenn 
az állammal. De ez még nem . minden. Ez az 
ú jság, amelyhez sok közöm van, sok-sok ezer 
koronánvi postabélyeget fogyaszt el évente; 
ami szintén üzleti viszonyt involvál kétségte
lenül. Aztán ha családommal utazom, fuvaro
zási szerződésre lépek a M ÁV. nevű állami 
forgalmi vállalattal. Mindezek után aggódva 
kérdezem, nem  vagyok-e mégis inkompatibilis? 
Minden attól függ, mit lehet és mit kell az 
üzleti viszony kifejezéséül értenem.

Nekem azt mondták a szélső rigoristák 
részéről épp e lap hasábjain, hogy a régi 
törvénynek ez a kitétele: állandó vagy tartós 
üzleti viszony, homályos volt s hogy épp ez a 
homály okozta az észlelt bajokat. Azt kellett 
tehát hinnem, hogy arról az oldalról majd 
valami csodálatos reveláció jön, amely szét- 
rebbenti a fatális homályt s valahára tündöklő 
világosságot fog c pontra árasztani. íme itt a 
reveláció. All pedig az egész csodamütét ab
ból, hogy az üzleti viszony fogalma mellől le
tépték az alternatív jelzőt. Teljes tisztelettel e 
reveláció forrása iránt, legyen szabad azt az 
ellenvetést kockáztatnom, hogy a  régi szöveg 
nem in melius, hanem in  peius módosult. 
Mert hogy az állandó meg a tartós mit jelent, 
azt még az iskolás gyerek is tudja. Ami 
homály tehát volt, ha volt, annak fészke 
nem ez a két melléknév lehetett. Annak m a
gában ra z üzleti viszony fogalmában kellett 
laknia. Aminthogy mai napig sincs tudója, 
vagy legalább megmondhatója annak, mik az 
üzleti viszony fogalmának a határai s mi an
nak a tartalma. Hol kezdődik az üzleti viszony 
és hol végződik? Mi tesz valamely anyagi 
összeköttetést viszonynyd s mi teszi a viszonyt

tünk föl és ennek a kultusznak a legcsábosabb, 
legszebb papnője Felekyné volt.

Felekyné szépsége kisért bennünket fejlődé
sünk különböző fázisain. Ez a szépség velünk 
nőtt, velünk fejlődött. Gyerekkorunkban tele volt 
a kezdődő tavasz üdeségével, meleg mámorával 
és úgy hatott ránk, mint egy megmagyarázhatat
lan, de végtelonül jól eső misztérium. Nemsokára 
nagyobb diákok, fiatal emberek lettünk és ez 
a szépség belépett a tündöklő nyár jegyébe, 
amikor a nap leghosszaóban ragyog az égen 
és éjjel is puha, édes, illatos a lovegő. 
A nyár érett pompájának voltunk a tanúi 
akkor is. amikor az idő lassankint átcsúszott ve
lünk a férfi-korba és megjelentek az első ráncok 
a homlokon, az első ezüst-szálak a hajban. Azután 
láttuk átmenni ezt a vérforraló, tündöklő nyarat 
az ősznek abba a csodaszép stádiumába, amikor 
még gyümölcs integet a Iákról, még itt van a 
költöző madarak nagy része, még mosolyog a 
henadás. S nnt láttunk még később? Csodát lát
tunk. Együtt láttuk a telet és a tavaszt. Felekyné 
szénfoketo haja olyan fehér lett, mint a hó és 
bronz-szinü arca olyan üdén-piros maradt, bogár 
szemo éppon úgy ragyogott, mint szépsége tető
pontján. Ebben a stádiumban van ma is az iste
neknek ez a kegyeltje, ez a hatalmas renaissance- 
asszony.

Most már bevallhatjuk: szerelmesek voltunk 
beló és a piaristák udvarán — szünetek közben 
— csatákat vívtunk miatta ; vagy a Vérmezőn 
és a Városmajorban lovagias tornában mérkőz
tünk azokkal, akik más színésznőbe voltak sze
relmesek és ideáljukat Felekyné mellé merték ál
lítani. Mortmurek voltunk valamennyien és ő volt 
az a értuárt Mária, akit rajongó imádással vet
tünk körül.

Szította ábrándos, tüzes vonzalmunkat ifjabb 
Lendray Márton szilaj romantikája, akit mindun
talan láttunk játszani s akit szerelem dolgában 
mintaképül választottunk. Lendvay Márton nagyon

üzletivé? Erre kérünk választ a tekintetes 
orákulumoktól. Mialatt a válaszon töprenge
nek, hadd figyelmeztessük a  közvéleményt 
valamire. Ha homályos volt az a törvény, 
mely állandó vagy tartós üzleti viszonyról be
szélt s ha a homály nem az állandó vagy 
tartós jelzőből fakadt, akkor e két jelző ki
hagyása az eredeti homályt szélesebb területre 
vetíti. Minden jelző szűkíti a fogalomkört. Az 
ember fogalmát szükebb körre szorítom, ha 
azt mondom, hogy jó  em ber; még szükebbre, 
ha jó  és gazdag emberről beszélek; még en
nél is szükebbre, ha jó , gazdag és öreg 
embert emlegetek. Amikor tehát elragad
ják az állandó vagy tartós jelzőt az üz
leti viszony mellől, akkor azt a  homályt, 
amely e fogalomban rejlik, annak egész kö
rére terjesztik ki. Visszatérek tegnapi pél
dáim ra: a kefegyárosra és a nyomdatulajdo
nosra. Ha ennek a két embernek lejárati idő
höz nem kötött s felbonthatatlan szerződése 
volt az állammal, akkor világos volt, hogy az 
üzleti viszony állandó. Ha a szerződésük hosz- 
szabb időre szólt, akkor kétség sem fért 
hozzá, hogy tartós viszonyt állapított meg. 
Zavart csak az csinált, hogy a tartósságnak 
nem volt megszabva az idómértéke. Kétségek 
támadtak, hány esztendő, vagy hány hónap 
statuálja a  tartósságot. A két jelző közül te
hát az egyik egészen világos volt, a  másik 
legalább félig az. Ellenben egészen homályos 
volt az üzleti viszony fogalma. Most kitörül
ték a két jelzőt. Jól tették-e vagy rosszul, 
nem kutatom. De hogy világosabbá a  tör
vényt nem tették vele, azt jó  lélekkel merem 
állítani. Ha egy sötét pincéből kiviszem a  két 
mécsest, amely benne lebeg, akkor ne 
mondja nekem senki, hogy a pince most 
m ár egészen világos. Azt megengedem, hogy a 
két mécses eltávolításával megszigorítottam a

sokszor volt partnere Felekynének. Felekyné ját
szotta Henriettet a Völyy liliomában, Lendvay az ud
varlót, aki miatt Henrietté meghal, éppen a bu
kás szélén, a tilos gyönyörök előszobájában. (Ez 
volt akkor a divat még a francia drámaíróknál 
is. A boldogtalan házasságot nem házasságtörés, 
hanem gyorsan ölő szivbai, vagy tüdősorvadás 
fejezte be.) Fele kimé volt Adél a Báró és bankár
ban, Lendvay a szerencsétlen ! áró ; Felekyné Le- 
courreure Adrienné, Lend"ay Márton a kedvese, 
Szász Móric, a bős cs nöcsábitó katona; Fo- 
Ickynó Donna Sut, Lendvay Márton Lrnáni; 
Lendvay Hamlet, Felekyné 0/cíia; Lendvay 
Búnkbán, Felek} né Melinda. S még vagy húsz 
drámát tudnék fölsorolni magyar és idegun szer
zőktől, ahol ők partnerek, egymásba szerelmesek 
voltak. Vad irigy- g fogott el, hn Lendvay Márton 
hevesen magához Ölelte a közös ideált; de sajnál
tuk Marcit és odahaza ökölnyi könnyeket sirtunk 
az ágyban, ha eszünkbo jutott, hogy Felekyné 
meghalt, mielőtt Maréit boldogíthatta volna. Es 
mivel a darabok túlnyomó részei cn Lendiay Márton 
szerencsétlenül szerette Felekynél; ez kimondha
tatlanul jól esett nekünk.

Mi még láltuk a romantikus lendületnek, a 
romantikus lángnak utolsó fcllobbanásait a nem
zeti sziupudon. Es ez a végső fellobbanás a 
Felekyné spanyol-szépségét ragyogta körül első 
sorban; részben a saját tüzes szemeiből, a nagy, 
fekoto Esmuralda-szemekből sugárzott rá.

A szerelem, a köny, a fájdalom, a szenve
désekben megtisztult, vagy. összetört lélek; ez 
vol* a Felekyné eleme. Érzéseit a szív erős, 
megkapó putoszával fejezte ki. Nem analizált 
úgy, mint a modernek; nem lolyamodott a ve
rizmus ravasz lógásaihoz, hogy megdöbbentő ter
mészetességnek mutassa azt, ami voltaképpen a 
legfinomabb raffinement. Inkább érzett, mint szá
mított. A szépet, a ritmikust korosto a színpadon, 
még a szenvedélyben is. A vadság, a megdöb
bentő indulat távol állott tölo. Akkor érezte ma

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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pincét: könnyebb lesz benne megbotlanom s 
a fejemet bezúznom. De én nem kinálom 
meg szigorú pincével azt, akinek világos pincét 
Ígértem.

S újra meg újra csak azt mondom, óva
kodjunk a szigor-licitációtól. A közvéleményt 
igen is meg lehet nyerni a  legkegyetlenebb 
rigorizmus szám ára is addig a határig, amed
dig az a megalkotandó törvény célját, a tör
vényhozók politikai függetlenségének intézményes 
garantálását biztosítja. De olyan szigort, amely 
a  régi törvény homályait nem hogy kiküszö
bölné, hanem  még sűríti és bővíti, a közvéle
mény nem akar és nem fog befogadni. Olyat 
meg még kevésbé, amelynek —  bármily ne
mesek legyenek a lelki rugói —  csakis az 
lehet a hatása, hogy megnehezíti, vagy éppen 
megakadályozza az összeférhetetlenség törvé
nyes rendezését. Ezzel a vállalkozással nagy 
ódiumok járnának. S ez ódiumoknak meg
volna az a különös természetük, hogy lehánt- 
hatatlanul hozzátapadnának a szerzőkhöz s nem 
lehetne őket senki másra áthárítani. S a  leg
kevésbé a kormányra, amelynek becsületes 
és őszinte szándékait a  közvélemény ismeri s 
amely mint eddig tette, ezentúl is kétségtele
nül bizonyítékait fogja adni annak, hogy a 
kérdés helyes, egészséges és igazságos meg
oldása elől a világért sem akar kitérni.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B u d a p est, március 6.

Délig még eltartott a honvédelmi vita és 
Gromon Dezső államtitkárnak ismételten kellett 
védekeznie konkrét panaszok miatt, melyeket 
Tóth János, Thaly Kálmán és Ugrón Gábor hoz
tak fel a honvédelmi kormány adminisztrációja 
ellen.

De ezeknél a kései csetepatéknál érdekesebb 
volt egy határozati javaslat, melyben Ugrón 
Gábor törvényes intézkedést sürgetett, hogy há
ború esetén mi módon lehet a hadi jogot polgá
rok részére is életbeléptetni. Ez a határozati 
javaslat szembeszökő szükségnek felel meg és 
Széli Kálmán miniszterelnök sietett is kijelenteni, 
hogy a hadi jog életbeléptetésének szabályozását 
maga is fontosnak tartja és hajlandó is ebben az 
ügyben a honvédelmi és igazságügyi miniszterek
kel tárgyalásokat kezdeni.

gát legjobban, ha nemes hangulatot, mély szá
nalmat ébreszthetett a színpadon; ha érzésének 
a bensőségével, hangjának a meleg vibrációjával 
győzhette meg hallgatóit. Ezek a tulajdonságok 
domináltak benne; és ezekhez hü maradt akkor 
is, amikor szerepköre megváltozott; a mikor a 
fiatal drámai hősnők helyett a méltóságos tartásit, 
mély érzésű anyákat kezdte játszani. A nemes 
pátosz, az ideális lendület, a szép és meleg hang, 
a könnyező érzés bensősége éppen úgy megvolt 
anya-szerepeiben, mint Cordéliájában, Melindájá
ban és Stuart Máriájában.

•
De mért használjuk a múlt időt, ha Flcl-y- 

néről beszélünk? Mért Írjuk, hogy Felekyné ilyon 
és ilyen tolt a nemzeti színpadon? Hát Felckyné 
játékában nem gyönyörködhetünk többé?

Fájdalom, Felekyné arra határozta magát, 
hogy még ebben a hónapban véglegesen megvá
lik a Nemzeti Színháztól.

S még fájdalmasabb, hogy az érdemes mű
vésznőt megbántott önérzet birta rá erre az elha
tározásra. Á művésznő méltán számított arra, hogy 
rangjához méltó állásban megtartják a Nemzeti 
Színház kötelékében. Hisz a kor nem ártott se 
munkaerejének, se kiváló kvalitásainak. Hangja 
ma is szép, erős és a régi varázszsal csöng a 
színpadon. Szerepköre változott, de alakitó ké
pessége megmaradt Emlékező tehetségében sem 
állott be hanyatlás. Alakjában, mozgásábnn ma 
is megőrzött valami fiatalos ruganyosságot. Játszó 
kedve pedig olyan friss, mint a legvirágzóbb am
bíció idején.

Más országban az ilyen kaliberű művésznő 
addig marad a színpadon, ameddig játszani tud 
és akar. Felekyné még csak négy évig óhaj
tott megmaradni a Nemzeti Szinház aktív tagjai 
közt, hogy négy esztendő múlva megülhesse a 
Nemzeti Színháznál lezajlott működésének otren 
éret jubileumáé. Az alább következő levélből kitű
nik, hogy ez n kívánsága nem teljesedhetett.

Felekyné önérzetes hangon beszél ebben a 
szomorú levélben a Nemzeti Szinház mostani 
igazgatójához. De az önérzet jogosult, ha valaki

A miniszterelnök nyilatkozata alapján Ugrón 
Gábor vissza is vonta javaslatát.

S ezzel a hovédelmi vita befejeződött. Szü
net után megindult a pénzügyi költségvetés tár
gyalása, melyhez ma egyelőre csak Barta Ödön 
szólhatott, aki érdekes megokolás kapcsán hatá
rozati javaslatot terjesztett be a földadó és a 
másodosztályú kereseti adó reformjáról, az idege
nek súlyosabb megadóztatásáról és a létminimum 
megállapításáról. Beszéde közben szorgalmasan 
jegyezgetett a pénzügyminiszter, aki talán már 
ma is reflektált volna Barta Ödön felszólalására, 
de hát ez a felszólalás kissé hosszúra nyúlt s 
utána még egy interpelláció is meghallgatást kö
veteik A miniszter tehát ma nem juthatott szó
hoz, de holnap mindenesetre fölszólal a vitában.

Az interpelláció, moly hátra volt, gróf Ziehy 
Aladáré. A fiatal néppárti gróf a kereskedelmi 
kormány intézkedéseit sürgette, hogy a munka- 
nélküliek mozgalma elcsöndesülhessen. Munkát 
sürgetett a szegényeknek, szigort az izgatókkal 
szemben. Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
szívesen felelt az interpellációra s hivatkozott 
arra, amit tennie lehet s amit meg is tett. A 
munkaközvetítést ki fogja terjeszteni a vidékre 
is; nemsokára javaslatot fog benyújtani hétezer 
vasúti kocsi gyártásáról, amiből megint sok mun
kásnak jut kenyere; a fővárosban és a vidéken 
megkezdi az építkezéseket s minthogy harminc 
millió koronányi munka van tervben, talán itt is 
sok nyomorúságot lehet majd enyhíteni. Ezt fe
lelte a miniszter és ezt a választ úgy az inter
pelláló, mint a képviselőház tudomásul vette.

A  k ép v ise lőh öz  ü lése m árcius 6-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Peresei Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: SzéU Kál

mán miniszterelnök, Hegedűs Sándor, Lukacs László, 
Cseh Ervin. Darányi Ignác.

E lnök: Megnyitja az ülést.
Gró Batthyány Tivadar, a közga-dasági bizott- 

ség előadója, jelenti, hogy a közgazdasági bizottsága 
magyar horvát tengerhajózási társulattal kötött szerző
dés becikkelyezéséról szóló törvényjavaslatot letár
gyalta s benyújtja a bizottság jelentését

(A honvédelmi tárca.)
Tóth János az élelmezési tételnél kifejti, hogy a 

költségvetés 3P0.ÍC0 korona ttilkiadnst mutat, ez tehát 
éppen nem mondható valami nagy takarékosságnak. 
E léteinél meg lehetne valamit takarítani, ha a szállí
tást a vállalkozóknak olcsóbban adnák.

Thaly Kálmán: Babocsay babot liferálI (De
rültség.)

olyan fényes m últra és annyi érdemre tekinthet 
vissza, m int Felekyné; a ha valaki még annyi erőt 
és képességet érez magában arra, hogy tovább 
működhessék régi sikereinek a színhelyén, mint 
ez a művésznő, akiben most is változatlanul lobog 
az Istentől kapott hivatás tüze s aki most is a 
játékot, a művészi m unkát tartja élete legszebb 
föladatának.

A levél elején megsürgeti búcsúzó föllépései
nek a határidejét (először a nemzeti színpadon, 
azután a  Várszínházban akar elbúcsúzni a közön
ségtől) és e rövid preludium után igy folytatja: 

„Én most január elsején megszűntem aiN'em- 
zeti Sziuház működő tagja lenni. Eddig is, két 
éven át csak a tisztelt nvugdij-vúlaszlmány enge- 
delmével léphettem lül, mert gróf Festetics Andor 
igazgató et comp. (Huszár Kálmán kormánybiztos 
ur) nyugdíjba kényszerilett azzal, hogy megalázó szer
ződést küldött nekem, aki 46 éven át nehéz idők
ben és csekély fizetéssel a Nemzeti Szinház leg
buzgóbb tagja voltam 1 Ezt a szerződést nem le
hetett elfogadnom.

Nem szabad elfeledni, hogy Kéuénié-Komlőssy 
Ida, Butyovszkyné Lilla Jdfaiaé Laborfalvy Róza 
szerepeit visszalépésük, megválásuk folytán mind 
nekem kellett átvennem és betanulnom. Ezt a 
szerepkört most három-négy művésznő tölti be, 
mig én mindezt egymagám játszottam, nagy 
felelősséggel és oly fiatalon 1

S tessék hozzávenni az Erzsébet-téri német 
színházat, ahol havonkint egy-egy nagy művész
nővel kellett versenyeznem. Ez nem volt könnyű 
dolog I

De eltekintve attól, hogy a közönség, a sajtó, 
a magyar szerzők megelégedésére működtem 
mindenütt, — hogy hazámnak szentoltom minden 
erőmet és tehetségemet: maga az a körülmény, 
hogy 4G éve vagyok buzgó, odaadó tagja a Nem
zeti Színháznak és 50 év óta fizetéses tagja a 
magyar színészetnek, melyre — szerénytelenség 
nélkül mondhatom — Csák becsülést, dicsőséget

Tóth János : Kérdi az államtitkárt, hogy miért
nem hozta használatba az asbest-talpat, melyet egy 
előkelő iővárosi orvos talált tel.

E lnök : A vitát bozárja.
Örömön Dezső : Tisztelt Ház 1
Ugrón Gábor: Nem beszélhet, a vita be van 

zárva. (Helyeslés balról.)
E ln ö k : Majd a következő tételnél tessék felszó

lalni. Következik a szavazás.
A Ház a tételt elfogadja.
Oromon Dezső államtitkár: A csendőrség téte

lénél reflektál Tóthnak az előbbi tételnél elmondott 
megjegyzéseire. Gondoskodás történik a vasmüveknél 
arról, hogy azok lehetőleg nagyobb mennyiségben 
szereztessenek be. Ami az asbesttalpat illeti, az csak 
egyelőre utasittatott vissza, és nem végleg, ez tehát 
nem zárja ki annak lehetőségét, hogy annak hasz
nálatát elrendeljék. Azért kellett azt Bócsbe utasí
tani, mert a lelszerelés egyöntetűen történik s ez tör
vényben van.

Thaly Kálmán: Tiltakozik az ellen, hogy a fel
szerelés törvénybe volna iktatva. Az a baj, hogy a 
közös hadügyminiszter minden dolgunkba beleavatko
zik s ezt tűri a honvédelmi miniszter Nincs itt más
ról szó, mint nem akarásnak nyögés a vége.

Ugrón Gábor: Az 18ü8. XLI. törvénycikknek 
25. g-a a következőket mondja: A honvédelmi minisz
ter hatásköre a honvédséget illetőleg kiterjed különö
sen béke idején a létszám nyilvántartására s a tisztek 
személyi ügyeire, a legény ség minden személyi ügyére, 
a ruházatra, felszerelésre és fegyverzetre. Tehát a 
törvény világos rendeleté értelmében a honvédelmi 
miniszternek leltétlen és nem korlátolt csak az or
szág törvényei által korlátolt joghatósága kiterjed a 
honvédeknek ruházatára, leiszereléseire és fegyverze
tére. Annak nem lehet értelme, hogy a honvédség 
arra legyen kötelezve, hogy teljesen ugyanazon ruhá
zatot viselje és ugyanazon lelszeréssel bírjon, mint a 
közös hadsereg. (Ügy van 1 Úgy van 1 a szélsőbal
oldalon.)

Thaly Kálmán: Elismeri, hogy a csendőrség a 
közbiztonság szempontjából, eltekintve néhány vissza
éléstől. bevált Mégis bizonyos kvalifikációval bíró 
egyéneket kellene első sorban alkalmazni, mert a szol
gálat tapintatot és némi tanulságot igényel. Közbizton
ság szempontjából a csendőrörsök szaporítására volna 
szükség és azok arányos beosztására.

Gromon Dezső : Megnyugtat a Thalyt A hon
védelmi minisztérium mindig fokozatosan lojleszti a 
csendörséget. a létszám már eddig is megüti a SööO-ct. 
A csendőrörsök szaporítása tervbe van véve. Gondos
kodás történt arra nézve is, hogy időszakok szerint a 
ruházatok is változtassanak.

Ugrron Gábor a hadbíróság tételénél szóvá teszi, 
hogy akkor, amidőn az alkotmány szerint az állam
nak és törvényhozásnak megvan azon joga hogv a 
hadseregben minden bírói hatalomnak rendjét és tel
tételeit ő állapítsa meg és csak egyedül a végrehaj
tást bízza a katonai hadbíróságokra: — hogy akkor 
behozatott a hadbírói eljárás: ez megsértése az alkot
mányosság szellemének, megsértése az alkotmány 
rendjének. Ez a becsületbeli eljárás egyik leghatéko
nyabb eszköze az üldözésnek és a terrorizmusnak; 
(Úgy van! Úgy vanl a szélsőhaloldalon.) Mert hogy 
ha még akként volna rendezve, hogy a tisztek az íté
leteket titkos szavazás utján hozzák meg, agy mint 
az esküdtszék; akkor igenis lehetne azt mondani, 
hogy ebben nincs terrorizmus és megfélemlítés. Ma

hoztam még a külföld előtt i s : maga ez a körül
mény megérdemli tán, hogy velem is foglalkoz
zanak. Hisz a világ minden első rangú színháza 
örömmel ragadja meg, ha ily ritka alkalom fordul elő 
az érdemesek kitüntetésére.

Eléggé fájdalmas, hogy nem hagyták azt az örö
möt élveznem, hogy még négy évig működve, ötven éves 
nemzeti színházi tagságomat megünnepelhettem volna 
teljes fizetésem mellett. Mert én ezt megérdemeltem 
volna, tudja Isten, világ!

A nagy közönség és a sajtó most is azt 
hiszi, hogy nekem tán örökös szerződésem van. 
Mennyire csalódnak 1 És ismerőseimtől szemre
hányásokat kapok, hogy szerepeimet otthagyom, 
pedig hát elvették tőlem valamennyin Ezek után 
valóban nem marad egyéb hátra, mini teljesen 
visszavonulnom, bizva igazgató ur és a nagyméltó- 
ságu intendáns méltányos művészi érzékében.

Kérem, legyen szives utolsó föllépéseimet mdr- 
eins vége felé kitüzelni, (a Várszínházban is) hogy 
búcsút vegyek ama közönségtől, melyet annyira 
szerettem; ama közönségtől^ mely kegyes el
ismerésével támogatta szerény tehetségemet és 
erőt adott megfelelnem nehéz föladatomnak.

Kérem egynttal, legyen szives előterjesztést 
lenni csekély tisztetetdijam fölemelése érdekében. Leg
alább a Szigeti József tiszteletdijával tegyék 
egyenlővé. Ha már nem kaptam örökös szerző
dést, noha érzem, hogy etre is rászolgáltam 
volna, legalább ennek a felét adja meg a Nem
zeti Szinház; adja meg annak, aki a Nemzeti 
Színháznak egész életét odaadta 1“

•
Egész életét odaadta, fts az emlékezet vil

lámszerű pillantásával végigfutunk a búcsúzó 
művésznő életén. Lát juk Gapller német alezredes 
unokáját, amint serdülő korában elsőrendű naiv 
szerepokot játszik Aradon, Nagyváradon és a vi
dék legjobb színpadjain édes anyja oldnlán, aki 
maga is jeles színésznő, (Mészáros Anna.) Látjuk 
Munkácsi Flórát a bécsi nevelőintézetben, ahová
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gyarorezág elmulasztotta még eddig meghozni azon 
törvényt, amely intézkednék arról, hogy háború vagy 
ostromállapot esetén a hadi jog mily feltételek mel
lett alkalmazható a polgári személyekkel szemben.

A következő határozati javaslatot nyújtja be :
A képviselőház utasítja a minisztériumot,

hogy a hadi jognak háború idején polgári szemé
lyekkel szemben való alkalmazásának leltételeiről 
terjeszszen elő törvényjavaslatot.

Széli Kálmán miniszterelnök : T. Ház 1 Csak azt 
vagyok bátor kijelenteni arra a javaslatra nézve, 
amelyet Ugrón Gábor t. képviselő ur benyújtott, hogy 
én is elismerem ennek a kérdésnek nagy fontosságát 
és azt is, hogy szabályozni kell. Mert kétségtelen, 
hogy háború idején oly intézkedéseknek kell történni, 
amelyek mélyen érintik a polgároknak millióit, egész 
országterületekot, amint a képviselő ur kifejezte. Ez 
igaz; ennek a kérdésnek rendszeres szabályozása fel
tétlenül szükséges. Azt hiszem, hogy annak szabályo
zása két irányban történhetik és két részre osztandó. 
A magam részéről annyit kijelenthetek, hogy igenis 
kötelességemnek tartom, hogy a honvédelmi minisz
terrel és az igazságügyi miniszterrel egyetértőlog fog
lalkozzam ezzel a kérdéssel és annak idején, amikor 
tisztázott álláspontra jutottunk, jelentést tőgyek a kép
viselőháznak róla, akár budgottárgyalás alkalmával, 
akár az évi jelentések kapcsán vagy más alkalommal.

Kérem a t. képviselő urat, hogy határozati ja
vaslatát addig ne kívánja szavazásra bocsátani, amig 
erre vonatkozólag a kormány állást nem foglalt. (He
lyeslés a jobb- és baloldalon.}

Ugrón Gábor visszavonja határozati javaslatát
Tóth János a nyugdijak tételén 51 aggodalmát 

fejezi ki a lölött, hogy a nyugdijak oly nagy mérték
ben emelkednek. Tiz év alatt két millió koronával 
emelték. Azért nincs elég tiszt a honvédségnél.

Oromon Dezső államtitkár: Azon tisztek nyng- 
dijilletménye, akik a közös hadseregből átlépnek és 
a honvédségnél mennek nyugdiiba, azokra az évekro. 
melyeket a közös hadseregben töltöttek, a közös had
sereg által fizettetik. Ha ily tiszt nyugdíjba lép és az 
eljárás a nyugdíjra nézve megindittatik, elmaradha
tatlan dolog, hogy átírunk a hadügyminiszterhez, 
hogy neki a kiszámítás szerint mennyi nyugdíj jár 
arra az időre, melyot a közös hadseregnél szolgált és 
felhívjuk, hogy ezen kvótát térítse meg.

Ez meg is történik mindig és ha talán bizo
nyos időre, néhány hónapra egyik-másik tiszt nyug- 
dij-összege nem rendeztetett a hadügvminiszter ál
tal, ez nem jelenti azt, hogy nagyobbszerü restan
ciák vannak.

Elnök jelenti, hogy a Ház a honvédelmi tárca 
költségvetését letárgyalta. (Éljenzés.) Az ülést öt 
percre íellüggeszti.

(A pénzügyi budget.)
■zabé Imre előadó röviden ismerteti a költség- 

vetést, részletezve annak lőbb számtételeit s a budgetet 
általánosságban elfogadásra ajánlja.

Barta Ödön: A pénzügyi tárca az, mely gyűjtő
edénye az ország erőinek. Arra kell a kormá*vnak 
tekintettel lennie, hogy az állami hitel, a közjAzda- 
sági hitel kárt ne szenvedjen. Erre nézve sajnos 
tapasztalatokat szerzett szóló az utóbbi időkben. A 
kormányt mulasztás terheli az osztrák járadékadóban. 
Az osztrák járadékadó a szelvény 2 százalékából áll.

azért vitték föl a rendkívül szép és tohetséges 
leánykát, hogy némot énekesnőt neveljenek be
lőle. Látjuk visszatérni Magyarországba, mert a 
szép leány kijelenti, hngv vagy magyar színésznő 
lesz, vagy meghal bánatában. Látjuk Szegeden, 
ahol Kossuth, a szabadságharc vezére, homlokon 
csókolja. Látjuk az ötvenes évek elején, amint a 
szegény leigázott magyarok bánatos szivét felvi
dítja és fölemeli a gyönyörű magyar deklamáció- 
jával. Látjuk első föllépéseit a nemzeti színpadon, 
ahol szépségű és talentuma elragad mindenkit. 
Látjuk, amint hitvese lesz Feltky Miklósnak és 
azontúl együtt emelkednek tömérdek szerep
ben mindig magasabbra. Látjuk uralkodni hu
szonöt-harminc éven át ambíciójának és áldo
zatkészségének királyi bőkezűségével. A nyolc 
forintos föllépési dijak után végre tisztességes 
fizetést kap, de sohasem töri magát, hogy prima
donna-gázsit sajtoljon ki az intendánsoktól. Min
dig ő az, aki többet ád a maga leikéből, mert 
boldog, ha játszhatik, ha hivatását teljesítheti. 
Látjuk, amint a tél beáll és hajára fényes, csil
logó ezüstöt hint az idő. Látjuk, amint koronáját 
nagy tehetségű örökösöknek adja, do szuverén 
méltósága még megmarad a szerotő anyák szere
pében. Es látjuk végre, amikor megfogalmazza 
utolsó levelét, a legfájdulmasabbat, amit valaha 
út, mert az vnn benne, hogy örökre meg akar 
válni a színpadtól. Illúziói még megvannak, te
hetsége még van, munkaerejo még vnn, — do 
nem becsülik meg eléggé ott, ahol a művészek 
értékét mérlegelik; r az önérzetes asszony megy; 
és egyéb kívánsága nincs már, egyebet nem 
kér a hatalomtól, d ák  annyit: engedjék békében 
elbúcsúzni a közönségtől.

El kell szomorodnunk, hogy egy hosszú, 
gazdag és önfeláldozó életnek ilyen fináléja van. 
Es kérnünk kell a hatalmasokat, akiktől a mű
vésznők sorsa lügg: tegyék lehetővé, hogy Fe/e- 

a múlt érdemei és még most is kiváló munka
ereje révén még négy esztendeig a Nemzeti Szín
ház tagja maradhasson és megülhesso teljes di
csőségben fényes karrierjének ötvenéves jubileumát.

Nagyon csekély, mégis sokra megy. Mert ez a jára
dékadó az oka az árfolyamkülömbözetnek az osztrák 
és a magyar járadék között. Az ingatlan meg
drágulásának okát abban látja, hogy az eladásnál 
a kincstár oly óriási illetményekben részesül, melyek 
következtében az ingatlan értékének húsz százaléká
val megdrágul. Az állam pénzkészletéről elismerőleg 
nyilatkozik, de ennek nincs értelme, mert az az adózó 
polgárok pénze. Nem elég, hogy az adó már igy is 
óriási hanem még óvrŐl-évro emolik. Ennek aztán az a 
következménye, hogy a kereskedő, az iparos nem tudja 
kihoverni a nagy adót. Örvendetes a miniszter szerint, 
hogy a bélyegek és váltóürlapok fogyasztása sokkal 
nagy°bb, mint volt eddig. Ezt azonban legkevésbé sem 
tartja örvendetesnek, mertez az ország gazdasági hanyat
lásáról és az általános elszegényedésről tesz bizony
ságot. Az adóbehajtási eljárás nagyon kíméletlen; ezt 
tapasztalhatni különösen a községi adók behajtásánál. 
Nemcsak ezen kellene enyhíteni, hanem az adókat 
egyáltalában csökkenteni. Ezt követeli a polgárok 
érdeke. A miniszternek uj ideái vannak az adóreform 
terén. De jaj lesz annak az adóreformnak, ha azon a 
széken majd egy más miniszter fog ülni, mert annak 
is lesznek uj ideái. (Derültség.) Kéri a minisztert, 
hogy részleges adóreformot nyújtson b e ; nem kívánja 
egyelőre azt az egész vonalon kiterjeszteni. Áz 
indirekt adókat is nélkülözhetné a miniszter. Kárhoz
tatja, hogy az, aki az országon kívül van, ott költi el 
jövedelmét, az annyi adót fizet, mint az, aki az or
szágban ól. A következő határozati javaslatot nyújtja be:

Utasittatik a miniszter, hogy részletes refor
mokat terjeszszen be a földadó leszállításáról az 
idegenek birtokszerzési jogának korlátozásáról, a 
másodosztályú kereseti adó leszállításáról, a .jöve
delmüket külföldön elköltők súlyosabb megadóz
tatásáról, végül adómentes létminimum megállapí
tásáról.

E lnök: A  vitát holnapra halasztja.

(Interpelláció.)
Gróf Z ichy Aladár interpellálja a kereskedelmi 

minisztert a munka nélkül levő munkások ügyében. 
Nem veszi rossz néven a zavargást tőlük, mert a 
nyomor viszi őket erre. Be kellene szüntetni a Jegy- 
házmunkát legalább ideiglenesen, hogy a munka 
nélkül levő ipari munkások keresethez jussanak. Mert 
az igazán felháborító, hogy a tisztességes munkás 
éhezik, do a gonosztevő, aki legyházban van, kényel
mesen él, sőt még keres is valamit arra az időre, 
amikorra kiszabadul. Interpellációja igy hangzik:

Van-e tudomása a kereskedelmi miniszter urnák, 
hogv mily nagy azon munkások száma, kik a 
gazdasági pangás folytán Budapesten kenyérke
resetüktől estek el?

Szándékozik-e intézkedni, hogy ezen mun
kások no alamizsnára szoruljanak, de munkát 
kapva, továbbra is hasznos tényezői maradjanak 
a hazának és melyek azok az intézkedések, me
lyeket erre alkalmasaknak tart?

H egedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Abban 
a helyzetben van, hogy gróf Zichy Aladár kérdésére 
rögtön válaszolhat. A munkanélküliségnek legnagyobb 
oka az, hogy az építkezések csökkennek. A hatósá
gok kötelessége mindent elkövetni, hogy a baj el
háruljon. De fájdalom, a nyomoron teljesen nem 
lehet segíteni. Ezen egy kicsit segíteni vélt, mikor a 
munkaközvetítő intézetet felállította, hol a közvetítés 
gyors és ingyenes. Kezdetben idegenkedtek az intéz
ménytől, do most lassankint kezd az ellenszenv szűnni. 
Azokat a számokat nem lehet a munkanélküliek 
számának tekinteni, amelyek az adatok közt vannak. 
Mert egy egyén öt—tízszer is jelentkezett Volt 
89.154 inunkakinálat és csak 22.779 helyeztetett el. 
Többet vidékre küldtek. A vidéki városokban nem 
mindenütt találkozik oly nagy rokonszenv a közvetítő 
intézetek iránt

Nézete szerint azok a legártalmasabb ixgatók, 
akik proklamációkkal dobálóznak, a tisztességes 
munkások foglalkozás után néznek. A kormánv lei- 
adata e nagy pangás közepette az, hogy munkát ad
jon. Minthogy éppen a gyárak vannak nagy bajban, 
azokra a gyárakra vonatkozó.ag, amelyekkel össze
köttetésben van, p. o. a vasúti kocsigyárakra vonat
kozólag közelebb törvényjavaslatot lóg  beterjeszteni, 
amely szerint 2000 kocsit rendelno meg 8 miliő korona 
erejéig. Ennek következtében a gyáraknak egy darabig 
lesz munkájuk. Ipari célokra, építkezések óimén itt a 
lővárosban 910.000 koronát fordít. Jól mondta grót 
Zichy, hogy most kell megcsinálni a munkákat, inért 
most van arra szükség; azért forszírozta a tévékét, 
már meg is vannak és a munkák meglesznek az idén 
tavaszszal. Felsorolhat a a többit is. Különböző inté
zeteket építtet a kereskedolmi kormány. így a zálog
házat SbO.OOO korona költséggel, a mértéhitelesi- 
tőt 18,000 korona költséggel, a postatakarék
pénztárt 7 millió korona költséggel; más ily építke
zések is vannak tervben a lővárosban. Vidéken is 
vannak építkezések tervben. Fiúméban és másutt 
1 860.000 korona költséggel a hajózással kapcsolatban, 
az áilannitakkal kapcsolatban rendkívüli építkezés 
lesz 393.000 korona költséggel. Az ínséges utmun- 
kákra 400.000 korona szolgál és erre nézve minden 
intézkedés meg van téve. Amint a hó eltakarodik és 
a munka lehetséges lesz. hozzálátunk. A postaépitke- 
zésekre a vidéken 1,300 000, hadászati fontosságú 
utak építésére 508 000, a magyar államvasut építkezé
sére a lővárosban és a vidéken 28,900 000 korona, 
úgy, hogy tárcájában 31 964.000 korona fordittatik az 
iáén közmunkákra. Es a rossz pénzügyi helyzet mel
lett melyben mozgunk, ökonómiával beosztva, sokat 
jelent, ha minden vidéken, ahol lehetséges, egy hid. 
egy kikötő, ut, postaépület, zálogház stb épül. Szóval 
iparkodott, hogy az ország minden részében efféle 
munkák végeztessenek. (Hoheslés jobbfelől.)

A legnagyobb baj a mi lejlődésünkben vau; mig 
földmives ország vagyunk, addig nem leszünk képe
sek sem a társadalom, sem az állam igényeit kielégi-

teni. Működésünk súlypontját az iparra és a kereske
delemre kell fektetnünk. (Helyeslés jobbyóL)

Grói Ziohy Aladár örömmel veszt tudomásul a 
miniszter válaszát

E lnök az ülést délután 2 órakor berekeszti.

BELFÖLD.
M inisztertanács. Ma délután miniszter- 

tanács volt, melyen a honvédelmi miniszteren kí
vül a kabinet összes tagjai résztvettek.

V isszau tasíto tt Jelö ltség . A budapest-belvárosl 
polgárok egy része ma este a Saskör helyiségében 
értekezletet tartott, melyen a legközelebbi képviselő
választás ügyét beszélték meg. Az elnöklő Hahóthy 
Sándor azt hangoztatta, hogy a Podmaniczky-párt 
szervezkedése folytán a Sas-körnek is meg kell moz
dulnia és indítványára elhatározták, hogy Polónyi Gé
zát kérik föl jelöltjüknek. Erre háromtagú küldöttség 
ment PoWnytért, aki meg is jelent és kijelentette, hogy 
a jelöltséget nem fogadja el, mert szava köti Hajdú- 
Szoloszlóhoz, Áz értekezlet erre kijelentette, hogy egye
lőre akcióba nem lép.

A  flum e-velencei hajózás. Hegedűs Sán
dor a képvisolőház mai ülésén törvényjavaslatot 
terjesztett be, mely a magyar-horvát hajózási társa
sággal a fiúmé—velence—anconai vonal átvéte
lére nézve kötött szerződés becikkelyezésére vo
natkozik. A javaslat szerint a magyar-horvát 
hajózási társaság átvette az Impresa által eddig 
kezelt fiúmé— velencei és fiúmé—anconai hajóvo
nalakat. E célból a magyar-horvát hajózási tár
saság két elsőrendű hajót építtet.

A képviselőház b izottságaib ól. A képviselőház 
gazdasági bizottsága e hó 7-ikén délelőtt fél 10 órakor 
szokott helyiségében ülést tart. A mentelmi bizottság 
március 7-ikén, csütörtökön, délután 5 <*rakor ülése
zik, mely alkalommal tárgyalás alá veszik Olay Lajos, 
Csávó'.szky Lajos, Dienes Márton, Bartha Miklós, 
gróf Széchenyi Aladár, Pichler Győző. Meszlényi Pál, 
báró Nopcsa Elek, Endrey Gyula és dr. Győrffy 
Gyula mentelmi ügyeit.

Az összeférhetetlenség.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t, március 6.
Napról-napra nagyobb a hullámzás az össze

férhetetlenség revíziója körül. Mialatt az albizott
ság tagjai ma délelőtt a Ház egyik bizottsági ter
mében folytatták az előadói tervezet tárgyalását, 
a folyosón is valóságos albizottságok és szükebb 
bizottságok tanakodtak. A folyosói tanácskozások
nak uj, érdekes alakja jelent ma meg gróf 
Apponyi Albert személyében, aki tegnap hosszabb 
távoliét után Budapestre érkezett és ma hossza
san értekezett többekkel, igy Roránszky Nándor
ral, Szilágyi Dezsővel és másokkal.

Az albizottság odafenn lassan, megfontoltan 
halad végig a tervezet egy-egy pontján; igy még 
ma sem végzett az ötödik szakaszszal, amelynek 
a tárgyalását már tegnap kezdte meg, hanem 
csak az e), f) és g) pontokat végezte el, egytöl- 
egyig elfogadva az ezekhez a pontokhoz benyúj
tott szigorító módosításokat, amolyeket a Budapesti 
Naphima reggeli számában részletesen ismertetett. És 
ezalatt lonn, a folyosón újabb módosítások kerülnek 
forgalomba, még pedig részben olyan képviselők
től származók, akik nem tagjai a reviziós bizott
ságnak. Már eddig is több olyan módosítás isme
retes, amelyet szerzője be fog vinni a bizottságba, 
élve azzal a joggal, hogy minden képviselőnek 
joga van minden bizottság ülésén megjelenni és 
indítványt tenni. Előrelátható tehát, hogy a reví
ziós bizottság plénumának jövő héten megkez
dődő tárgyalásai nagyon mozgalmasak lesznek és 
nem fognak egyhamar befejeződni.

A kívülről támadt módosítások közül leg
inkább kettő érdemel figyelmet. Az egyik a Hoek 
Jánosé, amely úgy szól, hogy a mandátumot vál
lalt papok képviselői megbízatásuk megszünéso 
után egy évvel nyerhetnek el csak oly állást, 
(például kanonokságot, főpapi javadalmat), amely 
kormánykinevezéssel jár. (Természetesen rögtön 
akadnak emberek, akik ezt az elvet ki akarják 
terjeszteni olyképp, hogy a képviselők csak man
dátumuk megszünéso után egy évre fogadhatnak 
el a kormány kinevezésétől függő bármilyen állást.)

A másik igen érdekes indítvány a 1’wonMt 
Somáé, amely a budi fórumra vonatkozik. Ez az
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indítvány közvetítés akar lenni a zsüri-szerü 
bíráskodás és a Kúria Ítélkezésének hivei között 
Lényego az, hogy az országgyűlési ciklus elején 
sorsoljon ki a Ház összes tagjaiból egy ötven 
tagú zsűrit, amelyből azután esetről-esetre sorsol
janak ki négy tagot s ez a négy tag a Kúriának 
szintén négy tagú állandó összeférhetetlenségi 
tanácsával együtt alkossa az Ítélő fórumot.

Ezeket az indítványokat élénken pertraktál- 
ták a folyosón vitatkozó csoportok s mindegyik
nek akadtak hivei. A kíváncsiság természetesen 
leginkább az albizottság tárgyalása felé fordult, 
mely egész délelőtt tartott s amelyről a következő 
tudósításunk számol be:

(A mai tárgyalás.)

Az ülésen, melyen Fest Lajos elnökölt, az 
albizottságnak valamennyi tagja részt vett.

A tárgyalást az 5. §-nak előbb e) most (mi
után az a) és b) pontot összevonták) d) pontjánál 
folytatták, amelynek eredeti szövege ez volt:

(Űsszelérhetetlen . . . .)
A kormány nyal oly szerződési viszonyban

álló lél, melyben az állam a szállító vagy a 
bérbevevő.

E szabály ki nem terjed azon szerződésekre, 
melyekben az évi bérösszeg a 6000 koronát meg 
nem haladja.

Ezen a ponton lényegesebb változtatás nem 
történt, csak szabatosabbá tették. Uj szövege 
igy szól:

d) a kormánynyal oly szerződési viszony
ban álló fél, amelyben a kormány a szállító 
vagy bérbevevő.

E szabály nem terjed ki oly bérletre vagy 
szállításra, amelynél az évi bérösszeg vagy 
szállítás értéke 6000 koronánál nem nagyobb. 
Kiterjesztették és szigorították a régi f.,

(most e.) pontot, amely eredeti szövegében igy 
szó lt:

Az állam által engedélyezett vasút és csa
torna engedményese.

A vasutakon és csatornákon kívül kimon
dották, hogy bármely közhasználatú közlekedési 
vállalat engedélyese összeférhetetlen; ezenkívül 
kiterjesztették ezt a kategóriát a hasznot hajtó 
jogokra, amelyek alatt a gyógyszertári és italmé
rési jogot s a szeszkontingenst értik. Az igy ala
kult uj szöveg a következő:

e) A kormány által engedélyezett köz
használatú vasút, közhasználatú csatorna, 
bármely közhasználatú közlekedést vállalat vagy 
bármely hasznot hajtó jog engedélyese.
A következő pont igy szólt eredeti szöve

gében :
a kormánynyal szerződés alapján állandó 

vagy tartós üzleti viszonyban álló pénzintézet 
elnöke, igazgatósági tag,a, jogtanácsosa és alkal
mazottja.

E*szabály ki nem terjed a magyar földhitel
intézet, a kisbirtokosok országos földhitelintézete 
s az országos központi hitelszövetkezetnek igaz
gatóságára.

Ezt a pontot lényegesen szigorították, el
fogadván a mai lapunkban már ismertetett módo
sító javaslatot, s ezenkívül kihagyva a kivételek 
közül az országos központi hitelszövetkezet igaz
gatósági tagjait. Ehhez képest az uj szöveget a 
következőleg állapították meg:

,,f) A kormánynyal üzleti viszonyban álló 
pénzintézet elnöke, igazgatósági, igazgatótanáesi, 
felügyelöbizottsági, választmányi tagja, állandóan 
alkalmazott jogtanácsosa (ügyésze, ügyvéde) 
vagy más alkalmazottja."

E szabály nem terjed ki a Magyar Föld
hitelintézetre és a Kisbirtokosok Országos 
Földhitelintézetére.
Ezoken kívül, amint már előre joleztük, uj 

kategóriának fölvették a magánbankokat és pénz
váltókat, beillesztve a következő uj g) pontot:

g) A kormánynyal üzleti viszonyban álló 
bankház, pénzváltó-üzlet tulajdonosa, vagy alkal
mazottja. '
Justh Gyula itt még egygyel akarta szaporí

tani az összeférhetetlenek kategóriáját: föl akarta 
venni közéjük azoknak a hírlapoknak a szer
kesztőit és kiadó-tulajdonosait, amelyek a kor

Bein Károly és T á r s a i
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mánytól nyílt, vagy titkos szubvenciót húznak, 
titkos szubvenció alatt értvén az állami intézetek 
hirdetéseit. A z indítvány tárgyalását függőben 
hagyták az 5. §. teljes letárgyalásáig.

A bizottság holnap délelőtt tizenegy órakor 
folytatja tanácskozását.

(Félhivatalos vélemény).

Érdekesnek tartjuk közölni az alábbi félhi
vatalos véleményt, amely ma Széli Kálmán leg- 
intimusabb lapjában, a Magyar Xemzct-\svn jelent 
meg. A nyilván sugalmazott közlemény igy szól: 

Az összeférhetetlenségi törvény tervezete nap
nap után beható tanácskozásoknak a tárgyát 
képezi A kérdés súlypontja most a kiküldött 
albizottságban van, amelynek delegálását 
egyesek eleinte ugv fogták föl, mint az ügy 
halasztását, de amelyről utóbb kiderült, hogy 
a különféle vélemények összeegyeztetésével
fontos szolgálatot teljesít.

Szélt Kálmán miniszterelnök állandóan
részt vesz az albizottságnak a tárgyalásaiban 
s az eltérő álláspontok képviselőinek előzé
kenysége mellett a miniszterelnök tapintatos 
és körültekintő intervenciójának igen nagy 
része van abban, hogy azok a nagy ollentétek, 
amelyeknek áthidalását még csak rövid idő előtt 
is majdnem lehetetlennek tekintették, ma már 
jelentékeny mértékben élüket vesztették. Va- 
Jaminthog.v ez előkészítésnek ettől a munká
jától remélnünk lehet azt is, hogy végered
ményében olyan tervezet kerül ki az albi
zottságból, mely egészséges és megfelelő alapul 
fog szolgálni az összeférhetetlenségi törvény szá
mára.

Ezzel a kodifikálási munkával kapcsolat
ban azonban felmerült egy és más hir. ame
lyek felett reflexiók nélkül napirendre nem 
térhetünk. Előrebocsátva azt, hogy önnek az 
ügynek a revízióját Széli Kálmán örökség
képpen vette át az előző kormánytól, konsta
tálni kívánjuk, hogy Széli Kálmán a Ház 
színe előtt — és nem a paktumban — kife
jezett Ígéreténél fogva igenis a leghatározottab
ban törekszik az összeférhetetlenségi törvény reví
ziójára. Ebben a revízióban azok a köteles 
szempontok vezetik, hogy egyrészt meg le
gyen óva a Ház függetlensége, másrészt érvé
nyesüljön az a józan szellem, amely a ma ér
vényben levő törvény megalkotóinak is már 
a szemük előtt lebegett.

Magától érthető azonban, hogy a minisz
terelnök Ígérete mellett is ez a kérdés első
sorban a Ház belső ügye. aminthogy a revízió 
kezdeményezése is a Házból indult ki, egy
részt a revízió eszméiének n felvetésével, 
másrészt pedig a revideáló bizottságnak de
legálásával. Am ez korántsem azt jelenti, — 
amint a rosszakarat részint sejteti, részint 
pedig nyíltan hirdeti — hogy Széli Kálmán 
miniszterelnökre nézve közönyös a revizió 
sorsa. Egyáltalán nem közönyös, ami nyilván
való a Háznak lőtt Ígéretéből, de még nyil
vánvalóbb abból az odaadó, abból a bizony 
nem kis munkával járó tevékenységéből, melyet 
a revizionális munkálatok megindítása óta 
kifejt s a melynek első sorban köszönhető, 
hogy a kérdésben tapasztalt erős ellenté
tek hova-tovább mindinkább vesztenek éles
ségükből.

Azok számára, akik ilyen kommentárok
kal kisélik az összeférhetetlenségi törvény 
revizionális munkálatait, csak egy megjegy
zésünk van. Mint fennebb hangsúlyoztuk, 
Széli Kálmán miniszterelnök és kormánya az 
összeférhetetlenségi törvény revízióját első sor
ban a Ház belső ügyének tekintik ugyan, de 
azért o tekintet respektálásában NM1 Kálmán 
semmiesetre sem megy el odáig, hogy a ja
vaslatra nézve állást ne foglaljon. Ila Ígére
tet tett e reformra nézve és ha annak előké
szítését annyi odaadással támogatja, mint a 
mennyivel tényleg támogatja, akkor annak
idején okvetlenül majd állást is foglal arra nézve, 
hogy a fennebb hangsúlyozott fontos szempontok
nak megfelelő revizió meg is lörténié!;.

Akik ismerik Széli Kálmán miniszterelnök 
politikáját, törekvéseinek nemes szellemét és 
azt a skrupulózitást, melylyel a maga ígére
teit mindig taxába s azoknak mindig rncfo- 
lelt, azok előtt Széli Kálmánnak követendő 
eljárása nem titok. ZV titkot csinálnak belőle 
azok, akik Széli Kálmánt már meggyanúsítani is 
legfeljebb csak igy képesek.

KÜLFÖLD.
A b o lasz  k irá ly  e llen  sző tt össze

eskü vés. Tegnap a scnuai Secolo XIX. értesítései 
alapján az egész világsajtót bejárta az a hir, hogy 
Genuában elfogták Dionisio Laveecia anarkhistát, 
aki állítólag azért jött Amerikából Olaszországba, 
hogy a levegőbe röpítse a római királyi palotát s 
meggyilkolja III. Viktor Emánuel királyt. Mint 
ma római levelezőnk táviratozza, a génuai rendőr
ség csakugyan elfogta Eavceeiát, de csak azért, 
hogy hazatoloncoija Candela községbe, mert 
L a v i-fiíínak nem volt semmije, amiből magát fönn
tarthatná. Candelában aztán szabadon bocsátották 
a toloncot. A király ellen szőtt összeesküvés hire 
tehát csak kombináció volt. Lavecciáról időközben 
kiderült, hogy éppenséggel nem veszedelmes em
ber, hanem inkább szegény, keresetnélküli mun
kás, akinek legfőbb gondja, hogy néhány soldót 
korossen.

Verekedés az angol parlamentben.
B u d a p est, március 6.

Tegnap az osztrák Reichsrath, ma az angol 
parlament volt színhelye viharos jeleneteknek, vereke
désnek. Úgy látszik, a nénképviselet sok helyütt 
nagyon is népies stílust h .ősit meg a törvény- 
hozás ügyei körüL Lőcsben már megszokták a 
képviselők azt, hogy törvényhozási munkájuk 
után olykor a montőegyosület kórházában véres 
fővel pihenik ki a politikai viták fáradalmait. De 
Angliában felette ritkák a parlamenti botrányok, 
évekkel ezelőtt zajlott le a legutolsó, azt Írországi 
képviselők rendezték.

A mai botrányt is az irlandi nacionalisták 
okozták. De meglehetősen komoly okuk volt rá. 
Tegnap éjfélkor ugyanis a parlament elnöke hir- 
telenül berokesztette a vitát és ülést, úgy hogy 
az írországi ügyek szóba se kerülhettek. Ez ellen 
iölhizadtak az Írországi nacionalista képviselők. 
Miután az obstnikció a klotür behozatala óta 
jóformán lehetetlen az angol parlamentben, ezek 
a képviselők a passzív ellenállásra határozták 
magukat. Midőn tegnap éjfélkor szavazásra került 
a sor, az ir képviselők gyakorlatba vették elha
tározásukat. Benn maradtak az ülésteremben, noha 
az angol parlamenti gyakorlat szerint a képvise
lőknek ilyenkor távozniok kell, még pedig vagy 
az á/cnnel vagy a nemmel szavazók páholyán át. 
Az írek azonban az ülésteremben maradtak s kar
hatalomra volt szükség, hogy onnan eltávolítsák 
őket. Eközben verekedésie került a sor a képvi
selők és teremőrök s az ezek segítségére érkezett 
rendőrök közt

A viharos ülésről a következő távirati tudó
sítást kaptuk:

London március 6.
Az alsóház tegnapi ülésének végén viharos 

jelenetek játszódtak le. Az ülés folyamán tizenhét 
millió fontnyi hitel megszavazását tárgyalta a 
ház. Balfour. a kincstár első lordja a vita bere
kesztését indítványozta. Az indítványt zajos köz
beszólások közölt 220 szavazattal 117 ellenében 
elfogadták. Amikor magáról n javaslatról kellett 
szavazni, több nacionalista képvisoiő vonakodott 
szavazatát n szokásos módon leadni. Az. ulolnök 
hiába kapacitálta őket. Egy nacionalista képvi
selő odakiáltotta neki, hogy pártja azért nyúlt 
ehhez az eszközhöz, hogy tiltakozzék a vita'be- 
rárása ellen, mert 1. f hogy a
javaslatnak Írországra vonabozó részét vita tárgyává 
tégyék. Az alelnök erre azt mondta, hogy áz el
nök elé kell terjesztenie az ügyet. Nemsokára 
megjelent n teremben az elnök s azt mondta, 
hogy akit. vonakodnak szavazni, a házszabályok 
ellen vetőnek, ezért az illető tagokat, számra nézve 
tizenegy. t ren be -tasilja.

Balfour nzt indítványozta erre, hogy a rendre- 
utasitott tagokat zárjak ki az ülésből. Az indítványt 
a ház minden oldalán nagy tetszéssel fogadták s 
rögtön el is határozták az illető tagok kizárását.

A határozat kihirdetése után az elnök föl
szólította a rendreutasitott tagokat, hogv hagyják 
el a termet.

A tizenegy nacionalista ennek a fölszőlitásnak 
sem engedelmeskedett, mire a sergeant-at-arms utasí
tást kapott a megrendszabályozott tagok eltávo
lítására.

A sergeant-at-arms erre odalépett az egyik 
képviselőhöz, aki azonban nem akart fölkelni helyé-

s z e p e s s é g i v á s z n n g y á r o s o k
k ésm árki ós buaaórzl v éa c o n  é s  k*m aka«(d»m ast)
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ról, úgy hogy a sergeant-at-arms kénytelen volt erö- 
szakot alkalmazni. A mióta a ház fönnáll, ez volt 
talán az első eset, hogy valamely tagját erőszak
kal kellőit eltávolítani. A ház tisztviselői azután 
egy másik renitens tagot igyekeztek eltávolítani, 
de nem sikerült, úgy hogy rendőrtisztviselöket kellett 
behivatni, akik az ellenszegülő képviselőt erőszakkal 
kihúzták helyéből s bár kétségbeesetten védekezett, 
kivittek a teremből,

A jelenet a Ház minden oldalán kínos be
nyomást tett s mindenütt ilyen kiáltások hang
zottak : Szégyen! Gyalázat!

Aj. elnök, aki nagyon izgatott volt, felszólí
totta az ellenszegülő tagokat, hogy respektálják 
kissé a házat, s vonuljanak vissza ellenszegülés 
nélkül. Fölszólitásának azonban nem volt foga
natja, sőt az egyik ir képviselő odakiáltott neki:

—  Teljesen el vagyunk tökélve az ellenállásra!
Az elnök azután sorra megnevezte a meg- 

rendszabáiyozott tagokat, mire « rendörtisztviselók 
egymásután kivittek őket a terembúi,

A kizárt képviselők kétségbeesetten védekeztek. 
Aj. egyik azt kiáltotta, amikor a rendőrök kivit
tek: Isten óvja Írországot! Erre az ir képviselők 
mind fölkeltek helyükről s kalapjukat lengetve 
énekelték: Isten óvja Írországot!

O’Brien Patriek azt indítványozta, hogy a 
botránynak a Ház elnapolásával vessenek véget. 
Az indítványt azonban elvetették. Amikor az 
ellenszegülő tagok már mind künn voltak, a Ház 
elfogadta a  törvényjavaslatot, azután elnapolta 
tanácskozását.

London, március 6.

Úgy látszik, hogy az Írek már régóta ké
szülnek a mai botrányra. Az ir-csoport többsége 
olvan emberekből áll, akik a legradikálisabb eszkö
zöket akarták alkalmazni s Hkik az ülésnek meg
nyitása óta obstruálnak. A kormány ez ellen az 
obstrukeió ellen a klotürt igyekszik alkalmazni s 
ez az oka annak, hogy az egymással hadilábon 
álló pártok között eddig nem volt nagyobb tor
zsalkodás.

A tegnapi ülés délután négy órakor kezdő
dött s éjfélkor az ülés berekesztését indítványoz
ták. Akkor az Írek padjain erősen kifakadtak az 
elnök ellen s azzal vádolták, hogy szájkosarat 
akar tenni az Írekre. Amikor már most az elnök 
kihirdette, hogy a képviselők szavazni Ingnak, az 
Írek borzasztó lármát esaptak s kijelentették, hogy 
nem fogják helyüket elhagyni. A kormánypártiak 
azonnal behívták a  speakert, aki e szókkal iordult 
a  nacionaliták vezéréhez :

— Fölszólítom tiszteletreméltó Havin képvi
selő urat, hogv hagyja el az üléstermet.

Flavin: Értésére adom a tiszteletreméltó elnök 
urnák, hogy itt maradok.

.1 speaker (a parlamenti őrség sergeantjához): 
Al arms! (Fegyverre!) Alkalmazzanak megfelelő 
karhatalmat s távolítsák el a teremből ezeket a 
tiszteletreméltó képviselőket.

London, március 6.

A múlt éjjeli botrányok után csöndesen és 
általános érdeklődés mellett ment végbe az alsó- 
ház mai ülése. A hallatlan jeleneteket pártkü
lönbség nélkül egyértelműen elitélték. Az ir párt 
vezérei maguk is rosszalták a történteket, csak 
éppen két társuk érdekében szólaltak fel, akiket 
állítólag tévedésből zárt ki a speaker, mert azok 
egyáltalán nem engedetlenkedtek. Azonban a 
speaker a házszabályokra hivatkozott s véget ve
tett ennek a vitának azzal, hogy az illető két ir 
képviselő írásban forduljon egyenesen hozzá, ha 
kérésük van. A két képviselő: Rcdmond és Dillon.

Még a Westminster Gazette is elitélőleg ir a 
tegnapi botrányról s hangsúlyozza, hogy efféle 
jelenetekkel nem lóg sikerülni az Íreknek a hon»e 
rule-t megnyerni.

London, március 6.
Balfour, a kincstár első lordja közölte párt

feleivel, hogy holnap indítványt tog beadni a ház 
elnökéhez, amely azt kívánja, hogy az engedetlen 
képviselőket ne egy bélre zárják ki, mint eddig, 
hanem az ülésszak telics hátralevő részére.

Attól tartanak, hogy az írek megismétlik a 
tegnapi zavarokat.

London március ti.
Az alsőházban Balfour. n kincstár első lordja 

közli hog. a civillista tárgyalását leveszik a holnapi 
ülés napirendjéről Indítványozni iog;a holnap a ház
szabályoknak oly érlelmU módosítását, hogy azok a kép
viselők, akik egy ülésből kizáratnak, de a kizárás
nak ellenszegülnek és erőszakosan lávolitandúk cl 
az ülésteremből, az e/aok áttol ez ülésszak hátralevő re
sztre egyszerűm kizárhatók. (Elénk tetszés a kormány
párton. Viharos ohó kiáltások az ir nemzotiiek pad
jain.) Ballour továbbá bejelenti, hogy holnap az éjféli 
szabályzat felfüggesztését lógja indítványozni. Ez az 
indítvány a holnapi ülésen lesz elintézendő. (Hónk 
tetszés a kormánypárton. I

Sándor király az atyja ellen.
B u d a p est, március 6.

Hosszas kritikát mondott ma Sándor szerb 
király az atyjáról, Milán királyról. Milán sírján 
még föl se száradtak hiveinek utolsó könycseppjei 
s ime, koronás fia máris azon iparkodik, hogy 
atyjának történeti jelentőségét leszállítsa a poli
tikai kalandorok sorába. Ebben a történelemmel 
való vitában bizonyára nem a fiatal Sándor király 
fogja az utolsó szót kimondani.

Azt nem is teszszük kritika tárgyává, hogy 
mily mértékben hallgatott Sándor, a Milán fia, a 
jól nevelt családok körében fennálló elemi illem- 
szabályokra. Knigge talán még nem jelent meg 
szerb nyelven s belőle nem pótolhatta a fiatal 
kiráiy azt, amit természetes ösztönei töie megta
gadlak. Ez azonban magánügy. Több jogunk van 
szóvá tenni a fiatal király politikai megjegyzéseit 
Fanyar kritikájában azt állítja Sándor király a 
krusedoli halott koporsója felett, hogy Milán 
.rosszul volt inspirálva", hogy „politikája nem 
illett Szerbia érdokoihez", hogy „kalandos külső 
és belső politikája oda juttatta az országot, hogy 
nem tudott többé sem élőié, sem hátra moz
dulni." Azt hiszszük, hogy mind e megjegyzések 
teljesen ráillenek a mostani szerb régimére, de 
éppenséggel nem arra, amelyet Milán király foly
tatott. A világot Sándor király eddig sommi mó
don sem győzte meg arról, hogy „a kormány 
élére oly férfiakat állított, akik precíz, világos, 
határozottan körvunalozott programmot" valósí
tanak meg. Ettől ma Szerbia távolabb áll, mint 
valaha.

A derék szomszéd nép érdekében kívánatos, 
hogy a fiatal király belássa ma elmondott kriti
kája nagy tévedéseit s újra arra az útra vezesse 
Szerbiát, amelyen azt Milán, Sándor királynak 
halottidban is megsértett atyja, tartani iparkodott

Pária, március 6.
Sándor szerb király kiuuilgatáson fogadU a 

Figaro munkatársát, akinek azt moudta, hogy rossz
akaró ráfogás, hogy atyja betegsége alkalmával nem 
járt el úgy, ahogyan szerető fiúhoz illik. Milán beteg
sége váratlanul gyorsan iolyt le s csak ez az oka 
annak, hogy' atvja utolsó óráiban nem volt Bécsben. 
Hogy atyja temetésén nem volt jelen, azt azzal ma
gyarázza meg a király, hogy uralkodó létére szá
molnia kellett népe akaratával, amely ellenezte, hogy 
atyját idegen földön temessék el.

— Atyámmal, igy folytatta Sándor király, 
az utolsó időben semmiféle kontroverziáin 
nem volt. Milán nem haragudott rám többé 
azért, mert nem házasodtam az ő kedve sze- 
rn t. Egyenetlenségünk oka inkább politikai 
természetű volt. Atyám belső politikája nem 
volt áliundó, nem függött össze, sohasem le
hetett tudni, hogy tulajdonképpen mit akart. | 
Külső yolitikáia is rossstd volt inspirálta és j 
kísérletezése sokszor feszült viszonyba hozott j 
bennünket az idegen hatalmakkal.

Ami különösen Ausztria-Magyarországot és 
Oroszországot illeti, ez a politika sehogy sem 
illeti érdekűnkhöz, tradíciónkhoz, sőt még a 
szerb nép érzéséhez sem.

Aztán nem számolt azzal a körülmény
nyel, hogy nem szabad megfeledkezni a ha
talmas orosz birodalommal való évszázndos faji 
cs vallási közösségről s hogy egyúttal szom
szédjával, Ausztria-Magyarországgal is barát
ságos viszonyban kell lennünk. A helyzetnek 
ez a félreismerése sokszor visszás körülmé
nyek köze juttatta az országot, amelyek an
nál is kártékonyabbak voltak, mert a szorb 
nép belső óhajtása ellenére jöttek létre.

Ez a kalandos külső és belső politika végre 
oda juttatta az országot, hogy ii ’ni tudott többé 
se előre, se hátra mozdulni s igy elkerülhetetlen 
lett annak az eltávolítása, aki ezt az állapotot 
okozta. Ezzel nyomban véget ért a reakcio- 
nárius rendszer, amelyet atyám inspirációja 
megteremtett.

Csak úgy, hogy egyedül maradtam a ki
rályság élén, tudtam a kormányzást stabili
zálni. s a kormány élére oly férfiakat állilani, 
akik preeiz, világos, határozottan körvonalazott 
és akaratomnak s népem aspirációjának megfe
lelő programmot .gye feznek megvalósítani. Nősu- 
lésctn óla egyedül kormányzóm országomat 
és a néhány hónap óta r'ért eredmények az 
allalam inaiigurált politika opportunitásáról 
tanúskodnak.

Un azt akarja tudni, hogy milyen a mi 
mostani helyzetünk. Amit most mondok, ta
lán hozzá lóg járulni, hogy visszaszerezze 
Szerbiának azt a tiszteletet, amelytől rossz

akaró ellenségei megakarják fosztani. Elsőbben 
is pénzügyi téren jelentékeny reformokat kezd
tünk. Az előbbi minisztérium fiktív ala-

. pokra fektette költségvetését, holott a mos
tani kormány a legutóbbi három esztendő tény
leges bevétele alapján készítette el a költ
ségvetését. A bevétel e szerint négy millió
val kevesebb ugyan, de a kiadás a cél
szerű megtakarítások következtében ugyan
ekkora Összeggel apadt. Ennek a költségve
tésnek megvan az a haszna, hogy Szerbia 
pénzügyi helyzete minden szerénysége mel
lett is jövőben szolid és reálig adatokon lóg 
alapulni.

Nagyon csodálkozom azon, hogy a mi po
litikusaink nem tudnak nagyobb bizalmat ger
jeszteni Sztrbia hitelezőmét, akiknek tuduiok 
kellene, hogy járadékunk annuitásainak fize
tése a Belgrádban székelő nemzetközi és füg
getlen bizottság által teljesen biztosítva vsn. 
A bizottság két tagja azzal van megbízva, 
hogy a szerb papirosok külföldi birtokosait 
képviselje.

Itt még azt kívánom megjegyezni, hogy 
ez idő szerint tárgyalás folyik, hogy a szerb 
államadósság hátralevő részét és a még ki 
nem bocsátott kötvények egy részét a párisi 
börze hivatalos árfolyam-lapján jelezzék és 
remélem, hogy ennek a tárgyalásnak nem 
sokára kielégítő eredménye lesz.

Ami a gazdasági tért illeti, főigyekezotem 
arra iráuyul, hogy földünk termékeinek érté
kesítésében nagyobb eredményt érjünK el. 
Ezért azt tűztem ki célomul, hogy az orszá
got gyors közlekedő eszközökkel és vasutakkal 
lássam el, komolyan foglalkozunk azzal a 
tervvel, hogy * oly vasutat építsünk, amely a 
román határtól Szerbián keresztül egészen a 
török Adriáig visz. Ez a vasút nagyon elő 
fogja mozdítani az átmeneti kereskedést 
s uj piacokat fog teremteni termékeinknek. 
Erre a vasútra vonatkozólag már megegyeztünk 
Romániával, ami Törökországot illeti, azt hi
szem, hogy érdekében vau, hogy ezt a tervet 
támogassa. Ha szemem előtt tartom országom 
javát, föltehetik rólam, hogy nem teszem más 
ország rovására.
Sándor király azután határozottan megcáfolta a 

balkán-szövetscgiöl terjesil-tt híreket s azt mondja, hogy 
Ferdmánd lejcdelem látogatása nem állott ezzel a szö
vetséggel összeköttetésben.

A király végül mosolyogva cáfolta meg felesé
gének korai szüléséről szóló hirt s ezt mondta:

— Amikor erről a hírről értesültem, fe
leségemmel sürü hóban sétáltam Belgrád ut
cáin, hogy mindenkit meggyőzzek a bír va
lótlanságáról.

Pétervár. március fi.
A Vjedomoszti feltűnést keltő cikkben figyel

meztet Szerbia züllött állapotára s utal arra, hogy 
különösen az ó-szerb vidékeken a nemzeti és 
vallási antavonizmus könnyen zavargásokra ve
zethet. A lap felhívja a hatalmakat, hogy éber 
szemmel őrködjenek a dunameuti keverék-népek 
felett.

HÍREK.
Budapest, március 6.

—  BUD APESTI NAPLÓ. Február 38-án 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjek azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
esen a napon lejárt méltóztassanak a megwitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— J ó z se f főhercegek utón. Fiúméból jelentik, 
hogy József főherceg neje, Klotild lóhercegnő. Erzséóet 
és Klotild főhercegnőkkel, e hét lolvamáu a marséillei 
vonalon közlekedő Buda gőzössel elutazik Szicília 
szigetére. Palermói) & hogy meglátogassa ott időző 
leányát. J/dna Dorottya lőhcrcegasszonvt, az oróansi 
herceg feleségét és hát, József Ágost lőherceget A 
íóhercegi család Palcrmóból Nápolyba megy, önnél 
esetleg uiég Génuába és Marseillebe is ellátogatnak.

— V ik tó r ia  k ir á ly n ő  szo b ra . A Times 
Írja, hogy Fiftona királynőnek nemsokára szobrot 
ulliUuiak. A király által e célra kiküldött bizott
ság azt indítványozza, hogy a westminstori apát
ság vagy a Buekingharu-palota szomszédságában 
állítsanak omlékezobrot, amelynek törészn Vik
tória királynő szobra legyen.

— V álasztás az egyetemi körben. Az egyetemi 
kör helyiségeiben. Amióta autonómiáját visszakapta, 
ismét élénk élet uralkodik. Hét őn volt a körben az 
elnökválasztás, holnap, csütörtökön délután ti órakor 
pedig aleluöküt választanak és a tisztikart alakítják 
meg. A választáson két párt fog küzdeni, annyi azon
ban már most bizonyos, hogy alelnükuek Farkat 
Imrét választják meg.



Budapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. március 7. GG. szám.

— A  császár  újra szónokolt. Kiaotschauba 
tegnap uj német csapatok indultak ol, hogy föl
váltsák azt a haderőt, amely eddig harcolt a 
khinai birodalomnak ezen a részen és abban a 
szellőmben, amelyben a császárjuk lelkűkre kö
tötte, hogy: nincs pardon. Az uj csapatokat is a 
császár búcsúztatta el nagyon erélyes hangú be
szédben. Ez a legújabb cézári szónoklat:

Katonák ! Idegen országba mentek, moly az 
utolsó hónapok eseményei által megtanulta, mit 
eleut a nőmet /egyelem és a német vitézség. Az 

idegenek megtanulták, hogy mi az, megsérteni a 
német császárt és katonáit Komoly tanítást 
. otak ellenségeink és minden nemzet nieg- 
merhette, mint harcolnak, győznek és hal
ak a német katonák. Valamennyien tisz- 

: lettel ismerik el hadtudományunkat és képzett- 
bünket. Adjátok tanujelót az idegenben löltétleu 
•yelmezettségteknek. engedelmességteknek. vi- 
ség töknek és minden szedetni és testi jó tulaj- 
iságaitoknak. Legyen gondotok arra, hogy a

. lsereg és a tengerészet címere sértetlen, a 
' -siója uiocsoktalan maradion. Elvárom hogy 
ngy lógjátok maga'okai viselni mint társaitok, 
ak ik  odakint vannak.

Ebben a beszédben már engedett valamics
két a császár abból a kívánságából, hogy ember- 
fej Ku inában ne mai adjon a helyén. A szellemi 
jó tulajdonságok reprezentációja azonban megké
sett kissé. Abban már nem hisz a kinézer.

— K ossuth Ferenc b eteg ség e  Kossuth Ferenc, 
a tüggetámségi párt elnöke uiéír mindig .'ekvő beteg 
és még t<“ napig nem lóg rés;tvenni a parnimen- 
tá n s  éleiben. A p-irt országos ügyeit azonban, melyek 
a választások közeledtével igen felszaporodtak, beteg
ágyából személyesen intézi.

— V érei pisztolyparbaj Te/ew«»rról írják, hogy 
ott hrilck A'adár ;ószágtelng\ e'ő és Jfórtfafy György 
temesvári bíró között véres pisztolyparbaj íolvt le. 
K rikk  segédei Belcsak, dévai közjegyző és gazda
tiszt voltak; Jiurössi/ segédei Ollidt Péter .öidbirtokos 
és Jovanoncs tvmesi főjegyző. Amikor K rikk  a har
madik golyóváltásnál öt lépésnyi avan&zot tett és lőtt, 
Kőrös-v összeesett: a j'o'vó ;obb tüdejébe iuródott. 
öntudatlan állapotban vitték a kórházba ahol estelelé 
magához tért s ekkor liandl lókapitány kihallgatta. 
Ezután ismét elvesztette eszméletét. Az orvosok re- 
ménytelennek találják állapotét és a nagy vérvesz- 
téare való tekintettel nem tettek kísérletet a golyó el
távolítására.

— Meneiik rendjelet alapit. Abisszinia 
ambiciózus csáiszárja most ebben is utánozza 
Európát. Barnnbőrü alattvalói számára rendjelet 
a la p íto tt .  Francia mintára cgyszorüuu becsület
rendnek nevezte e, az uj ordót, s ebben a tekin
tetben sokkal civilizáltabbnak mutatkozott a  per
zsáknál, akik a legkülönbözőbb állatokról ,s  csil
lagzatokról nevezték cl rendjeleiket. A kitüntetés
nek különös formája van. s a következő három 
jelszót viseli: liehJ. ri-crbb1. fíunítiaifi. Az alap
szabályok szerint csak kiválóan érdemes férfiak 
kaphatják meg. Érdekes, buu> ez a rendjel nem 
olyan, mint a mieink: nem felfűzhető erein, vagy 
kereszt, hanem papírra nyomtatott okmány. B i
zonyára azért, mert Abisszinia lakóinak nem 
volna mire tüzuiök . . .

— l á n c . . : . .  Tárkányban A nép Tárkányban 
két betörőn amerikai sxokas szériát Ítélkezett. J/«.-cs 
József és Kurctinka Mihály a legveszedelmesebb két 
ember Tolt Tárkányban, akiknek állandó íoclalko- 
zasuk a lopás és rablás volt. A lakosság nagyon télt 
tőlük. A múlt héteu is két vakmerő rablást követtek 
el, arai miatt föllázadt az egész község. Özvegy 
Oárgyán Andrásné ugyanis a múlt héten vett lül két
százötven lorint kölcsönt a házára, hogy abból a ház 
tetejét megcsináltassa. A két betörő megtudta a dol
got, s még azon az éjjelen elrabolták a pénzt 
a szegény asszonytól. Vasárnap éjjel Sztoyái 
Márton házába törtek be, s a betegen lekvő 
házigazdát addig kínozták, auiig pénzét át nem 
adta a két betörőnek. Az éjjeli őrök nem mertek 
szembeszállni a betörőkkel, de a korcsmából kihívták 
a mulatozó legényeket, akik dorongokkal löllegyver- 
kezve, körülvették Szunyák hazát. Mikor a két betörő 
távozni akart, a lelbőszitett legények közre kapták 
őket b addig verték agyba-Jőbe, amig mind a kettő 
véres koponyával a tőidre bukott, ahonnan nem is 
keltek iöl többet. Az esetnek rögtön bire futott a laki
ban s akik meghallották, még az ágyaikból is kiug
rattak s a már élettelenül heverő két embert ütötték- 
térték, mindaddig, míg az elöljáróság elszálbttatta 
5keL A csendőrség többeket elfogott, akik részt vettek 
i  lincselésbcn. de senki sem vállalja magára a dolgot,
> a nép nem akar tanúskodni.
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— E gy m enyasszony eselekedete . Kni.onbágá-
ban az történt, bogv egy menyasszony szerviemből, 
részvétből, gyöngédségből előmozdította, hogy kór- 
ágvon szenvedő vőlegénye öngyilkossággal szabadul
jon meg kállaitól. Három búnapja leküdt már a völe- 
géuy, egy huszouaégy esztendős fiatal tiszt a kór
házban, s menyasszonya, egy kopeubágai gazdag 
nagykereskedő íeánya, a legnagyobb önleiáldozássat 
ápolta. A tizennvo c esztendős leány, amikor csak 
leheteti, ott volt a beteg melleit hogy enyhítse láj- 
dalmait, <io szegény vőlegénye csak egyre jobban 
kínlódott. Fájdalmai annyira gyötörték, hogy a halált 
megváltásnak nézte már. Fegyvert a»art, hogy véget 
vethessen az életének.

— Hol vannak barátaim ? Mért hagynak igy 
szenvedni'? Hát egy sincs köztük, aki megsajnálna I . . .

igy kiáltott magánkívül, amikor majd megörült 
a gyötrelmektől. Ez így tartott még egy ideig s mind
ezt Iába és hat otta a menyasszony. A fiatal leány 
aztan megtudta, hogy a betegség gvőgviibntatian. Ez 
elhatározásra bírta. 'Iátokban revolvert dugott a vúle- 
géu'o vánkosa ala. A vőlegény tudta mit cselekszik 
boldogtalan mátkája s hátas pillantással, erőtlenül szo
rította meg a kezét. Aztán elbúcsúztak, lés é szaka 
lövés zaja riasztotta tel a kórház betegeit és ápoló
nőit. A vőlegény szét ott tejjel hevert az ágyán — 
holtan A világ legboldogtalanabb menyasszonya annyi 
izgalom és vőlegényének ilyen borzasztó halála után
súlyos betegségbe esett.

— Faohé. Fönt a legmagasabb régiókban, 
trónok elérhetetlen magasságában is épp úgy van
nak indulatok ós kicsinyességek, mint ide lenn, a 
kisebbrungnak világában. A legújabb időkben 
sokat aprehendáliiak országok es királyok egy
másra, arján hol hosszabb, led rövidobb ideig 
karagusznak egymásra, do végül mégis csak el- 
oszlik a neheztelés és melegen keresik a kibékü
lés alkalmát. Mikor aztán megvan az alkalom, 
akkor mint ahogy az összeveszett politikusok 
tüntetőleg karonfogva mutatkoznak a nyilvános
ság előtt, az uralkodók is találkozást rendeznek 
valahol, hogy a világ’ egvütt lássa őket. A leg
újabb összi’uaragndás l'étervár és London között 
esett meg, azaz. hogy volta;.éj,j.en vsait a 
muszka udvar duzzog. Tudniillik Michajlo- 
vies nagyherceg, a trónörökös Viktória temeté
sen .járt mint a nagy éjsznki birodalom és a cár 
képviselője. Mikor haza ment, akkor rosszakat 
beszél! a fauiiliáuuk. Ilogy ö vele nem bántak 
figyelmesen, holott a német császár és a fiú iránt 
ugyancsak megerőltették magukat Edvardék. Sze
rették. becézték őket a még németül is beszeltek 
n kedvükért, pedig tudhatnak, hegy ők, III. Sán
dor fiai mennyire nem szeretik ezt a nyelvet. 
Igaz, annyi tisztess ben mégis részesítettek, hogy 
a gyászmenetben ac Fic/indiid löherecg, to
vábbá a svéd-norvég trónörökös mellett ment 
egy sorban, de hiába, azoutul nem voltak 
figyelmesek hozzá annyira, mini ahogy el
várta volna. Ez a panasz és ámbár na
gyon valószínű, hogy Edvárd királyék nem hán
tolttá!: szándékosan az orosz nagyhercegét, azért 
Péten.iron nagy most az viliid- gulés. Es meg
torlásról i- gondoskodnak. A gyászszal, amit \ ik- 
tória királynéért oliéadeltck. nem sokat tőrödnek. 
Mihujlovics hétvég nr még nagy ball is rendezett 
és magul az anyuesászérnét is annyira befolyá
solta, hogy az nmst nagyon kimutatja az aoli- 
patiáját minden tjén , ami angol. I gy látszik 
csakugyan haragszik a pétcrvári udvar. Most csak 
r.z a kérdés, mikéi- jelenik meg a világ előtt, ka
ron fogva l ’étervár és London uz utcán a kis 
összekülönbözés mán . . .

— A z á rad ó  Ipo ly . Xágrádmcgyéból szomorú 
híreket jelentenek az Ipoly lol.vó áradásáról. Ipolyság 
nagyobb résae viz alatt áll. Több helység veszede
lemben van Losouo és Aszód leié csak ma közle
kednek átszáll.,.sál a vonatok. Az ár erősen megron
gálta a vasúti töltést az Ipoly mentén. Matassa Gyar
matra már harmadik napja nem érkezik a posta A 
parti lakosság óriási erő eszitéssel védekezik a foly
vást dagadó árviz ellen.

— T ű zo ltó k  gvttléae. Az országos tűzoltó sző. 
vétség  központi váia-ztn iánya m árcius 25 éa hókén, 
ülést tart a lóvárosban, amelyen megállapítják a’ 
magvar tűzoltóságnak az idei berlini nemzelközi 
tűzoltó kongresszuson való részvéteiét. Ezenkívül arról 
is tanácskoznak, hogy miként lehelne a kormányhoz 
benyújtott tűzrendészet! törvényjavaslatnak az ország
gyűlés elé való terjesztését siettetni.

— K irabolt agitátor. E gv genuai távirat jelenti, 
hogy gróf Pinkáit, braziljai monurkista agitátort, aki 
politikai cé ból Európába utazott s tél millió frankot 
vitt magával agitációkra, kirabolják. Megfosztották az 
egész összegtől s most még csak annyija sincs, hogy 
visszatérhessen hazájába. A rablókat tnindenlcló nyo
mozzák.

— Soh sn k  professzor. Seben 1; professzort 
jól ismert elméleto minit professzortársai nagy 
nekibuzdulását a megfosztották egyetemi kathedrá- 
jától. de el nem uéinitkutták. Serényen folytatta 
kutatásait és egymásután írja a könyveit és cikkeit, 
amelyekben védi az igazát, küzd ós nem hagyja 
a teóriáját. Most megint kiadott egy könyvet. 
A könyv kiállítása feltűnő, az ára nagy (kilenc 
korona) és a tartalma föltétlenül érdekes. Most 
még szélesebb alapon agitál a mellett, amit meg
kezdett és ez a makacsság kezd tiszteletreméltóvá 
lenni. Sebőnk professzor végre is kiverekedto 
magának, hogy az emberek várakozással kísérik 
búvárkodásait. Az uj könyv ujnbb tapasztala
tokról számol bo, s csak ujitbb bizonyítása an
nak a már kimondott alapelvnek, hogy a szüle
tendő gyermek neme csakis az anya táplálkozá
sától függ. Az eddig tizenöt esetben szerzett 
eredményt még huszonegy njabb esettel támo
gatja és kimondja, hogy harmin-hat anifándi stic- 
rüfí nair c/ériit’c, Im/ii fiú t-iileseék. A kísérletek
ből levont elméletét pedig precízen megtor- 
málva azt hirdeti, hogy minden asszonynak, aki
nél az anyaság tünetének első pillanata előtt kö
rülbelül két hónappal nem kóros természetű fe- 
hérnye-szétesós kezdődik, anady az említeti pilla
nat után még két hónapig tart, — fia l-tz. Es 
ezt mozdítja elő a Schank professzor étlapja. Az 
első nsszonynuk. aki jelentkezett nálu, hogy fia 
legyen, a következő étlapot rendelte:

Kegyéül Egy csésze kávé tejjel és cukorral, 
egy zsemle.

Ctsenna. Két lágy tojás és egy zsemle, kevés 
szalonna.

Ebed: Gombóc leves kilőtt kövér bús, sok 
krumpli, zöld lőzeiék, sok tészta, édesség, déli 
gy ümöics.

Etíonna: Nagyon édes tejeskávé s néhány 
szelet kalács.

> acsura: Kevés lelvágott, kalács, kevés lőtt 
tészta zsemle.

Ezt azt étlapot betartották, csak éppen a 
húsfogyasztás volt csekély, az ital pedig másfél 
üveg viz volt naponkint, kevés borral kévéivé. 
Ez uz étkezési rend azonban nem hozta meg a 
kívánt fehérnye-szetegést. saprofesszor ezt a másik 
menüt ina elő:

Ji'-yycti: Egy csésze tej c u k o r  n é lk ü l,  e g y  
Z söm le.

Vtsoana: Kovés kiíőtt sovány sonka, egy 
zsömle.

Ebád : Kevés leves, tészta nélkül, nagvohb 
m ennyiségű sín t hús fa krum jdi tilost, borsó, 
bab, vagy lenese .óze lea, tészta, döfi gyüm ölcs, 
kevés sa jt kissé megsózva.

f zsoBiia; Tei e g y  tojás, kótszorsüit.
G ázó ra: H l  -eu sült hús, sajt, k tv e s  kenyér, 

egy alma.
Naponkint bárom juhár viz kevés borral 

keverve.
Erre a nap nap után módosított étlapra 

kővetkező jjz nap múlva a kívánt fcliérnye szét
esés beköt cl i; -zett, s ennek tokoz:’-.-ára még arru- 
való pasztillákat veit be az említett hölgy. Es 
miután k-t hónappal a kritikus pillanat után újra 
vis-zatérhclcit rendes életrendjéhez, a kelló illőben 
é g y  ie kilu'iraiihiii-i fiúgyermek" született.

!Sch-tik |iroleí s/.or még egy rendkívül érde
k e s  m eg fig y c lc s '- iő l is szám ol be. Hogy mikorhá- 
bo* u, v agy inas ok miatt az emberiségre nyomorúság 

a.,ad, ha drágább a megélhetés, akkor több fiú 
sz ü le tik , különceit potlia a h-anyok győzedelmes
kednek. l'antasziikas regénybe vhió szerepelteh-sö 
i-z a természetnek egy tudós részéről, aki azt kí
vánja, hogy komolyan vegyük a szavát. Ö maga
ezt a-részt így fejezi ki:

''ö lö s á n g a l  a  természettől kapott kártérí
té sn e k  te k in th e tjü k , hog y  a gazdagság idejében 
a gyöngébb női nem lép előtérbe, a rossz idők 
pedig háttéibo szorítják a nőt, előre küblik a 
letilt, huny uj vagyont szerezzen, jubb viszonyo
kat teremt uui a ni, szfuii.iia. bogv ez rendes, 
megbízhat-, eleihez juthasson újra a fótit oldalán.

-  E r e s e t  h á z a  ' e é ; e t t  Vmb,<to k irá ly  gy ilk o 
sának  a gályám !, , nek házát nem log'ált em lék
táblával uh g,elölhetni az luuirk is'a  urak. Tegnap éjjel 
ezt a pstiersoni házat tűzvész pusztította cl -  íg y  
táv iratozzak N ovyorkbó l. A pattersoui kis anark isU - 
telep így  elvesztett., legbeesesebb ereklyéje:. Iiraci 
hazával együ tt e lham vadt néhány  inas aaark ista - 
leszek is.

rnlvl 7  akadály. A magyar ki-ra vi áll,Ilin ..sut ,k igazgatóságától kapott értesítés 
szerin t a m a g v a r é-zak-ny ugoll he vi érdekű vasút 
T " i a v " ' u ‘' V ’1-' V0ll'1Í£’z‘‘k,',száa luunállott torgalnu  
uk.t la,\ . Iliarii iitván, vonalon a  torgalinat in b ó l  
m e g .n ,1,t„.i.,a. I cvam ucn  h-b-j é rd c .ü  \ u “ ut k u ’ü- 
mnriu-sajsvrti’i or
Ihl’ nifir nvolc napiir szünetelni f ’. e'óre átható-
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— E lm élk ed és a  paprikáról. Panaszko
dunk, hogy beviteli ország vagyunk. Ami annyit 
jelent, hogy nincs kivinni valónk a kis gabonán 
Kívül, amit a jó Isten minden esztendőbon meg
érlel. A pénzünket, azt kiviszi az osztrák, a némot 
meg az ánglius, do mi nagyon kovés pénzt 
hozunk bo külföldről. Pedig, ha élelmesebbek 
volnánk, mint amilyenek vagyunk, könnyű szerrel 
lehetne nagyobb kivitelt csinálni. Ezt mondja 
egyik jelentésében az a szaktudósitó is, akit 
a°kereskedelmi miniszter Now-Yorkba küldött. 
Példának a paprikát említi fel, amelyből az 
Egyesült-Államokba 1899-ben 372,458 fontot,
19Ó0. első felében pedig csak 9911 fontot 
importáltak. Pedig, hogy a yankeek nagyon 
szerotik a paprikát, azt bizonyítja, hogy a 
paprikához hasonló izü cayenni borsból 1899. 
második felében 1,532.458 fontot, 1900. olső 
felében pedig 2,414.572 fontot importáltak. Azt 
mondja tehát a szaktudósitó, hogy ime, ebből is 
kitűnik, hogy a paprikát Amerikában lehetne tör
leszteni. Azt hiszszük, kellene is. Mert az amerikai 
dollárokat könnyű szőrrel lehetno a paprika révén 
becsalogatni s az üzleti összeköttetés talán egyéb 
árucikkeinknek is csinálva forgalmat. Meg kell 
tehát próbálni s ha a yankeek Ínyét már nem 
marja a paprika s az amerikai gazdasszonyok 
vérpiros lében úsztatják a gulyáit és paprikával 
itatják át a szalonnát, egygyel kevesebb okunk 
lesz a panaszra, hogy azt som tudjuk aranyra 
váltani, amit pazar bőséggel terem az anyaföld.

— A bajor Rlnaldo. A csöndes polgárok és ke
délyes sörivók hazájában tegnap eltogták az első 
rablót, akit Bajorország történeto fölmutathat. A rit
kaságszámba menő íérfiut Kneiszl nek hívták s elío- 
gatása sok gondot okozott a csendőrségnek. Kneiszl 
mindig állig fölfegyverkezvo járt s a csendőrök egy 
álló hétig ostromolták azt a házat, melyben végre is 
kézrekeritették. így is csak súlyosan megsebesülve 
tadták kézrekeriteni. A rablógvilkos csak huszonöt 
éves volt, de máris sokat produkált. Nagy jártas
ságot tanúsított a magányos vándorok kifosztoga
tásában, gyakran látogatott el magányos majorsá
gokba, s rabolt, sőt gyilkolt, ha szükségét látta. 
Október havában Folső-Bajorországban működött, 
december közepén pedig Aiching, Maisach, Bruck, 
Aichach és Dacban környékét veszélyeztette. A pa
rasztok annyira léitek tőle, hogy csak csapato
san mertek járni, este pedig csakis fegyveresen lép
tek ki hajlékaikból. Január 3-ikán megfordult Aichaeli- 
ban, egv 6zázmárkást váltott, sőt egy borbélvmü- 
helybe is betért Valószínűleg vadásznak tartották, 
mert folytonosan lőfegyverről járt. Felső-BaÍrország
ban sok ismerőse és orgazdája volt s az is rábizo
n y ít. hogy több helyütt lopott kerékpárokat tartott, 
hogy üldözés esetén annál jobban menekülhessen. 
Nemrég egv brucki parasztházba tért be s kávét főze
tett magának. A gazda titokban csendőrért ment, de 
mire az megérkezett, Kneiszl kerékpárra kapott s el
tűnt a közöli erdőben. Mint legendás zsivánvnak, 
természetesen szeretője is volt, még pedig az unter- 
schweinbachi Vöst-esaládból, amelyet az egész kör
nyék kerül. Kneiszl kézrekeritésérc nagyarányú hír
szolgálatot rendeztek be az egész veszélyeztetett ke
rületen. Minden rendőrparancsnokságot s rendőri állo
mást nyomban táviratilag értesítettek Kneiszl tartóz
kodási helyéről s valóságos hadi stratégiával kerítet
ték be s szorították egy házba, amelyben egy hétig 
tartotta magát

— Segítség a szegényeknek. A munkanélküli
ség és az általános szegénység kérdése napról-napra 
újabb terveket vált ki a könyörületes emberek leiké
ből. A mai tervről a következő levél sző:

A budapesti munkanélküliek ínsége enyhítésére, 
illetve a kenyérosztó bolt javára legutóbb a legkülön
félébb segélvlorrások léptek életbe. Ezek között, addig 
is mig a munkanélküliek loglalkozást nyernek, én is 
ajánlok egyet. Ez pedig a szállítócégek által minden 
egyes számlával a vevőnek beküldött, de sok számlá
nak egyszeri kiegyenlítése következtében az idők 
folyamán a vevőknél Összegyűlt befizetési lapok érté
kesítése. A cégünknél eddig összegyűlt befizetési lapok 
értéke körülbelül 5 korona, melyet a magyar királyi 
postatakarékpénztárnak akarnám a rendelkezésére bo- 
csájtani. ha a befizetési lapokat 2 fillérért beváltaná. 
Ugv a főváros, mint a vidék számos gyárosa, ke
reskedő- és iparosától az utalványok értékesítéséből 
igen jelentékeny összeg juthatna a kenj érosztó bolt 
javára.

Levelem közzétételéért köszönetemet nyilvánítva 
vagyok kiváló tisztelettel

A - n  S -a .
•

A Podmaniczky-utcai kény érosztó boltban tegnap 
18 400 adag kenyeret osztottak ki. (Jjabban adakoz
tak : Klein Józse. 20 K. és Petrovszky Katalin 60 kiló 
kenyér.

— öngyilkos magyar plébános. Bécsből táv- 
iratozza tudósítónk, hogy a egyik fogadójában
tegnap délben tőbe lőtte magát egy római katholikus 
plébános, aki Pozsony megyéből való s két nap előtt 
érkezett Bécsbe. Az öngyilkos plébános nevét nem 
mondja meg a bécsi távirat, csak annyit árul el,

hogy R. Imre az illető 8 üldözési mániában szen
vedett.

— A Duna áradása. A rendes tavaszi áradás 
beköszöntött a Dunáu. A zuvaros, piszkos hullámok 
nagy gyorsasággal ragadják tova a zajló jégtáblákat 
és ennek a ritka látványosságnak mind a két parton 
tömérdek nézője akad. A jégzajlás közepette dunai 
hajósok és halászok apró csónakokon vesződnek, 
hogy a rohanó árból az úszó fadarabokat és egyéb 
tárgyakat kihalászszák. A Ferenc Józseí-kőpart alsó 
részén pedig nehéz munka folyik. Az ott telelő halász
bárkákat helyezik biztosságba, nehogy a zajló jég 
összeroppautsa bordáikat. Az eskütéri hid talapzatát 
az őszszel épített jégtörők védik a jég ellen. Mivel az 
áradás alkalmasint rohamos lesz, a mérnöki hivatal 
már most előkészületeket tosz a zsilipek elzárására 
és a szivattyúzás megkezdésére.

— A közép osztá ly  e lszegén yed ése  A közép- 
osztály elszegényedéséről ir nagyobb tanulmányt 
Sebestyén Ede u;ságiró. Kéri azokat, akik a szociológia 
iránt érdeklődnek és vidéken laknak: segítsék őt 
munkájában a vidékükről szóló adatokkkaí. Érdek
lődőknek kitölteni való kérdőívet küld. Cim: II., 
Lövóház-utca 27.

(x) Kiváló orvosok elismerik a Sántái Egger 
kiváló jó hatását. Meglepő gyorsan használ mindazon 
bajoknál, hot Santal-olaj, Copaiva vagy Cubeba van 
javasolva. Üvegje 3 kor. a Nádor-g.yógytárban Buda
pest. Váci-körűt 17. Postán 3.40 kor. beküldése után 
bérmentve.

(x) Újdonság a fén yk ép észet terén. Tlivoli fény
képészeti műterme (Kerepesi-ut 30.) szabadalmazott 
mü világítás mellett esti órákban és borús időkben is 
készít fénykép-felvételeket, melyek nem különböztet
hetők meg a nappal készült felvételektől. Felvételek 
bármely esti órára clőjegyezholők.

(Xy Kérjünk m indenütt E m k e-gyu jtót!

(x) Minden háziasszony vásároljon az Eifried- 
íéle Herkules padlőmázból. mely puha padlókra a leg
olcsóbb és legalsói masabb máz rendkívüli tartóssága, 
gyors száradása és tükörfénye miatt. Kizárólag kap
ható Eiíried J. és Fia padlóviasz és íes’ékáruk rak
tárában Budapest Józsel-körut 31/b.

Csernátony Lajos temetése.
B u d a p est, március 6.

A tisztelők hódolata, a barátok szeretető és
a kollégák együttérző kegyelete kisérte ma 
utolsó útjára Csernátony Lajost. Küzdelem volt az 
egész életo és amikor az újságírói toll kihullott a 
kezéből — Józ ;ef mondta a búcsúztatójá
ban — akkor halt meg először és igazán. Kard
hüvely volt ettől fogva penge nélkül, ijj nyíl
vessző nélkül. Madarai mellett csöndes kontem- 
plicói közben gondolt a nyugalomra, amelybe 
megtért A magyar újságírók egyeteme, a Buda
pesti Újságírók Egyesülete adott utoljára otthont a 
sok csatát megvívott publicistának. Kollégáinak 
meleg és Őszinto szeretető környékezte, mielőtt a 
sírjába tették. Es eljöttek ravatalához utolsó tisz- 
tosségadásra a politikai élet kiválóságai, kombat- 
táns társai, tollának és működésének tisztelői.

Gyászosan komor halotti pompa környezte Cser
nátony Lajos ravatalát a Budapesti Újságírók Egyesüle
tében. Tegnap éjszaka tették ravatalra az újságírók 
halottját az egyesület nagytermében. Déli növények 
és ezüst kandeláberek közt egyszerű ravatalon fekszik 
a koporsó. A ravatal körül virágos és babérkoszorúk 
vannak amelyekkel tele van a terem. A ravatalos 
termet délelőtti tíz óráig látogathatták az elhunyt ba
rátai és tisztelői.

Azután megérkezett Darányi Ignác földmivelés- 
ügvi miniszter dr. Pertik Oltó egyetemi tanárral és 
di-. Dcmjanovich Emil tanársegéddel Az elhunytat vég
akarata szerint fel kellett boncolni, és ennél a szo
morú aktusnál végig jelen volt Darányi miniszter, 
mert igy kívánta maga Csernátony. Az orvosok ki
vették az agy velőt és a szivet, valamint a vesét. 
Konstatálták, hogy minden szerv egészséges és az 
agyvelő bámulatosan nagy és szép volt. A halált a 
lüggő-ér elmeszsedése lolytán beállott szivszólhüdés 
okozta. A boncolás után ismét Jelöltöztették és rava
talra tették a holttestet

Délben jött a VII. kerületi választók 100 tagú 
küldöttsége, melyet Morzsányi Kárólv vezetett, elhozva 
hatalmas kosszoruját A küldöttség Cziklay Laios a Bu
dapesti Újságírók Egyes ü'ete segéiy-aiapjának elnöke 
előtt fejezte ki gyászát

Délig egymásután érkeztek a szebbnél szebb 
koszorúk. A ravatalra a következők küldtek koszorút: 
Budapest székes lőváros, a szabadelvű pártkör a 
hírlapírók nyugdíjintézete, a VIL kerületi választók, 
a Budapesti Újságírók Egyesülete, Tisza Kálmán,

Darányi Ignáo, a Darányi-család, gróf Tisza István, 
Jókai Mór, Láng Lajos, Gajári Ödön, a Magyar Nem
zet szerkesztősége, Luigi Ossoinack (Fiume), Palkovich 
Ede, Mogyoródy — legjobb barátjának, az Angol ki
rálynő szálloda személyzete, Fiume város, Tisza László.

(A gyászszertartás.)
Impozáns módon nyilvánult meg a részvét 

Csernátony temetésén. Közéletünk előkelőségeit ott 
láttuk a nagyközönség sorában. Az Újságírók Egyesü
letének gyászlepellel borított lépcsőházát és előcsar
nokát az Erzsébetváros gyászoló polgárai töltötték 
meg. Délután három órakor megtelt az egyesület 
gyászpompába borított nagyterme a gyászoló közön
séggel.

A kormányt Darányi Ignác földmivelési és 
Wlassics Gyula közoktatási miniszter képviselték, 
Gromon Dezső és Nemeskéri Kiss Pál államtitkárok
kal. A képviselőház elnökségét Perczel Dezső elnök, 
Tallián Béla és Dániel Gábor alelnökök képvisel
ték. Ott voltak még Wekerie Sándor, Szilágyi 
Dezső, Dániel Ernő, Vörös László volt állam
titkár, báró Eötvös Loránd, báró Harkányi Frigyes, 
Tisza László, if u gróf Tisza Kálmán, Tisza Kálmánné. 
(Tisza Kálmánt gyöngélkedése akadályozta a megje
lenésben), Hermán Ottó, Beöthy Zsolt, Gyulai Pál, 
Nagy Miklós, Bródv Zsigmond. Rosner Ervin, Rá
kosi Jenő, Krajcsik Ferenc, Thaisz János. Asbóth 
János. Nagy számban jelentek meg a szabadelvüpárli 
képviselők. Ábrányi Kornél.gróf Batthyányi Tivadar, 
Bessenyey Ferenc, Beksics Gusztáv Bornemisza 
Adám, Chorin Ferenc, gró: Esterházy Kálmán. Fáik 
Miksa. Fassie Tódor Fest Lajos, gróf Forgách 
Antal, báró Feilitsch Arthur. Gajáry Ödön, Ga- 
járy Géza. Heltai Ferenc, Kobek István, Lég- 
rády Károly, Kristóffy József, Lévay Lajos, 
Mikszáth Káimán. Mezei Mór, . Molnár Antal, Nede- 
cze.y Lajos, Mohay Sándor. Örley Kálmán, Nagy 
Sándor. Piukovich József, Pulszkv Ágost, Schmidt 
Gyula. Szaploncza.y Miklós Szőcs Pál, Szily Pongrác, 
Szinnvey-Merse Pál, Telegdy József, Wemer Gyula, 
Zeyk Gábor. A lüggetleuségi párti képviselők közül 
Barabás Béla és Dienes Márton jelentek meg, a kép
viselőházi háznagvi hivatala képviseletében Csávossy 
Béla háznagy és Dessewty Arisztid titkár.

Valamennyi budapesti napilap szerkesztősége 
testületi eg jelent meg. Ott voltak : Adorján Sándor, 
Braun Sándor, Mezey Ernő, Cziktay Lajos, Szatmári 
Mór Bleicher Miksa, Kenedi Géza, Singer Zsigmond, 
dr. Schiller Henrik, Rotnhauser Miksa, dr. Bródy 
Lajos, Gracza György stb. Megjelent a Hon régi 
szerkesztőségének még életben Tevő néhány tagja, 
köztük Frecskay János, aki együtt alapította Cser
nátony val a Ilont. A temetéshez feljött Budapestre 
Kajueh József kalocsai érseki uradalmi igazgató, az 
elhunytnak legjobb barátja és iskolatársa.

Fél négy órakor megjelent Haypál Benő budai 
református lelkész és megkezdte a temetési szertar
tást Megható ima után költői szárnyalásu gyász- 
beszédet mondott, amelyet igy fejezett b e :

Szemetekben ott csillog a bánat könyje, szive
tekben logadás támad, hogy az elköltöződnek emlé
két kegyeletesen megőrzitek, majd tapasztalni fogjátok, 
tapasztalhatjátok, hogy mikor elköltözötteink emléke 
felett a csendes, magányos órákban, elvonulva a 
világtól. elmerülve önmagunkba s lefolyt életünk 
vizsgálásaba, a kegveletes érzés virraszt megeleve
nednek akkor a halottak, hallunk bölcs intéseket, 
megszivlelésre méltó tanulságokat 8 társalkodásunk 
van elköltözött szerelmeseinkkel.

Szemeteket kóny. sziveteket kegveletes érzések 
töltik be. a koporsó múlandóságról, bitünk kegyelem
ről s örök életről beszél. A bánatos érzés, a törődött 
lélek vágva, hifiink szava Istenünkhöz vezérel. Tár
salkodóink Vv r a mi életünk szatados urával, imád
kozzunk 1

(Vészi József beszéde.)
Az újságírók halottját ezután Vészi József, a 

Budapesti Újságírók Egyesületének elnöko búcsúztatta 
el. A kidült, öreg kartárshoz mély gondolatokban bő
velkedő, a szeretet és a becsüés érzéseitől áthatott 
beszédben mondott utolsó Isten hozzádüt Vészi József 
a következőképpen:

Összeomlott egy világitó torony, mely viharok 
harsogása közben sugárzó biztatást lövellt a háborgó 
tengerre.

Meghasadt egy csatabárd, mely győzelmesen 
villogott a gondolatok harcmezején.

Meghalt az a büszkén ragvogó elme. az a har
cias lelkű erős ember, akit Csernátony Lajosnak hívtak.

Régóta hívta a halált, do az enyészet, mintha 
nem mert volt tusára kelni ezzel a félelmetes ellen
féllel, akiben több volt a szívósság, a merészség a 
támadó dac és az ostromló szilajság, mint egy egész 
csordányi nyá'emberben.

Neki az élet a küzdelmet jelentette. Életének ez 
volt a cél a. a tartalma a gyönyörűsége. Harc nélkül 
az életnek nem volt értéke, sőt még értelme sem az 
ő szemében. Unottan mogorván vonszolta hát az 
invalidus évek terhét a gondolatoknak ez az elvén- 
hedt, hősies, derék, arany osszivü katonája. Megvető 
mosolylyal utasította el magától a n ' árspolgárieikü 
tömegek íelszavát amely igy szól: Dum spiro, spero 
— dum spiro, pugno: ez volt az o szigorú jelszava. 
Újságírói tollad. amikor kihullott reszketeg, öreg ke
zedből, akkor haltál meg először és igazán, Csernátony
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Lajos. Ágyú lettél golyó nélkül, kardhüvely penge 
nélkül, ijj nyílvessző nélkül. Lekivánkoztál hát abba 
a nagy lomtárba, amelynek temető a neve.

S ettől lógva még magányosabb lett a te magá
nyos életed. Röpdéd mellől szomorúan, némán nézted 
az uj harcokat, amelyekben uj leventék uj lobogók 
alatt mérik össze uj fegyvereiket.

Vájjon elmondtad«e néha édes danáju, gondtala
nul röpködő tollas barátaidnak, hogy ez uj csatáknak 
harni zsivajából olykor-olykor ismerős akkordok is 
csengtek feléd, ismerős akkordok rég lezajlott harcok 
idejéből: a te akkordjaid.

Amit tőled tanultunk mi fiatalok, az erős indula
tok bátor exploziójára. az irgalmatlan szókimondásra, 
az ezer folánku gúnyra, a csontvelőkig ható iróniára: 
rájuk ismertél-e, öreg bajtársunk, drága tanítómeste
rünk, e vonásokban a te hagyatékodra?

Mert mi, a te utódaid, igenis gondoltunk rád 
igaz kegyelettel, mélységes szeretettel, valahányszor a 
tőled kapott lecke szerint lorgattuk fegyverünket. So
kat gondoltunk rád, akiről annyian feledkeztek meg. 
S mindig megértettünk, aki érthetetlen maradtál any- 
nyiaknak. — Ó mi jól tudtuk, hogy a te nagy gyű- 
lölségeid. amikkel elkérkedtél, csak ionákjai voltak a 
te nagy szere tetőidnek, amiket rejtegették Mi jól tud
tuk, hogy aki mélyen szereti a maga igazságait, az 
épp oly mélyen gyűlöli ez igazságok megtagadását. 
Mi jól tudtuk, hogy az erős emberek nem érik be a 
szeretett igazságok melengetésével, hanem megrohan
ják gyülölségükkel ez igazságok ellenségeit. S jól tud
tuk azt is, hogy te erős voltál az erős emberek közt.

A gyöngéknél a természetes lelki ruházat az, 
hogy a szeretet van kifelé lorditva, a gyülölség pedig 
belül marad a fonák oldalon, ahol a világ nem lát
hatja. Erős létedre te megfordítottad a sorrendjét a 
lelked öltözetének: gyűlöletedet mindenki láthatta, ami 
benned szeretet élt, azt a magad titkául lelked mélyébo 
csuktad.

Erről a titokról most lehet csak beszélni, csak 
most, a koporsód előtt Hangos hahotád most nem 
cáfolhat ránk, kimondjuk itt, hogy igenis lobogó 
szeretet lángolt benned. Gleccser voltál, amely alatt 
egy vulkán forrongott Szeretted édes hazádat, szeret
ted az újságírók nemes hivatását szeretted barátaidat, 
szeretted meggyőződésedet, szeretted azt. amit igaz
ságul valaha lelismertét

Nagy gyiilőlségeid, megannyi bizonysága e sok 
szeretetnek a koporsódba zárvák erjedő tetemeddel.

Szereteted lelkeddel együtt innen marad a sír
nak küszöbén 8 szivünk kegyeletében túléli éltedet

Es most hadd búcsúzzunk el tőled elköltözött 
bajtáreunk 1

Röpdéd mellől, ahol vidám csicsergés ringatott 
az örök álomra, idehoztunk téged agg mesterünk, ebbe 
a voliérebe, az újságírók hajlékába. Tollas barátaid
nak másik tábora adott neked otthont az örökkévaló
ság nászéjszaká’án. Vidáman röpködünk mi is, miut 
amazok s mi is beéljük néhány kendermaggal s egy
két lisztkukaccal.

De ma szomorúság ütött tanyát ezen a helyen. 
Bánat ül a sziveken, sírunk. Téged siratunk. Könyein- 
ket fogadd zálogául szerető kegyeletünknek,

Isten veled, édes mesterünk!
Pihenj békében!

(A temetőben.)
A hata’mas beszéd megindította s magával ra

gadta a gyászoló közönséget Azután hat díszbe öltö
zött székesfővárosi huszár levette a koporsót a rava
talról és levitte a gyászkocsira, mely az elhunyt vég
akaratához képest kétlovas volt A koszorús-kocsi 
megtelt szebbnél-szebb koszorúkkal, és a koporsót is 
egészen eltakarták a köszönik.

A menetet két díszbe öltözött lovas-rendőr nyi
totta meg. Utánuk a keresztvivő ős a koszorús-kocsi 
következett, melyet a ballotlaskocsi követett A kocsi 
két oldalán a főváros díszbe öltözött huszárjai és a 
temetkezési alkalmazottak mentek. A koporsót Darányi 
Ignác, Vészi Józsel és Gajári Ödön követték a teme
tőig. Végig a Kerepesi-uton vonult a menet Megható 
volt, mikor a halottat utoljára üdvözölték munkatár
sai, a Magyar Nemzet szerkesztőségének tagjai. Az 
Athenaeum palotájának erkélyén álltak és munkájukat 
megszakítva, utoljára köszöntötték kollégájukat

A temetőben a díszsírhelyhez 6rve,Haypál Benő 
mondott még egyszer megható fohászt, elbucsuztatva 
B halottat

Azután dr. Heltai Ferenc országgyűlési képviselő 
mondotta a következő beszédet:

Mielőtt pihenőre térnél, hallgasd meg búcsúsza
vainkat, atyai barátunk és jótevőnk, Csernátony Lajos.

Azok nevében szólok hozzád, kiket szived melege 
hagyatékod örökösévé tett.

Magányosan befutott hosszú életpályád örökéül 
nekünk hagytad a közügy önzetlen szolgálatára való 
törekvés kötelességét. Ez a dús örökség az, melynek 
osztályosává tettél minket, kik a szeretet érzésével 
kísértük küzdelmes életed csendes alkonyát.

A harc zaja, mely egykor életelemed volt, rég 
elpihent ; a sebek, melyeket ütöttél, rég behegedtek. 
A mi szivünkben már csak annak a minta-embernek 
emlékezete él, kinek minden gondolata a közügyé, 
szeretetet látszólag nem ismerő szivének minden 
érzése barátaié, karlársaió volt.

Gyászpompádhoz az imént eljöttek a hatalmasok, 
kik ismerik az embert minden gyengéjével és tanúsá
got tettek arról, hogy Csernátony Lajos gyengeség 
nélkül való volt, kinek önzetlen leikéhez nem férkő
zött sem érdek, sem hiúság.

Ide eljöttünk gyászolni a magyar irodalom és 
hírlapirodalom munkásai és tanúságot teszünk arról, 
hogy Csernátony Lajos szive tele volt meleg érzéssel, 
önmagától Í9 félő emberszeretettel. Eljöttünk gyá
szolni, ki díszt és tisztességet adtál hivatásunknak, 
eljöttünk elsiratni, kihez igaz ragaszkodással vonzód
tunk mindannyian, kiknek a jó sors megengedte, 
hogy közeledben kezdhettük meg pályafutásunkat. 
Búcsúzom tőled a magyarországi hírlapírók nyugdíj
intézete és a magyar írók segélyegylete nevében, me
lyeket halálodban is gvámolitani segitél, hogy táma
szai legyenek annak a hivatásnak, melyet dicső példa
adásoddal megnemesitettél.

Búcsúzom tőled munkatársaid nevében, kik sze
retlek, mert nap-nap után érezték szived melegét.

Búcsúzom tóled választóid nevében, kiknek 
megbizó-leveiét legkisebb tanítványod, én adtam át 
neked, hogy az ország legnagyobb kerületének bizo
dalma megaranyozza nemes életed alkonyát.

Vidd magaddal hálás szeretetüuket, mely meg
őrzi emlékezeted. Isten veled 1

Örök nyugalomra tették ezutáu a koporsót és a 
gyászoló közönség olszéledt.

•
Kulinyi Zsigmond, a Vidéki Hírlapírók Országos 

Egyesületinek elnöke ma a következő részvéttáviratot 
intézte Vészi Józsefhez, a Budapesti Újságírók Egyesü
lete elnökéhez:

Kegyeletos érzésekkel veszünk részt az 
egész újságírói kar gyászában Csernátony 
Lajos elhunyta felett.

Kulinyi Zsigmondi 
a Vidéki Hírlapírók Országos

Szövetségének elnöke.

Káldy Gyula.
(181)8—1901)

B u d a p est, március 6.
Búgja el szilaj fájdalommal legszomorubb 

kesergőjét a  tárogató, mert örökre elnémult, aki 
visszaadta a hangját: Káldy Gyula, a magyar 
zonénok ez a kései kuruea. Egészen magyar nóta 
sirassa ezt az egészen magyar zenészt.

Több, mint negyven éven át volt a magyar 
zene szolgálatában Káldy Gyula, aki mint diri
gens, tanár, főrendező, igazgató, komponista, ku
tató és zenetudós egyaránt csak a nemzeti esz
ményt ismerte. Neve fennmarad a magyar zene 
történetében, mint olyané, aki hivatást teljesített.

Mint a Zenekedvelők Egyesületének karnagya 
annak idején nagyban hozzájárult klasszikus és 
modern müvek ismertetésével zenei műveltségünk 
fejlesztéséhez. — Mint lene- és énektanár kiváló 
pedagógiai érzékkel nevelt a magyar művészet
nek kitűnő tehetségeket, akiknek dicsősége azóta 
sok fényt adott nemzetünknek. — Mint operai fő
rendéit, 6 illesztette bo intézotünk műsorába a vi
lágirodalom számos romokét, amelylyel közön
séget hódított. Mikor igazgató lett, egyszerre 
megnyitotta az Upcrahát kapuit a magyar 
tehetségeknek, akiket azelőtt alig bocsátottak 
be. — Síint komponista is tisztin nemzeti uta
kon haladt és ha nem is szerzott örök ér
vényességű műremekeket, a magyar stil úttörői 
kozó tartozik. — Mint kutató, örök érdemeket 
szerzett magának a régi magyar táncok, dalok, 
különösen kurucnóták felkutatásával, rekonstruálta 
a régen elfelejtett tárogató rekonstruálásával és 
őzzel egy uj hangszerrel ajándékozta meg a ma
gyar orchcstrumot. — Hogy pedig mint tudós, 
minő mélyen hatolt bo a magyar zene lényegébe, 
azt a Magyar Tudományos Akadémián tartott gya
koribb felolvasásaival bizonyította be.

íme, életo munkájának minden vonalán hajt
hatatlan kurucsággal szolgálta a magyar zene 
ügyét 1

• Mindent megtett a művészetért, csak egyet 
nem tudott A művészet szolgálatában hivatal
noknak lenni, ehhez nem értett. Ez a körülmény 
magyarázza meg azt a sok keserűséget, amit neki 
operaházi igazgatósága okozott.

Nemes, jó ember volt, poéta élőiében, csele
kedeteiben, világfölfogásúban. Emlékének örök

é le te t b iztosit a  régi m agyar nóta, am elyn ek  fi
újra é le te t adott 1

*
Káldy, amikor az Operabáltól megvált, már néhány 

év óta krónikus szívbajban szenvedett Mindamellett 
egyre dolgozott, emlékeit rendezgette és tanulmányozta 
egy általa megírandó m ű: A Magyar Opera története 
számára. A iebruár hónaptól igen léit, mprt már 
tavaly és tavaly előtt is Iebruár hónapban szen
vedett legtöbbet Azért a januárt orvosai taná
csára Cirkvenicában töltötte el, hogy erősödjék. Álla
pota azonban ott még rosszabbra fordult Lábai 
dagadni kezdtek, alig birt a szobájában is egypár 
lépést tenni, úgy hogy Iebruár elsején már haza is 
jött. Itthon Ángyán tanár kezelte, aki mindig biztatta, 
hogy csak egy kis erőre kell szert tennie, hogy képes 
legyen hosszabb utat a vasúton megtenni. Utóbbi 
időben teljesen az utazás előkészületei foglalták el, 
mert már néhány nap múlva indult volna, örült, hogy 
ismét levegőre jut; Cirkvenicáből való visszatérte óta 
ugyanis még nem volt künn az utcán. Tegnap este 
még igeu jó étvágygyal vacsorázott, azután kedélyesen 
elbeszélgetett nejével, szid. Dékán Terézzel és fogadott 
leányával. Azután pihenni tért s egy ideig nyugodtan 
aludt. Tizenegy óra körül egyszerre felriadt, erős 
iuldoklási roham lógta el, egy pillanatig tartott az 
az egész, — szivszélhüdés érte s holtan esett vissza 
párnáira. Halála előtt még azt az óhajtását nyilvání
totta, hogy boncolják fel.

Káldy Gyula életrajzi adatai a következők :
Született Budapesten 1838-ban, iskoláit a pesti 

piaristák gimnáziuuiabau végezte. A pesti Zenedében 
nyerte előzetes kiképzését, azután Becsbe ment s az 
ottani konzervatóriumban hat éven át végezte be ta
nulmányait. Az Akaácmie dér Tonkunst által kiirt pá
lyázatnál négyes szőlamtt karra 22 pályázó közül 6 
nyerte a pálvadijat; mint széphangu énekes három 
éven át az udvari kápolna énekkarában mint magán
énekes működött s az Operabálnál is több oldalra 
nyilt alkalma magát érvényesíteni. lSö8-ban már 
oly neve volt a zenevilághan, hogy a koloisvári 
opera karnagyi állására szerződtették. J860 bán a 
Bukarestben nagy sikerrel működött magyar operá
nak volt igazgatója. Onnan Aradra ment, hol az 
ottani színház karnagyi s művezetői állását töltötto 
be. A 70-es évek elején Budapestre tevén át lakását, 
1874-ben a tíemieti Síinbázral kapcsolatos szinitanodá- 
ban cnektanári s operamüvelési tanári állást nyert. A 
70-es évek végén Bichler János távoztaval a Budapesti 
Zenekedvelők Egylete őt választotta meg karnagyának. 
Mint ilyen nagy buzgalmat és tevékenységet fejtett ki 
több éven á t; a klasszikus zenemüvek mellett egy
másután mutatta be a modern s a magyar zeneiroda
lomnak is legjobb termékeit. Buet és Massenet orkesz- 
trális müveivel szintén ű ismertette meg először a fő
városi közönséget. Hogy az énekoktatás terén mind 
keresett tanár volt, mutatja az is, hogy Koburg herceg 
neje. a belga kiridy leánya őt választotta éuektanáruE 
1881-ben a Némtet, Síinhás rendezője tett és 
1884-ben a Magyar Királyi Operabál megnyílván, 
abban a lűrendezői állást oglalta el, melyen több 
éven át ’ényes eredménynyel működőit A Üugenották, 
Carmen Borgia Lukul,a operák rendezését a híres 
Bttloie ftcwrk mintaelőadásoknak deklarálta. 1889-ben 
Xikolies Sándorral alapította a Magyar Zeneiskolát, 
melynek élén mint ale'nük. igazgató s énektanár mű
ködött. Nikolict Sándor halála után (J89Ö.) a Magyar 
Zeneegyesület közgyűlése őt választotta egyhangúlag- el
nökének s a Magyar Zeneiskola igazgatójának. 1895. 
lebruártól kezdve mint tanár a Zeneakadémián műkö
dött. Káldy mint magyar zeneköltó is sok érdemet 
szerzett, irt operetteket, számos népszininiihöz zenét 
s egyéb zenekari müveket, érti- s női karokat, nagy 
számban magvar mü- és népdalokat s aiig van olvan 
fajtája a zenének, melyben értékes müveket ne pro
dukált volna. Legbuzgóbb tevékenységet lelteit ki a 
régi magyar nélák. dallamok, énekok, különösen pe
dig a kuruc-n^ták összeg-, iijlése s terjesztése körül. 
Azokat szövegeikkel együtt immár két vaskos kötet
ben összeszedve s löriénelmi megvilágításokkal el
látva nemcsak kiadta zongorakisérettel, hanem jól 
szervezett társulat ólén személyesen meg is ismertette 
velük az ország közönségét Ily arányban valódi 
nemzeti közművelődési s hazafiul missziót teljesített. 
1897. argusztus 8-án Nikisek távozása után Káldyt 
szerződtették az Opera igazgatójává. Legújabban meg
jelent nagyobb szabású müvei a kővetkezők: .Régi 
magyar zcnekinesck“ (zongorára négy kézro, 1890);
. Kuruc-dulok- Thököly és Itákóczy korából (1892); 
„ktirtic-dalok- férfikarra (18S*3); „liégi magyar harci 
dalok és verbunkosok* (a XVIII. századból. 1884); 
„Itégi magvar zeni kincsek" Izongorára két kézre, 1895); 
„Az 1848— 49-iki szabadságharc dalai és indulói" (1895).

•
Ma délután boncolták föl az elhunytat Iiotten- 

biller-utca 24. szám alatt levő lakásán, onnan lesz a 
temetés is, alkalmasint holnap, csütőrtOTÖn délután 
négy órakor. Káldy Gyulát az Operahál költségén 
fogják eltemetni, a temetést azonban a család intézi. 
Az Operabál részvéttáviralot küldött Káldy csa.ádjá- 
koz és koszorút helyezett a ravatalra. A temetésen az 
Operabál énekkara gyásadalokat énekel és, ha a hely

Szájpadlás nélküli fogak. F ölöslegessé teszik  az in y lem ez  
használatát. A szájból k iven n i nem  
k e ll, nem  la leh et. Számoz elism erő  

lev é l. Jó tá llá s .

W e lln e r  G y u la
spo ci álista a szájpadlás nőik üli iaülo^akkóssdésúbdn

TL kerület, Andrásay-ut 38. szám.
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engedj a zenekar is részt vesz az elhunyt igazgató 
temetésén.

•
Káldy sohase fogyott ki a szinészadomákból és 

a szinész-reminiszoenoiékból. Nagy kedvteléssel be
szélte el éleményeit, de a saját személyét mindig sze
rényen a háttérbe állította, Nikolics Sándor, az elhunyt 
zenetudós lel is használta ezt a szenvedélyét Ha haza 
akarta magát Káldyval kisértetni, csak szóba hozott 
valami régi epizódot. Hogyis volt az ? És Káldy egész 
a kapujáig kísérte, szépen kiszínezve a régi históriát.

Gyakran hallottam tőle elbeszélni, hogy milyen 
viharos attakja volt Coppini Zsófia anyjával. Káldy 
akkor a Nemzeti Színház operai főrendezője volt, 
Coppini Zsófla pedig a prima-ballerina. A nagyhirii 
tinoosnő édesanyja valamikor Olaszország legelső 
ballerinája volt. Egy egész nemzedéket képezett ki a 
koreográfiái művészetben. Mikor leánya tanult, ott 
Ült a színfalak mögött és ügyelt minden lépésére. Egy 
alkalommal Coppini Zsófia valami nagy botlást követ
hetett el a ritmikai szabályokban, mert amint kispicelt 
a kulisszák közé, édesanyja tigrisként ugrott feléje, s 
a jövő pillanatban két hatalmas pofi csattant el az 
ünnepelt ballerina arcán.

Káldy, ki szemtanúja volt a családi jelenetnek, 
mint az Opera főrendezője rátámadt a dühös anyára.

— Az ilyesmit kikérem magamnak. A kisasszony 
az Opera első ballerinája, nem engedem, hogy itt 
akárki is bántsa.

— Hát táncoljon ön helyette, ha nem tetszik, 
mondotta a dühös matróna.

— De kérem . . .
— Eh, mondotta a megfenyített ballerina, az én 

anyám azt teszi velem, amit akar.
— Ne avatkozzék a mi dolgainkba, harsogta 

az anya.
— Ln nem engedem az anyámat rendreutasitani.
A dühös társalgás természetesen olaszul folyt 

Káldy egy ideig zavartan állt a két temperamentumos 
hölgy között Majd vállat vont és igy szóit Coppini 
Zsófiához:

— Se é giuslo per lei. c giuslo anche per me. 
(Ha önnek tetszik, nekem semmi kifogásom ellene.)

És szent volt a béke.
•

Mint a magyar zenei kincsek fáradhatatlan bú
vára. éveken ét kutatott valami hangszer után, mely 
megközelítené a tárogatót. 1892-ben már feladta a re
ményt, hogy ráakadjon. Úgy kontomplálta a kuruc- 
énekekkel való első művészi körutat, hogy az angol- 
kürttel helyettesíti a tárogatót.

Ekkor történt, hogy az Opera egyik trombitásá
nak egy hangszerkészítő műhelyében feltűnt egy 
kólönös formájú fahangszer.

— Mi ez? kérdezte.
— Egy ócska tárogató, mondották neki.
A trombitás kezébo vette, forgatta egy darabig 

a különös formájú hangszert s aztán letette.
Aznap találkozott XífWyval.
— Láttam ma egy magyar trombitát, egy terogátőt.
— Talán tárogatót ? kérdezte Káldy nagy szeme

ket meresztve.
— Lehet, hogy torogató, erőlködött a jámbor 

cseh muzsikus, ki nem sejtette, hogy mekkora izgal
mat szerzett Káldynak ezzel a felfedezéssel Xáldy 
ugyanis rögtön magához vette Mayert, az Opera angol 
kürtösét és odasietett

— Igaz, hogy ven tárogatója?
— Igen, még a bátyám kapta valahonnan.
— Szerencéstlen! Hát miért nem szólt nekem ? 

Három év óta keresek egyet.
— Nekem nem szólt
Lementek a műhelybe és megnézték az ócska, 

kopott hangszert.
— Ez a z ! kiáltotta Káldy a felfedezők gyö

nyörével.
De ez a gyönyör nem sokáig tartott. Az ócska 

hangszer ugyanis makacsul megtagadott minden hau- 
got. Valami szervi hibája volt

— Majd széjjel szedjük I biztatták.
— Nem engedőm I
De végro nem maradt más hátra mint alaposan 

megvizsgálni hibáit Csakhamar kiderült, hogy hiány
zik belőle a ípgottszcrü nádsfcipka. Heteken át dolgoz
tak rajta Káldy és Hikisch tanár vezetése alatt, míg 
végre megszólalt a tárogató azon a szívhez szóló bús 
hangon, mely a régi magyar dalok interpretálására 
oly kivá'óau alkalmas.

•
Káldy Gyula Leoneavallónak is küldött egy táro

gatót ajándékba. A hires maestro meg is tanulta a 
kezelését Nem lehetetlen tehát, hogy valamelyik 
újabb operája alkalmával az olasz orkeszterekben is 
megszólal a Kákóczy-korszak érdekes hangszere, 
mely csaknem kétszáz esztendeig hallgatott hazájában.

Árvizveszedelem a fővárosban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 6.
A Rákospatak, amely a főváros északi részén 

lolyik el, az V-ik és Vl-ik kerület kültelki részén, az 
éjszaka nagy szerencsétlenséget okozott a partján lakó 
embereknek. A különben csendes kis patak, amelyről 
alig tud a fővárosi ember, az utóbbi napokban beál
lott esőzés és olvadás folytán rohamosan megáradt, 
ugyannyira, hogy az ár átszakitotta a gátakat s elön
tötte a kültelki utcák egy részét. Másfél—két méteres 
vízben állanak a házak, amelyeknek nagy részéből ki 
kellett költöztetni a lakókat De nagy kellemetlenséget 
okozott a kis patak a közúti villamos vasúttársaság
nak is, amennyiben a Váci-köruton annyira alámosta 
a síneket, hogy ezek a levegőben lógnak s az utazást 
csak átszállással lehet folytatni Újpest felé, vagy on
nan be a fővárosba.

Gödöllő tájékán ered a Rákospatak s Pécel, 
Rákosfalva és Rákoskeresztúron keresztül jön a fővá
rosba. A Vl-ik kerület kültelkén, a Szent László-utcán 
folyik keresztül, majd a külső Váci-ut alatt épí
tett alaguton át a Dunába ömlik. Csendes, jámbor 
kis patak, amely évtizedek óta alig okozott már 
kellemetlenséget a hatóságoknak s a partjain lakó 
embereknek. Az idén sem hitte volna senki, hogy 
eddigi jámborságát levetve árvizveszedelmet zúdít 
a iőváros egyik részére. Az utóbbi napok esőzései és 
a hirtelen való olvadás azonban megdagasztották a 
Rákos vizét, amely hirtelen nőtt meg annyira, hogy 
veszedelmessé kezdett lenni. Ekkor, körülbelül három- 
négy nappal ezelőtt hirlelpnében úgy megdagadt a 
kis patak vize, hogy veszedelmessé kezdett válni a 
lakosságra nézve.

A Szent-László-uton megy keresztül a Rákos 
patak 8 itt meglehetős nagy töltések védik a kétfelűl 
lévő házakat a veszedelem ellen. A viz azonban 
oly rohamosan emelkedett, hogy a Vl-ik kerü
leti elöljáróság négy munkást rendelt ki állandóan 
a Szent-László-útra, hogy a töltést védelmezzék 
meg. Ez a négy munkás el is követett mindent 
arra nézve, hogy a viz rombolását megakadályozza, 
ez azonban még sem sikerült, mert a hullámok teg
nap este tiz óra tájban két helyen áttörték a gátat 
és rombolva-pusztitva árasztották el a közeli kör
nyéket.

A gátszakadás a Szent-László-ut 95-ik számú 
háza e őtt történt. Ez a ház egy Horváth Vince 
nevű molnáré. A molnár már családjával együtt 
aludt, amikor a veszedelem megtörtént s elkép
zelhető a rémé*ületo a nyugvó családnak, amikor 
egyszerre csak arra ébredtek hogy vízben áll a ház, 
az udvar és a piszkos ár a lakásba is betolakodik. 
Horváth Vince a veszedelem láttára otthagyta 
a házát s még az éjszaka kiköltözködött egyik 
ismerőséhez, ahol nagyobb biztonságban érezheti 
magát.

A gátszakadás a Szent-László ut jobboldali töl
tésén történt, ahol a páratlan számú házak vannak. 
A viz óriási mennyiségben omlott át a szakadáson s 
mivel a lakosság védekezni alig tudott ellene, elöntötte 
a Szent László-utnak az egész jobboldalát a 25-ös 
számú háztól a 95-ig.

A \ I-ik kerületi elöljáróságot retrcrel értesítet
ték az árvízről. Mátray elöljáró. Heuffel középitési 
igazgató, Szilágyi és Keleti mérnökök mentek ki a 
veszedelem helyére. Mire a bizottság kiment, a kör
nyéken minden leié másíél méteres vízben állottak a 
házak s egy pár épületet annyira megrongált már az ár, 
hogy a lakókat ki kellett költöztetni. Igv hirtelenében ki
költöztették Dénes bérkocsi-tulajdonost, aki a Rákos- 
patak-utca Öl-ik számú házában lakott és Biebcr Viuco, 
J’ó'ró's és Filippolict majorosokat a Szent-László utón 
lévő házaikból.

Délig csak a főváros részéről kiküldött mun
kások dolgoztak azon, hogy a megrongált gátat vala
mennyire helyrehozzák s a Szent-László-ut bal leién 
lévő gátat megvédjék a pusztulástól; a kirendelt 
munkaerő azonban kevésnek bizonyult s mivel az ár 
is egyre nőtt még, dél felé a Radotzky-kaszámyából 
kértek egy század utász-katonát segítségül. Ezen
kívül Czajhk rendőrtauácsos, aki Kahsch rendőr-fel
ügyelővel járt kint, szintén kirendelt két szakasz 
rendőrt, hogy a munkásoknak és a lakosságnak 
segítségére legyen. A katonák és munkások nagy 
erőraeglcszitéssel dolgoztak, hogy megvédelmezzék a 
még épen maradt házakat, erejük azonban megtört az 
ár növekedésén. Ma este ugyanis az ár átszakitotta — 
szintén két helyen — a Szent Lászlő-ut baloldalán levő 
gátat is s igy az itt lévő hazak is vízbe kerültek. Elön
tötte ezenkívül a Rákos vize a Telep-, Rákospatak- 
utcákat s az Erzsébet kirá’yné-ut külső részét is s 
most mindenfelé kétméteres viz van a tájékon.

A munkások és a katonák éjjel is szakadatlanul 
dolgoznak láklya'ény mellett a töltés helyreállításán,

mert ha ez nem sikerül, a Rákos rakoncátlan vize  
még nagyobb galibát is okozhat a környéken.

A Külső Váoi-uton, a Danubius-gyár közelében, 
a Podvinecz és Heisler-iéle gyár mellett okozott nagy 
kellemetlenséget a megáradt Rákospatak. Itt a Váci-ut 
alatt egy alaguton folyik át a viz, ez az alagút azon
ban a jégtől és az ár által odahurcolt törmeléktől be
dugult, úgy hogy az ár itt is kilépett a medréből és 
hatalmas területet elborított a Váci-ut jobb oldalán. Az 
ár nekiesett a váci-ut úttestének is és ma reggel az 
említett gyár mellett mintegy tizenöt méter hosszú
ságban alámosta az utat, úgy hogy az beszakadt s a 
villamos vasút sinei a levegőben lógnak. A villamos 
lorgalom természetesen megakadt s a közlekedést 
most csak átszállással lehet fenntartani, ami nagy baj 
az élénk forgalmi vonalon.

Ezen a helyen is sok munkás dolgozik az úttest 
rendbehozásán, ami azonban napokba fog kerülni, 
úgy hogy 8—10 napon belül aligha lehet megnyitni 
a rendes villamos-forgalmat.

A Rákos-patak különben nemcsak a fővárosban 
öntött ki hanem Pécelen, Rákoscsabán és Rákos- 
Kereszturon is. Mindhárom helyen nagy területek 
állanak viz alatt.

A gondolatátvitel csodái.
y — Willmann tanár előadása. —

Budapest, március 6.
A Royal-szálló nagytermében csodák történtek 

ma este. Szemeink láttak, füleink hallottak, minden 
érzékünk ép volt s mégis rámondtuk mindarra, amit 
láttunk és hallottunk hogy igaz. hogy valóság, pedig 
határos volt a csodával.

Emosto Willmann nem a bűvészek közül való. 
Nem a Boskók fajtájából való, akik szemfényvesztés
sel csinálják meg mindazt, amit a közönség elé tálal
nak. Művészember ez, az idegek művésze, aki elvezet 
bennünket egy rejtelmes csodás világba, amelyet 
aligha ismer valaki nálánál jobban.

Tüzesszemü, valódi olasi tipus Willmann tanár. 
De a nagy erély mellett, ainoly íöllépését kiséri, el- 
ömlik valami megnyerő szelídség az arcáu, amely 
mágnesként vonz hozzá.. Nem pózol, nem geszti
kulál sokat hanem rövid magyarázó bevezetés után 
beleke d mutatványába.

És médiumai a legkülönbözőbb társadalmi osz
tályokból kerülnek ki. A közönség köréből, amelyet 
állandóan mosolygó arcával hamarosan meghódított, 
tömegesen kerül ki a kísérletezésre hajló médium. 
Urak és hölgyek óhajtják, hogy szemtől-szcmbe áll
janak azzal a misztikus őserővel, ameiyet még nem 
tudott igába hajtani az emberi elme s amelynek meg
lepően gazdag lorrása buzog Willmann tanár szerve
zetében.

Amit ma este Willmann tanár mutatványaiban 
láttunk, az nem hipnózis. 0  nem altatja el médiumait 
s nem hipnotikus álomban aknázza ki Svengali mód
jára médiumainak testi és lelki kincseit. Az ő mé
diumai ébren vannak tudnak, éreznek, látnak, hallanak 
mindent, ami körülöttük történik, de bármint akarják 
is, nem tudnak szabadulni egy titkos befolyástól, 
amely úrrá lett érzékszerveik fölött s megiosztotta 
azokat önállóságuktól.

S Willmann csodás művészetét leginkább az 
a bámulatos gyorsaság jellemzi, amelylyel médiu
maival végez. Alig telik el néhány másodperc 
s a befolyása alá került médium kezes bárány- 
nyá változik, amelyet úgy alakit, mint mestere a tüzes 
vasat. S a médium nyitott szemmel úgy érez. gondol
kozik és cselekszik is, amint ezt Willmann mester 
akarja.

Helyesen nevezi ezt ő maga is gondolat-táv- 
irásnak. De lássunk néhányat kitünően sikerült mu
tatványaiból.

Felkérte a közönséget hogy bármit is gondolja
nak, azt annak, aki elgondolta, médiumként való fel- 
használásával kifogja találni. S a legképtclencbb gon
dolatokat meg is cselekedte. Képzelt gyilkosságokat 
felfedezett, megmutatta az állítólagos gyilkost, rámu
tatott a kiszemelt áldozatra, a seb helyéro, az elrabolt 
tárgyra s az elrejtett bűnjelekre.

Majd megszólalt a zongora és egy andalító 
somnambulikus melódia hangjai mellett sorra kerültek 
a mester varázskeze alá a legkülönbözőbb kaliberű s 
a közönség köréből önként ajánlkozott médiumok.

Néhány simítás a médium fe én. ennek merev 
pillantása néháuy másodperig a mester tenyerére és 
az egyik tengernek nézi a közönséget, amelyből nyi
tott szeinnvl horgász ki halakat, a másik negédes 
mosolylyal lejt el egy menüettet a táncosnőnek kép
zelt székkel. Majd villamos ütést érez a közönséges 
nádszéken, amelynek mi köze sincs a villamossághoz. 
A pehclysulyu kis vendéglői piccolót atléták sem tud
ják a mester ériutéséro felemelni; megújulnak az 
egyiptomi csodák, de modern alakban: vörös borrá
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változik a víz majd undok pocsolyavízre változik, de 
csak a Willmann tanár akarata alatt állókra, akik 
kéjjel sziircsölik vörös bornak, majd undorral hajítják 
el ugyanazt a pohár vizet.

Lelkes tapsot váltott ki a mutatványok eme 
szenzációival s bár a közönség egészen a mester 
bűvös hatása alatt állott, a tenyerek mégis önként 
csapódtak össze s ünnepelték Willmann tanárt, az 
akarat- és gondolatátvitel kitűnő mesterét.

Görgey a búr háborúról.
B n d a p . i t , március 6.

A Times levelezője a legutóbbi napokban érdekes 
beszélgetést iolytatott Eudapesten Görgey tábornokkal, 
kit öcscsének, Görgey Istvánnak a házában lölkere- 
sett. Görgey — mond;a a levelező — nyolovannégy 
éves létére is olyan szellemi és testi erőben van még, 
mint a nála harminc évvel fiatalabbak legtöbbje. A 
társalgás azzal kezdődött, hogy Görgey a Timesnsk a 
hadsereg szervezetéről szőlő legutóbbi cikkéről elis
meréssel nyilatkozott s a dél-atrikai háborúra vonat
kozólag hozzá intézett kérdésekre azt lelelte, hogy 
politikai szempontból nem kíván a háborúról nyilat
kozni.

— Öreg katona vagyok, mondd — s a dél
afrikai hadjáratot is az öreg katona szempontjá
ból nézem. Angolország a boerokkal szemben 
ugyanazt a vészes hibát követte el, mint 1848-ban 
Ausztria a magyarokkal szemben, vagyis a kelle
ténél kevesebbre becsülte ellentálló képességöket. 
És ennek a hibának ugyanolyan balkövetkez
mények jártak a nyomában. Olyan országnak, 
mint Anglia, már csak humanitárius szempont
ból is, elengedhotetlen kötelessége, hogy mielőtt 
háborúba megy, bizonyosságot szerezzen arról, 
vájjon megvannak-e az eszközei a háború gyors 
befejezésére, vagyis megvan-o a kellő számú 
embere és lova, a szükséges mennyiségű hadi
szere, szállító-eszköze és vannak-e pontos tér
képei az ellenséges területről. Ez nemcsak a 
6aját népével, hanem az ellenséggel szemben 
való kötelessége is. Az állam, midőn háborúba 
rohan a nélkül, hogy módjában volna a hadmű
veleteket gyorsan befejezni, töménytelen ember
élet elvesztését okozza magának és az ellenség
nek és mind a két részen sok nyomort idéz elő, 
amit különben ki lehetett volna kerülni.

Ami a pacifikáció feladatát illeti, ezzel had
vezért megbízni nagyon helytelen dolog. A tá
bornok feladatának csakis a hadműveletekre kell 
szorítkoznia. Az ö kizárólagos célja csak az el
lenség legyőzése lehet. A pacifikáció a kormány, 
azaz a polgári kormányzat feladata. Ha táborno
kot bíznak meg egy meghódított ország pacifiká
lásának a munkájával, ez tényleg az ellenség ki
irtására vezethet

A brit hadsereg gyökeres és kielégítő újjá
szervezése a hadkötelezettség nélkül lehetetlen. 
Önkéntes sorozástól nem lehet függővé tenni egy 
igazi hadsereget. Jóllehet a délafrikai hábo
rúhoz nagyszámú önkéntes jelentkezett, nem 
kell feledni, hogy az olyan katona, aki akkor 
áll be, amikor neki tetszik, sohasem fogja 
kötelességének tartani, hogy tovább marad
jon a zászlók alatt, mint a hogy neki tetszik. 
Hogy lehessen a háború okozta pusztítást pótolni, 
ha nincs biztosíték arról, hogy kellő számú tar
talék áll rendelkezésre? És vájjon az önkéntesek 
épp oly készséggel elmennének-e a világ bármely 
részébe, ahol Angliának háborúja lenne, mint 
ahogy Délafrikába elmentek? Azonkívül pedig a 
kötelező katonai szolgálat előkészíti a nemzetet a 
háborúra, úgy hogy mikor harcba kell mennie, 
már készen áll ehhez a kellő anyag s nem csupán 
korlátolt száma a gyakorolt csapatoknak.

Görgey tábornok a beszélgetés további fo
lyamán nem találta kielégítőnek a brit tisztek 
teknikai kiképzését, ellenben nagy elismeréssel 
nyilatkozott a harcban való vitézségükről. Legin
kább csodálta — úgymond — White tábornoknak 
a viselkedését. Ez a tábornok a boerok ellen a 
saját taktikájukkal küzdött és egyetlen embert 
sem kockáztatott arra, hogy őket fedett pozíció
jukban fölkeresse. A saját rendszerök szerint állt 
velők szembe, úgy hogy Ladysmith mindaddig 
tartotta magát, amig föl nem mentették, 8 pedig 
valóban nagjtehetségű parancsnoknak bizonyult.

Im p o n á lá s -ta n .
— Jelenet. —

(A Berliner Tagcblatt hirdetési rovatában ajánlkozik 
egy ur, hogy olcsó árért bárkit megtanít az impondlás művé
szetére. Én a következőképpen képzelem el a tanfolyam első 
leckéjét.)

Kopogtatnak.
A tanár: Szabad.
£yj/ (szerényen belép): Izé . . .  a tanár úr

hoz bátorkodik szerencsém lenni . . . bocsánat . . .
A tanár: Igen.
Az ifjú (nagyon szerényen): Bocsánatot kérek . . . 

nagyon szeretnék órákat venni öntől. Nekem ugyanis 
az a bajom, hogy nőm tudok imponálni . . . nagyon 
szeretnék imponálni.

A tanár: Azt látom, hogy nem tud. De ha szor
galmasan eljár hozzám, meg fog tanulni.

Az ifjú'. Igen, kérem.
A tanár: Lássunk hozzá. Előszűr is no legyen 

olyan szerény.
Az ifjú: Igenis, kérem alássan.
A tanár: Ezt se mondja. Ha azt mondom : ne 

legyen szerény, hát vegye nyugodtan tudomásul. Ila 
már éppen beszélni akar. mondjon egy hideg meg
jegyzést.

Az ifjú : Hideg megjegyzést ?
A tanár: Art. Egyáltalában igyekezzék mindig 

felülről lelelé beszélni. No tűrjön el semmit. Próbáljuk 
mindjárt meg. Újra mondom, ..no legyen ilyen szerény. “ 
Most vágjon nyugodt arcot. . .  igy . . .  nagyon jó . . .  
és most mondjon egy hideg megjegyzést. . .

Az ifjú (nyugodtan) : M aga m arha.
A tanár: Ez sok. Valamicskével lehet melegebb.
Az ifjú : Fogja be a száját.
A tanár: Még ezzel se imponál. Mondjon va

lami olyat, amiből az tűnik ki, hogy ön közönyös 
irántam.

Az ifjú : Akaszsza fel magát. 
a  tanár (idegesen) : Maga nekem egyre goromba

ságokat mond. Mi mindent nyeljek én még le ezért 
a két forintért?

Az ifjú: Mag| mondta, hogy legyek hideg. 
(Büszkén, gőggel néz rá.)

A tanár : De ne gorombáskodjék . . .
Az ifjú: Erre is prőb''ok ery hideg megjegy

zést mondani.
A tatár: Most már éppen elég volt a megjegy

zéseiből !
Az ifjú: Ne ordítson úgy.
A tanár: De kérem . . .
Az ifjú (pokoli nyugalommal): Sssss. . .  Csak 

lejjebb egy oktávval, mert majd mádképpen beszélünk!
A tanár: Ejnye . . .
Az ifjú : Még egy szó és ütök.
A tanár: De . . .
Az ifjú: Csitt! (ütésre emeli a kezét aztán büszkén 

távozik.)
A tanár (miután hosszasan nézett utána): Ez az 

ember imponál nekem.
— o. ■—

F O V A R O S .

(*) A lá írás a  főváros kölcsönére. Mér
napokkal ezelőtt tudva volt, hogy a polgármester 
a harminc-milliós bankkölcsön meghiúsulása ese
tén aláírások után akarja beszerezni azt a pénzt, 
amely egyelőre okvetlenül szükséges. Már tegnap, 
do főképp a mai közgyűlésen megtörtént erro 
nézve az első kísérlet, olyan szép sikerrel, hogy 
alkalmasint holnap estig okvetlenül együtt lesz 
tiz millió korona, amennyire fizetési kötelezettsé
geinek toljesitése céljából múlhatatlanul szüksége 
van a fővárosnak. Ott a közgyűlésen mutogatták 
az aláírási ivet, amelyen fitt i>r Gyula 100.01 1 
koronával szerepel, lieizog Péter 400.000 koroná
val, Krauzz Lajos, Linzer Imre és Bachruch Károly 
egyen kint 200.000 koronával és igen sokan még 
kisebb összegekkel. A bizottsági tagok közül 
mindenki a legszebb reményekkel van az aláírás 
iránt. Az aláírók úgy tervezik, hogy a kölcsön- 
kötvényeket nyoleanhetez árfolyam veszik át. A 
közgyűlés vége felé négy millió volt aláírva.

(•) A főváros közgyűlése. Egy csomó interpel
láció volt a napirend előtt, do még előbb Halmos pol
gármester válaszolt a régebbiekre. így B'ck Dénes- 
nek a főkapitányság épületében észlelhető ember
telen állapotról. A főkapitány, mint a polgármester 
ma bejelentette, tudatta a polgármesterrel, hogy meg 
lógja tenni a szükséges intézkedéseket, hogy a kö
zönségnek ne kelljen ott a hideg folyosókon várakoz
nia, de ez a tárosnak is pénzébe ing kerüln’. 
Beck nem vette tudomásul a válasz: mert sze
rinte rögtön lehetne segíteni a bajon, azzal, ha 
egy szobát várótermül rendeznének be. Dr. B»-

day Józsefnek azt válaszolta a polgármester, hogy 
a vizsgálat megtörtént s ő elrendelte a felesle
ges Auer-égŐk leszerelését az iskolákban. Végül 
Fenyvessy Adolfnak felelt, kijelentvén, hogy a leszá-> 
mitoló bank fa- és tárházas üzletének ügye most a 
közmunkatanács előtt van. Mind 0 válaszokat a köz
gyűlés tudomásul vette. A visszatért Kasics Péter két 
interpellációval állt ma elő. az egyikben a farkasréti 
villamos vasút építését sürgette, a másik és ő 
utána Pallagi Aladár is azon talált követni 
valót, hogy Ehrlich Gusztáv ünneplésében az 
iskolás gyerekek is részt vettek. A napirendre 
térve, hosszabb vita indult meg a Sáros-fürdő terü
letének és forrásainak megvétele körül. A tanács 
óhajtása az. hogy vegyék meg a fürdőt 885.870 ko
ronáért a százmilliós kölcsön terhére, de a többség 
a javaslat mellőzésével Pólón,yi halasztó indítványát 
logadta e l; mert előbb tudni akarják a forrás víz
szolgáltató képességét Hozzájárult a közgyűlés ahhoz, 
hogy a magyar államvasutak gépgyárának a szomszéd 
városi területét átengedjék, négyszögölét 60 koronáért 
és a budavári volt plébánia épületét 60.000 koronáért 
Nem ellenzi a közgyűlés, hogy az Üs-Budaeára 
mulatóhelyet az idén is bérlőnek adják ki, de kiköti, 
hogy az állat- és növény-honositó-társaság, a mulató
hely megnyitása előtt 10,000 koronát helyezzen letétbe, 
a szegéuyalapnak adandó mutatvanyos-dijként. Leg
végül hozzájárult a közgyűlés a Károly-kaszárnya 
telkének és környékének oly szabályozásához, amint 
a középitési bizottság Devecis tervei alapján meg
állapította. Csak azt a módosítást tette rajta, hogy a 
Sarkautyus-utca 5 öl helyett 20 méter széles legyen. 
A napirend többi ügyeit hónap intézi el a közgyűlés.

(•) A d ó k iv e té s  A IV. kerületi adókivető-bizotb- 
ság holnap, csütörtökön délelőtt a 220—282. hrszáiu 
alatt fekvő házak lakóinak III. osztályú keresetadő 
javaslatait fogja tárgyalni.

SZTNTTÁZ. ZENE.

•• V ígszínház . A Vígszínházban ma este volt 
Herczeg Ferenc Ocskay brigadéros-kazék. huszonötödik, 
jubiláns előadása. Ritka siker a hazai szinmüiroda- 
lomban, amelyet ez a darab ért: egyfolytában érte 
meg első jubileumának a tisztességét s egyre zsúfolt 
házak elölt került színre, ami annyit jelent, hogy az 
Ocskay hrigadéros nagy irodalmi sikerével lépést tar
tott a darab anyagi sikere is. A mai jubiláns előadás 
is éppoly dicsőséget hozott a szerzőnek, akár csak a 
darab bemutatója s a közönség nem kevésbé ünne
pe t a mai huszonötödik estén, mint az elsőn. A da
rab lőbb szereplői: Csillag Teréz, Delli Emma, Gál, 
Hegedűs, Szerémy. Tapolczai, Góth, Kazaliczky, Bihari, 
az élükön Fe»yre«-vel, a címszerep személycsitőjével, 
egész ambíciójukkal játszottuk ma este is s a szerző
vel együtt zajos tapsokat arattak. A közönség viharos 
ovációira a szerzőnek is meg kellett jelennie a íüg- 
göny előtt. Megemlítjük, hogy előadás után bankét 
volt, melyet a Ffpn'aAtfz igazgatósága rendezett a 
szerző tiszteletéie. A banketten kizárólag a Vigszinház 
művészei vettek részt.

• '  F ilh a rm ó n ia i h a n g v e rse n y . Ma este tartotta 
mpg a filharmóniai társulat a Vigadó nagytermében 
IX. hangversenyét amelynek érdekes műsora méltán 
gyakorolt nagy vonzóerőt a közönségre. A műsor 
első száma Bátor Iz ido r: Nyitánya volt, a jeles szer
zőnek legújabb müve, amely ez alkalomból érte meg 
első előadását. Már régóta ismeri és szereti a közön
ség Bátor Szidor szerzeményeit, amelyek sok tudás
ról és nem közönséges invencióról tanúskodnak 
és iine, csak ma adatott meg először ennek a 
kitűnő tehetségnek, hogy a filharmonikusok élő
ké.ő hangszerein megszólaljon. Ez a pálya, amely 
a Népszínház könnyed színpadáról kiindulva, most a 
filharmónia tekintélyes pódiumára ért, tele van a ma
gyar zenész becsületes küzdelmeivel a kenyérért és 
gondok közepette aratott kiváló művészi sikerekkel. 
Mai c-moll nyitánya ereje teljében mutatja a kompo
nistát, aki a maga invenciójának forrásából meríti 
müve tartalmát és teljes tudással uralkodik a tormán. 
Biztos arkitektura és színes zenekari lestés, igazi dal
lamosság és e.inés fordulatosság jellemzi müvét, 
amelyért a közönség lelkesen ünnepelte, tisztelői pedig 
három óriási babérkoszorúval lepték meg. — Az est 
másik újdonsága Savit Saens két tételű c-moll-szimfó
niája volt, amely kivételes vakmerőségével alighanem 
nagyou ellentétes érzelmeket keltett a hallgatóságban. 
Persze a brutális egészség amely azonlelül öt ujján 
számlálja, hogy a tisztességes eiimfóniának hány 
részből kell állnia, vissza fog riadni ettől a teljes 
zenekarra, orgonára és zongorára irt két (!) tételű 
szim.óuiától, ettől a bevett szabályokkal ellenkező 
v tkm erőaéglől, amely telve bizarrséggal. nyugtalan- 
8;iaoal» szertelenséggel, perverz szépséggel. Igen, 
nagy tiszteletlenség ez a szimfónia a szabály ellen,

Bndap.it
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noha egy-két helyen, mintha magát jól kezdené vi
selni: a klasszikusokra emlékeztet, sőt magára Bachra 
j8) — de aztán! A lába közé szorítja az akadémiai 
tanító bácsit és huszonötöt ver rá. Amit én örömre
pesve nézek. Mert először is mindig örvendek, ha a 
tekintély kikap. Másodszor, mórt. úgy gondolom, joga 
van a modern embernek arra, hogy modern hangula
tainak festésére modern kifejezést keressen. Továbbá 
mert ez a szenvedélyes, szertelen és fokozott idegélet
ből fakadd muzsika gyönyörűséget ád idegeim
nek. A tudósok és az egészségesek haragud
janak, én ideges vagyok, hála Istennek, és 
eléggé tudatlan, hogy naivul meglássam a szép
séget, nem ismervén olyan szabályt, amelynek 6 
ellenmondhatna. Szégyenkezve vallom be, hogy ne
kem olyan, de olyan mindegy, hogy a jőmagaviseletii 
szimfóniának hány tételből kell állnia, hogy az isko
lában meg ne bukjék I — A hangversenynek két szó
listája volt. Altschul Rezső tanár, fővárosi zoneóletünk- 
nek ez a tiszteletreméltó alakja Beethoven C-moll zon
gorakoncert’ót játszotta; a mai este egyáltalán a 
C-moll jegyében állt. Az örök szépségű hangverseny
darabot Altschul tanár valami ódon de jólesón becsü
letes művészettel játszotta, amelytől a zongora teno
ristái Jassan-lassan elszoktattak bennünket. Bril- 
liáns technikájáért és mélységes fölfogásáért meg
érdemelte azt a lelkes ünneplést, amelyben a 
közönség részesítette. Az est másik vendége Miinek- 
hof Mary volt; igazolta hírnevét, mely megelőzte. 
Gyönyörű szép egyenletes orgánuma, amely még a 
háromszor vonalzott / régióiban is meleg és fénves, 
tartalmasabb és pasztómsabb. mint a koloraturás 
énekesnőké lenni szokott. Nemes slilérzékkel énekelte 
a Handel-áriát, és a Bchubert-dalokkal is sikert ara
tott. Kár, hogy hangja szép instrumentumában nem 
érezzük a lélek igazi rezgését — Kemer István len
dületes vezénylete mellett pompásan összevágó pro
dukciókat nyújtottak a filharraónikusok és külön kell 
megemlékeznem Noséda Károly tanárról, aki mint az 
orgona elsőrangú virtuóza mutatkozott he.

<G-lyA
*• E lha lasztott reprlz. A Nemzeti Szinház igaz

gatósága, Lánczy Ilka asszony gyöngélkedése Mait, a 
Denimondenak péntekre kitűzött reprizét a jövő hét 
szerdá ára, vagyis e hónap 13-ára halasztotta.

•• Hegyi Aranka növendékeinek vizsgálata. 
Hegyi Aranka, a kitűnő művésznője, aki
tudvalevőleg szinésziskolát alapított, e hónap 12 ikén 
mutatja be először nyilvános vizsg-’aton iskolájának 
növendékeit, amely elé annál nagyobb érdeklődével 
nézünk, mert Hegyi Aranka nemcsak mint művésznő, 
de mint játékmesternő is egyike a legkiválóbbaknak- 
A inüvésziekola különben még csak öt hónap a áll 
fenn és a vizsgálati előadáson a Hegyi Aranka növen
dékei csak haladásukat kívánják nyilvánosan is be
mutatni.

•* M űsorváltozás a N em zeti Színházban. P .
Márkus Emília és Lánczy Ilka betegsége miatt a .Vem- 
zeti Szinház e heti műsora ekképp változott meg: 
Csütörtökön Jfedea, pénteken Bozenkranz és Güldenstern, 
saombaton A csók. vasárnap délután Ibolyafaló, este 
A dolovai nábob lánya. Hétfőn Troilusz és Cressida. — 
A Várszínház műsora nem változott.

•• Khinal tánoosnök é s  énekesnők a N épizfn- 
tasbon. A Népszó.iáz exotikus vendégei, a khinai 
táncosnők és énekesnők, kik e hónap 8-án, 9-én és 
IC-én lépnek löl, ma este érkeztek Budapestre im
presszáriójukkal, Delainc úrral, ki Parisból ide kalau
zolta őket. A Népszínházba való bevonulásuk, mint
hogy épp előadás kezdete volt, uagy loltünést keltett. 
A bemutatkozás után a vendégek szállásukra hajtat
lak, hogy az ut fáradalmait kipihenjék, mert holnap 
délelőtt már próbát tartanak. Pénteken és szombaton 
&z érdekes vendégek a San Toy második felvonásá
ban vasárnap este pedig a Modell második levonásá
ban mutatkoznak be. Mindez előadásokra a jegyek 
dőre válthatók a Népszínház elővételi pénztáránál.

•• Pálm ay Ilk a  — népszínm űben. Pátmay Ilka, 
i  Denise de Flavigny és a Szép Heléna áv szólója, 
holnap csütörtökön magyar népszínműben, a Huszár- 
empben lóg föllépni a Aépsnaáo.’ban. A sokszorosan 
ünnepelt művésznő eme löliépte iránt rendkívüli ér
deklődés mutatkozik a közönség körében.

•• D oozl-reprlz B éosben. A becsi Bwrp-színház
ban holnap kerül felelevenítésre Dóczi La jósnak Csók 
című vigjátéka. A darab eddig ötvennyolcszor került 
színre a bécsi udvari szinházbau 8 négy év előtt ad
tak utói; ára.

•* Francia szín társu lat a V ígszínházban. Már
adtunk hirt róla, hogy e hónap végén francia ven
dégei lesznek a Vígszínháznak. A francia társulat, 
•amely Compagnie francaise Monchamontuak oimezi ma
gát, hat estén át március 22-ikélől 27-ikéjg lóg a 
Lpszináarban játszani nagyobbára olyan darabokban, 
amelyek a szinház műsoráról már ismeretesek a buda
pesti közönség előtt.

•• K isfaludy Színház, m int Szabad Színpad.
A Kisfaludy Színháznak immár ez a hivatalos neve. 
Az ő-budai kis színház holnap nyílik meg illő ünnep
séggel. Persze prológ vezeti be az uj rezsimet és a 
prológ kegyeletes melankóliával emlékszik meg a 
mostoha napokat látott ó-budai igazgatókról. Taksonyi 
József müve a prológ, egyik strófája a művészi vál
lalkozás anyagi részéről megfelelő klasszicitással ezt 
árulja e l :

Minotaurui vagy, ó-budai színház 
Rövid életedben mennyi áldozat!
Tönkrejutás nélkül tőled egy se tért meg,
S — van még, ki irántad reményt tartogat?
Itt van, itt Theseus, ki le fogja gyűrni 
A te telhetetlen kapzsiságodat.
Erezem fuvalmát tiszta, aranykornak,
Az igazi Múzsa szárnyat bontogat!

Theseus pedig a valóságban: Bokros József 
igazgató. Kívánjuk, hogy legyőzze Minolaurust. . .

** Hangverseny Nagyváradon. A nagyváradi 
atléták köre nagyszabású hangversenyt rendezett, 
amely fényes sikerrel folyt le a Kereskedelmi Csar
nok nagytermében. A hangversenyen közreműködött 
Fedák Sári, a Népszínház kitűnő művésznője, aki 
egy csapásra meghódította a közönséget pompásan 
előadott dalaival és bájos táncával. Nagy művészi si
kere volt Nyáray Antalnak, a Szigligeti színház ked- 
velt színészének, akit a főváros közönsége is jól ismer. 
N’yárav Sas Ede Násiutazás cimü költeményét adta 
eió bravúrosan, zajos hatással. A közönség szűnni 
nem akaró tapssal jutalmazta a művészi előadást. A 
programra további során Nagy Endre kollegánk íz
letes, humoros felolvasása, T. Szty Olga szava’.lata és 
Székely Anna éneke szerepelt

*’ CikluaoB előadások az Urániában AzUránia- 
egyesülct vezetóségo Molnár Viktor miniszteri taná
csossal élén, nevezetes lépésre határozta el magát. 
Már a jövő héten modern eszközökkel és kísérletek
kel egy-egy tudományág alapvető igazságait akarja 
közli iucscsé tenni k egyúttal megismertetni azt az 
irányt is, amelyben az illető tudományág fejlődése 
megindult. Ennek a modern feladatnak szinte tökéle
tes teljesítésére sikerült tudósaink javít megnyernie. 
Így Marczah Henrik Magyarorszag történetéről, Klupathy 
Jenő .4 villamos szikráról, Loczy I jijos A föld tör
ténetéről. Daday Jenő A vízcsepp lakóiról, Nuricsán 
József A tűzről fog tudományos előadást tartani kísér
letekkel, színesen vetített képekkel s ahol lehet, mik
roszkópiák bemutatáhftvnl. Az előadásokat a jövő hé
ten szerdán kezd k. Mindenkor az 1’ránia-szinház első 
ei éti előadó termében, délután 6 ólakor kezdődik 
a őadás. Elsőnek dr. Nuricsán 36znct A tűzről ki- 

e .el és vetített képekkel tartja-meg az előadást, 
amit maié. i hónap minden szerdáján és sioinbatján 
más-más előadás követ. A mároius 13., 16.. 20., 23., 
27. és 30. nap ain tartandó összesen hat előadásra 10, 
7 és ő koronájával válthatók a jegyek. Eiőadásonkint
2, 1.60 és 1 korona a helyek ára.

•• O yerm ekhangverneny a T elefon  Hírmondó
ban. A leiefon Hírmondó ma délután 5 órakor rend’zer.uö 
gvennckkangverwnyének pregrammját a Vígszínház színész- 
iskolájának Rónaszéki Gusztáv vezetése alatt álló növendékei
nek előadása tölti be a kővetkező műsorral: 1. Prológ. Irta 
Győző bajos, előadja Kaporrá Irén. 2. Pétiké, költemény Vö
rösmarty Mihálvtol. előadja Barmot Zseni. 3. Magyar dalok, 
énekli Szidf. zon. >rán kiféri Kapott i Juligl a. 4. Veréb
urfi mese, irta Lux Torka, előadja Makőczy Levente. 5. „Szol
gaid ki magad* kupié, énekli Gyárfás Dezső, zongorán k séri 
Kapóéi Juliska. «. Crokcnay. költemény, irta Petőfi Sándor, 
előadja Virág Jenő. 7. .Hajhó* dal a .Kis mamából* Kun 
Lászlótól, énekli fíojűt Elza, zongorán kiséri a szerző. 8. 
Szép Ilonka, kőkemény Vőrösmartytól, zei.é,o Emyeitöl, e’ • 
adja Somló Margit, zongorán kíséri Kaj^^i Juliska. 9. Keli , 
a .Szerelmi varázsital* operettből, éneklik llajás Elza és 
JidrAr Delén, zongorán kiséri Kon  K ászló tanár 10. Bákóczy 
induló, zongorán négy kézre előadják Kapottá Juliska és A'fl, 
porti Irén. — Este a Telefon Hírmondó ös«ze«  állomásai:, a 
magy. kir. Operaház előadása lesz hallható, a Fi Az 
operaközvetítés utón a rendes esti felvonás következik, majd 
annak végeztével még cigányzene lesz hallható u kagylókon 
keresztül egészen 11 óráig.

MULATSÁGOK.
)( A k ép v ise lő i piknik. E hó 9-én szombaton 

lesz a Hungária szánó helyiségeiben a képviselők 
piknikje mely rendkívül fényesnek és látogatottnak 
ígérkezik. A tömeges e Ő jegyzéseit miatt az ivek már 
le vannak zárva. A képviselőkből alakult rendező- 
bizottság. mellnek élén Csávoszy Béla házi agy, 
Latinov, , Géza és Manaszy György buzg.'lkodnak 
állandóan rendelkezésre áll a háznagyi irodában, ahol 
különben © hó 7-én déli 10 órJtur a képviselői pik
nik iránt érdeklődő képviselők értekezletre fognak 
összejönni.

)( A fővárosi tiszt vlsolök és h ivatalnokok  
Otthona segítő alapja javáru március 7-én a fővárosi 
Yiga termeiben raüvéstestkd egybekötött zártkörű 
tánc vigalmat rendez. Széli Kálmán miniszterelnök va
lamint a kormány többi tagjai is megígérték megje
lenésüket. A hangversenyen közreműködnek : P. 
Márkus Emília, Z " Singnoffer Vilma, Küry K ára, 
Gazsi Mariska. Arányi Frigyes Bendiner Nándor, 
Herényi István Taruay Alajos és Zi.ahi Gyula. A tánc- 
zenét a budapesti első honvéd gyalog-ezred zenekara 
szolgáltatja Az általános érdeklődésből ítélve az est 
az idei böjti mulatságok egyik legfényesebbjének 
ígérkezik.

SPORT.
N em zetközi vlvóakadóm la. A Vigadó nagy 

ter.i ébe tegnap este előkelő nagy társaságot vonzott 
az a nemzetközi vivőakadémia, amelyet Santelli Italo 
az általánosan megkedvelt vivómester rendezett. Éven- 
kint megtartja Santello ezt a vivóestét, amely sport
életünknek egy-egy ünnep mindig. A közönség köré
ben ezúttal inegjolent többek között Szilágyi Dezső, 
gróf Széchenyi Béla, gróf Teleki Tibor éa László, ne
meskéri Kiss Pál, Czankl ezredes, Havas Imre, Bolyár 
Ferenc. A Magyar Athletikai Club és a Wesse
lényi Vivó-Club védnöksége alatt rendezett vívó- 
torna fényesen sikerűit és arról telt bizonysá
got, hogy a magyar mesterek és amatőröknek 
nincs okuk szégyenkezni a külföldiek előtt, dere
kasan megállják előttük is a helyüket. Gyönyörű 
küzdelem volt a nálunk már jól ismert balkezes 
Lucián Merignacnak Rone Prucher mesterrel és San- 
teliivei vívott küzdelme. A tőrvivá ;ban mind a kettőben 
Merignac győzött, de az ellentelek nem egykönnyen 
adták meg magukat Pompás részletei voltak ezeknek 
a mérkőzéseknek. Érdekesek voltak Alfi buda
pesti, Armcnltini szegedi és Galanle fiumei mester 
vívásai, majd Szarvassy főhadnagy tűnt ki tőr
rel és karddal. Mészáros Ervin hadnagy karddal 
és Hekler Antal karddal. Szépen vivőit Arlow 
Gusztáv lovag, aki kardra mérkőzött Doucet belgrádi 
mesterrel, de tőrben Alti volt erősebb. Santelli növen
dékei becsületet szereztek mesterüknek. Santellivel 
vívott nemeskéri Kiss Sándor is és pompásan tudott 
védekezni. Figyelemreméltó volt Portelek és Akay 
tőrvívása. Porteleky balkézzel pózolt. Grót Pejacsevich
E. és gróf Teleki D. karddal tökéletes olasz iskolát 
mutattak be. Barloli Luigi olasz mester és Berti 
főhadnagy tőrrel mérkőztek és a nyugodt Berti győ
zőit a heves olaszszal szemben. A küzdők között 
voltak még Klvpp L. hadnagy, Krencsy G., dr. Nagy 
Béla. Ivanift Orbán honvédségi vivómester és mások. 
Az akadémi mán vidám lakoma volt.

TÖRVÉNYSZÉK.
K ivégzés. Szómbathelyrü\ táviratozzak : Pete 

Postás János, a repce-szent-györgyi rablógyilkos előtt 
holnap reggel 9 órakor hirdetik ki a halálos Ítéletet 
Báli hóhér ma két pribék ével ideérkezett. Petét 
fi-ikán reggel 7 órakor akasztják lel a törvényszéki 
fogház udfarán.

A miniszter téli kabátja.
Budapest, március 6.

Figyelemre méltó dogot mondott egyik ma: íő- 
fárgya’áson dr. Balázs Elemér királyi alügyész. Arról 
volt szó, hogy megvizsgálják e a tárgyalás megsza
kításával egy kabáttolvajlásra vetemedett úriember 
elmeállapotát ?

Az ügyész ezt a leghatározottabban ellenezte.
— Veszedelmes méreteket ölt az az igyekezet 

— mondotta — hogy valahányszor úriember kerül a 
vádlottak padjára, mindjárt elmezavart akarnak sej
tetni. Mintha kétféle törvényünk lenne: a köznép szá
mára elmezavar nélkül, az úri nép számára az elme
zavar kérdésével komplikálva.

Egyébként a vádlott úriember a züllött ekszisz- 
tenciák legközönségesebb alakja: alkalmi kabáttolvaj, 
most, néh.'ny év előtt egy erdó'.yi város tanácsosa és 
polgármester-hely - Itese volt. Elmebaját ősz atyja, 
egy hetvenhárom éves orvos vitatta.

„Lehetetlen", Írja a védőügyvédnek, „hogy bol
dogtalan fiam, ki a legjobb nevelésben részesült, ki 
fiatalon előkelő állást tudott magának szerezni, ép 
elmével olyan bűnökre vetemedhessen."

Ezt a diagnózist természetesen nem a tudós or
vos, hanem t : elkeseredett apa állítja fel a fiáróL Es 
a fiú. a vádlott közömbösen hallgatja az akadémikus 
vitát elmebeli állapota fölött. A csontkerelü evikkeren 
át hosszasan bámul maga elé, mintha nem tudná ha
marosan eldönteni, mi jobb reá nézve: bolondnak 
vagy bűnösnek lenni ?

Lénk Gva a táblai bíró, ki a tárgyalást vezeti, 
megkérdezi tőle, hogy mórt hagyta el polgár- 
mester-nelvcttesi állását ? A vádlott, ki előszeretettel 
fitogtatja bőbeszédűségét, igy válaszol;

— Politikai és társadalmi okok kényszere alatt 
rezignáltam állásomról.

— Hogy érti ezt?
— Fizetésem nem volt elég arra. hogy megfelel

jek azoknak a társadalmi követelményeknek melyeket 
állásomhoz íúztek. Méltóztatnaíc tudni, hor s milyen 
silányul dotálják a közigazgatási hiv .’alnokozat. Mint 
városi tanácsosnak nyolcszáz forint fizetésem volt. 
Mindenféle levonások után alig maradt hatszáz forin
tom. Ez nem volt elég azokra a reprezentációkra . . .

— De hát jobb állást remélt?
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— Mindenesetre. Szorgalmas, munkabíró ember 
vagyok. Van nagy nyelvismeretem.

— És kapott állást?
— Fájdalom, nem. Nevelő voltam több uriház- 

nál. Büszkén hivatkozhatom, hogy számos fiatal em
bert neveltem, kik ma már becsült emberek és elő
kelő állásban vannak.

— És ön kabátokat lopott ?
— Ezt nem tagadom. Szégyellem is, különösen 

ha rokonaimra gondolák.
— ö n  január 24-én dr. Darányi Ignác íöld- 

mivelésügyi miniszter téli kabátját lopta el az elő
szobából.

— Igenis, nagyságos elnök ur.
— Beszélje el, hogy történt?
— Valami állásért könyörögni mentem el a mi

niszter ur ő kegyelmességéhez a lakására. Az előszo
bában a komornyik felesége azt mondta, hogy várjak, 
mig férje, ki a gyógyszertárba futott, hazajön, az majd 
be fog jelenteni. Egy ideig fel s alá sétáltam az elő
szobában. Azon gondolkoztam, hogy mit fog nekem a 
miniszter ur ő kegyelmességo válaszolni. Tudtam, 
hogy mennyi álláskereső zaklatja. Kevés bizalmam 
volt ahhoz, hogy kedvező választ kapjak. A fogason 
ott lüggött két télikabát, a miniszter utó és az öccséé.

— S ön az egyiket levette?
— Igenis, kérem alássan. Télviz idején állás 

nélkül voltam. A nyomor. . •
— De hisz önnél hét forintot találtak, mikor le

tartóztatták.
— Azt jobb időkre tartogattam.
— Es mit tett a saját kabátjával?
— Először felvettem a miniszter ur téli kabátját 

s a tetejébe az enyémet. Ez lett árulóm.
— Hogyhogy?
— A miniszter ur télikabátja egy araszszal 

hosszabb volt, mint az enyém. A komornyik fele
sége észrevette, s megszólított, mikor elmenni akartam.

— S ön mit mondott?
— Zavaromban azt mondottam, hogy el kell 

mennem, de mondja meg a kegyelmes urnák, hogy 
báró Bánffy félóra múlva visszajön.

— Tehát ön báró Bánffynak adta ki magát?
— Zavaromban.
— Na ez nem mutat zavarra, legkevésbé elme

zavarra. És hol tartóztatták le?
— Az Oktogon-téren. A komornyik felesége 

utánam szaladt és rendőrt kiabált.
— Milyen értékű lehetett az ellopott kabát? 

— kérdi az elnök.
A vádlott gondolkozik, s nagy alázattal rebegi:
— Bocsánatot kérek, de én legfölebb 40—50 

forintra becsülöm.
— A szabó, aki csinálta, azt állítja, hogy 125 

forintba került.
— Bocsánatot kérek, de a szabók nagyon drá

gán dolgoznak a minisztereknek.
A törvényszék a volt polgármester-helyettest 

(kinek nevét ősz atyjára való tekintetből nem írjuk 
ki) két rendbeli kabátlopás vétsége miattt öt hőnapi fog
házra Ítélte.

Az ítéletben az ügyész és rövid gondolkozás 
után a vádlott is belenyugodott

Mielőtt a törvényszék ítélethozatal végett vissza
vonult, az egykori városi tanácsos könyörgő hangon 
instálta az elnököt:

— Nagyságos uram, tessék enyhítő körülmény
nek venni, hogy a miniszter ur kabátja Öt percig sem 
volt rajtam.

N y i l t t é r .
Gyárunk áthelyezése miatt

a légszesz- és villamcsillárokat
te te m e sen  le s z á ll íto t t  á r a k o n  a d ja k  e l.

D É M S W  É N  T A K S A .
magyar csUlárgyár TI., .Vndráasy-nt 13.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 
nem felelős a szerkesztőség.)

EGYESÜLETEK
(A z országon k ö z e g ész sé g ü g y i egyesületb en )

dr. Szilágyi Gyöla vegyész értekezett a magyarországi 
községek ivóvizeiről. Előadó az ország különböző vidé
keiről 62. ivási célokra szolgáló kutvizet vizsgált meg. 
A vizsgálat eredményéből az tűnik ki, hogy Magyar- 
országon az ivóvíz-szolgáltatás terén igen szomorú 
viszonyok vannak. Szerves anyagok rothadási termé
keivel lertőzött viszet iszik a községek lakosságának 
nag.v része sőt még temetőben ásott 6—10 méter mély 
kút vizét is iszszák imitt-amott. Előadó hangsúlyozza, 
hogy a belügyi kormány sokat tett ugyan a ió ivóvíz- 
szolgáltatás kérdésében, de végleges megoldása a köz- 
egészségügy érdekében mielőbb kívánatos lévén, 
szükségesnek tartja egy törvény megalkotását, mely 
a közsésógeknek jó ivóvízről való gondoskodását az

állam anyagi támogatásával és megfelelő szakközegek 
segélyével kötelezővé tenné. A vonzó és tanulságos 
előadást a díszes hallgatóság lelkesen megéljenezte.

TÁVIRATOK
London, március 6. Április végén rendkívüli 

angol nagykövetek mennek az európai udvarokhoz, 
hogy £diárá király trónraiépését notiükálják.

W ashington, március 6. Róbert S. Mac Cormickot 
Harry helyébe bécsi követté nevezték ki.

A  L andw ehr m in iszter  a  párbajról.
Bécs, március C. Az osztrák véderő-bizottság 

mai ütésén a Landwehr-miniszter behatóan foglalko
zott a felvetett párbajkéráéssel.

Utal arra, hogy nemcsak az egyház és az álla
mok üldözték a párbajt a legszigorúbb büntetésekkel, 
hanem a legnagyobb badvezérek is határozott ellen
ségei voltak. Kimutatja, hogy a hadsereg becsület
ügyi eljárásáról szóló szabályzat semmiféle ellen
tétben nincs a büntető törvénynyel és csak 
annak megítélését szabályozza, vájjon egy bajtárs 
valamely konkrét esetben megfelelt-e a kari 
becsület fogalmainak, vájjon lehet-e a tisztikar tagja 
vagy sem, mely Ítélet respektálása mindenkor a 
tisztirang viselésének feltételéhez tartozott, kényszer
ről nem lehet szó. A becsiiletügyi eljárás helyte
len dolgok előfordultát lényegesen korlátozta és 
csak ajáulható volna szélesebb köröknek is. A pár
bajok a hadsereg kebelében ritkábbakká váltak. 
Előbbi időkben sohasem beszéltek párbajokról, mig 
most ez az újságoknak kedvelt témája és civil
ben is párbajoznak, a legtöbbet némely törvény
hozó testületben, A legszigorúbb törvények és bün
tetések tényleg sohasem alkalmaztatnak, fia az álla
mok és az egyház összes büntetései évszázadok óta 
nem tudták kiküszöbölni a párbajt, sőt világi és egy
házi bíróságok is elnézést gyakorolnak, ennek az oka 
éppen az önvédelem „enyhítő körülményében” van, 
midőn ugv a törvényhozás mint a társadalom hiányos 
védelmet nyújt a becsület megsértésével szemben. A 
miniszter ezt drasztikus példákkal magyarázza és 
utal arra az útra, melyen az államnak és a társada- 
dalomnak együtt kellene haladnia, hogy az erőszakos 
önsegély okait elérjék és elhárítsák.

( A  R eichsrath .
B io . ,  március 6. A képviselőház mai ülése si

mán, csöndesen folyt le ; csak éppen az ujoncozási 
javaslat tárgyalásának a legelején volt egy kis moz
golódás.

Fressel aki eleinto szótlanul ült a helyén, hirte
len felugrott s odakiáltott az elnöknek:

— Elnök ur, én szólásra jelentkeztem ! Követe- 
telem, hogy adja meg a szót!

A németek el akarták némitani. Csönd! Hallgas
son 1 — hallatszott padjaikról.

Az elnök figyelmeztette:
— Akkor fogom önnek megadni a szót mikor 

én akarom I (Tetszés és taps a németek körében.)
Fressel'. Szégyen, gyalázat Európa előtti
Majd az iljucsehek felé fordult:
— Szégyelltek magatokat, az elnök azt tesz 

veletek, amit akar!
Az ifjú csehek még szóra se méltatták Fresselt, 

csak Grösil szólt rá :
— Fogd be a szádat! (Zajos derültség.)
Fressel (az ilju esetiekhez): Ti népképviselők 

Vagytok ? I Fuj 1 Szégyéljétek magatokat I
Erre sem reagáltak az ifju-csehek s mikor végre 

Fressel belátta, hogy senki sem törődik vele, meg
húzódott a padjában s azontúl csöndesen viselkedett. 
Még Klofác sem méltatta szóra.

Beimrich folytatta beszédét.
Az ülés végén még Stcin Franko interpellációja 

sem zavart vizet, pedig nagy hatásra számított azzal 
a mondásával, hogy az osztrák trónbeszéd nem egyéb, 
mint telenyomtutott papirrongy !

Becs. március 6. A Slavisebe Corr. szerint a 
képviselőház munkaprogrammja felett március 7-től, 
március lö-ikéig megegyeztek és ez a programtn a 
végleges elnökség választásán kívül a pálinkadó- 
novella első olvasásából, az ujoncjavaslat elintézésé
ből és a beruházási törvény első olvasásából áll.

A  kh inai bonyodalom .
London, március 6. A Reuter-ügynökség jelenti 

PokingbŐI 3-iki kelettel: Bi-Bung-Csang parancsára 
Jincsang tábornok levelet irt Walderseenci, amelyben 
arra kérte, hogy ha lehetséges, no küldjön ki több 
expedíciót és utasítsa a szövetségesek csapatait, 
hogy a rablók és boxerek üldözéséhez és megtenyi- 
téséhez kérjék a khinai hivatalnokok támogatását Jin
csang azt kérte továbbá a levélben, hogy a bennszülött 
keresztényeket beszéljék le arról, hogy túlzott köve
telésekkel álljanak elő, amiben a hittérítők támogat
ják őket

Waldersee azt válaszolta erre a lovélro, hogy a 
fővezérlet nem Ígérheti meg, hogy nem lóg több ex
pedíciót kiküldeni, hanem fenntartja magának azt a 
jogot, hogy úgy cselekedjék, amint a körülmények 
kívánják. Ha nem jön közbe fontosabb körülmény, mint

például rablóbandák föllépése, vagy ha a khinai csapatok 
magatartása más eljárást nem tesz szükségessé, szíve
sen teljesiti a kérelmet. Waldersee megjegyezte még, 
hogy a bűnösök kinyomozásához ki fogják kérni a 
helyi hatóságok segítségét, továbbá, hogy a bennszü
lött keresztények és a hittérítők követelései dolgában, 
amennyire csak lohefséges, kölcsönös megegyezéssel 
vagy a diplomáoiai képviselők utján fognak határozni. 

D éla frik a i szabadságharc.
London, március 6. De Wet visszavonulá

sáról ezt jelentik: Úgy látszik, hogy De Wet 
Oranje-Rivier-Stationtól egészen a eolesbergi 
hegy mellett levő hídig minden gázlót átkuta
tott. Az a gázló, amelyen a boerok átkeltek, 
ismeretlen volt az angolok előtt. De IFef-et és 
Steyn-t kocsin szállították át a folyón, a boerok 
nagyobbrésze usrott. A boer vezérek Filippoliszban 
haditanácsot tartottak. A haditanácsban De lVt-f 
nem vett részt, de Uaasbroek és Steinkamp parancs
nokok ott voltak. Az utóbbi állítólag azt mondta, 
hogy a háború reménytelen és hogy sok boer 
olfáradva, visszavonul a farmjára. Angol csapatok 
most Filippoliszt megszállva tartják és De Wetel 
újra kiiriit akarják zárni. De Wet régi taktikájához 
híven, most is kisebb csapatokra osztotta hadi
erejét.

London, március 6. Pretóriai jelentések meg
erősítik, hogy Dotha és az angol sereg között 
hallgatólagosan fegyverszünet állott bo s nyolc 
nap óta tart. Ezzel áll összefüggésben Kitchcner 
és Milncr utazása északra. Schalkburger és Stcyn 
Bolha közelében vannak.

A  sp anyol korm án yvá lság .
M adrid, március 6. A Fabra-ügynökség je

lenti: Weyler tábornok úgy nyilatkozott, hogy 
az ostromállapotot ma megszünteti. Mihelyt az uj 
kormány megalakul, helyreállítja az alkotmány 
biztosítékait és elhalasztja a tartománytanácsi vá
lasztásokat. A Heraldo szerint a karlisták a legkö
zelebbi időre uj akciót terveznek.

B u lg á r ia  m ozgósít.
B uk arest, március 6. Jászvásárból az a hír 

érkezik, hogy az ott élő bolgár alattvalókat haz á
ról felszólították, hogy azonnal /érjenek vissza Bul
gáriába és hadtestöknél jelentkezzenek. A Szófiából 
érkező magit njelentésok szerint a bolgár állapítok 
válságosak. Sokan azt hiszik, hogy a háború kité
rése küszöbön áll. Oroszországból is igen sói bolgár 
tért vissza hazájába. Az események felöl a romín 
külügyminisztériumot bizalmasan értesítették.

F orrongás F otu gá liáb an .
L isszabon , március 6. A Faóra-ügynökség 

jelenti: A portugáliai cenzúra megakadályozta 
több oportói táviratnak u továbbítását. Porto kór
nyékére lovasságot küldtek ki.

Madrid, március B. Egy oportói távirat szerűt, 
vasárnap éjjel egy kis tüntető csoport beverte az 
egyik külvárosban lévő Eacré-Coeur-kollégiutn ablt- 
kait. A rendőrség 12 embert tartoztatott le. A közön
ség nyugtalankodik. A katonaság összo van vonva. 
Egy újabb távirat azt jelenti, hogy a városban 
holyreállt a nyugalom és hogy a portugál kormány a 
vallási testületekre .vonatkozó rendszabályokon do
gozik. .

K özg a zd a sá g i táv ira tok .
B écs. március 6. A Dunagőzhajózási-Társasá; 

az idén 40 korona osztalékot fog fizetni, mig tavaly 
öt korona volt az osztalék. Ez a kedvező üzleti ered. 
mény a pécsi kőszénbánya jövedelmezőségére vezet
hető vissza.

New York, március 6. (Terménytőzsde.’) (Zárlat.} 
Gyapot: New Yorkban helyben 8 “ Zt«(8.“ /u). Áprilisra 
8.52 (8.59). Júniusra 8.55 (8.62). Kew-Orleansbaz 
helyben 9.’/« (M i). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.95 (7.96). Stand white Philadelphiába] 
7.90 (7.90). Rafined in Cases 9.— (9.—). Cred.t 
Balanccs at Oil City 1.23 (1.28). — Zsir; Wosten 
steam 7.72 (7.72). "ilohe és Brothers 7.90 (7.85;. -  
Tengeri irányzata nyugodt — Mároiusra —.— (—.—j 
Májusra’ 46.7* (46.7s). Júliusra 45.— (46.7»). — 
Busa irányzata állandó. Piros őszi helyben 80. Vi 
(80.7*). Márciusra 79.7. (79.7«). Májusra 79.7«
(79.7«). Júliusra 7U.*Z« (79.*/.). Szept-re — (—.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.7* (1,7*). — 
Kávé: íair Rio 7. sz. 7.7* (7.«Z»). Máro.-ra 6.05 (6.10). 
Júliusra 6.25 (6.25). — Liszt: Spríng Wheat
ciears 2.76 (2.76). -  Cukor; 3.7* (8.7*). -  On: 26.27 
(26.1z). — Réz: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chlcagu, máre. 6. ( l e n  éttytissds.) (Zárlat.') Busa 
irányzata állandó. Márc.-ra 73.— (78.7»). Májasra 
75.’ /í  (76.7*). 1 engem irányzata nyugodt — Márciusra 
89.*Zi (39.7.). — Zsír; Márciusra 7.40 (7.40). Má
jusra 7.45 (7.46), — Szalonna short ciear 7.60 
(7.40). — Sertéshús: Márciusra 14.07 (13.90). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jcizikj
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KÜLÖNFÉLÉK.

Kain hálaadása.
Senki se láthatta a sújtó dorongot,
A jajszó elhalón a légben elzsongott,
Nem volt a közelben
Még csak egy madár sem.
Mikor a föld puszta, hallgató hantjain
Megölte búr Ábelt a gyilkos britt Kain.

És a haramia, hogy mindenki lássa,
Hamvadó parazsat nógat lángolásra
S azon véres kézzel
Az oltárhoz térdel
Hálaszót rebegni — a halott mellette —
Az egek urának, hogy megsegítette.

Arcát az áhitat hosszúra növeszti,
S beszédét az éghez ilyen módon kezdi:
.Ura földnek, égnek,
Szálljon hála-ének
Trónod zsámolyáig, mert a te érdemed,
Hogy megsegítettél ölni testvéremet

Fáj az én szívemnek nagyon, a mit tettem,
De magad láthatod: másként nem tehettem;
Hiszen te jól látod,
Ki szivem vizsgálod,
Hogy a mi embervért iszik a föld ottan,
Mindazt a műveltség oltárán ontottam.

Igaz, hogy örökül föld is maradt ró la ;
Csekélység; annyi sincs, mint fél Európa;
Rajta értéktelen 
Üyim-gyom és gaz terem . . .
Már a boldogult is panaszkodott értté.
Hogy hasztalan hull rá véres verejtéke.

Nem is tudta, mit ér az a föld, hiába;
\em  fent van ott a kincs, — len a föld gyomrába,
Hol az ős világból
gyémánt szómé lángol
Es a kövek között 6árga erek vannak,
Melyet mi müveitek nevezünk aranynak.

Arany van ott szépen; majdnem negyedrésze,
Mint a mennyit termel a löld kereksége.
Ab, ha ezt a kincset
Megkaphatom mindet
S a gazdag bányákat sorra kiaknázom:
Az egész világot műveltté igázom I . .  .

. . .  De mi ez ? Hát ennyi nagy munkám hiába ? 
Hisz* ez a halott ó i : mozog keze lába.
Oh Jézus Krisztusunk,
Így mi nem alkuszunk! . . .
Az imádságot majd csak akkor folytatom,
Ha öcsémet végkép halottnak mondhatom !**

B alog  István .

R E G É N Y .

A r a j o n g ó k .
— RKGENV —

Irta: STEPNJÁK.

M ---------
Nem, mi nem vagyunk fanatikusok, ha értesz 

valamit azalatt. Helyes eszii, munkás népség va
gyunk, örülünk az életnek s biztosíthatlak, telje
sen meg tudjuk beosülni az élet örömeit, ha 
élvezhetjük ökot a nélkül, hogy jobb megyöződé- 
eiinkkel ellenkeznék.

— Lehet, vágott vissza Repin, hanem azt 
az átkozott jobb meggyőződést kissé erősen kö
vetelődzőnek tartom s ha aztán nem kapjátok 
aeg, amit akartok, vadak lesztek, mint a kis gye
rekek, akik a hold utón vannak.

Repin haragudott Andrejro s azért még 
sokáig beszélt ezen a hangon, különösen azt a 
pártot támadta, amelynek Andrej is tagja volt. 
Beszélt terveik hiábavalóságáról, kihivó féktelen
ségükről, amely csak mogduplázza a zsarnoksá
got, mely ellen küzdőnek; hogy elviselhetetlenné 
teszik az életet Oroszország egész müveit közön
ségének, amelynek Repin létjogosultságot kövotelt.

Andrej eleinte enyhén, félig tréfálva védeke
zett. Hozzá volt szokva Repin támadásaihoz. 
Mégis annyira közel volt szivéhez a kérdés, hogy 
lehetetlen volt nyugodtnak maradnia. Az utolsó 
kifakadás valósággal tüzbo hozta.

— Tudom I — felelt. A ti müveit szabadgon
dolkodó oroszoszságotoknak nagy gondja var, 
életjogosultságára s kényelmére. Jobb volna a 
hazára, ha nőm egészon igy volna.
i  — Csak nem akarod, hogy az utcán meg
bombázzunk minden rendőrt?

4 - D .  W «t kalandja. De Wet, a boerok legvité
zebb hadvezére s az angolok legrettenthetetenebb el
lensége, egyezer rossz pozícióba került. Előtte is, 
mögötte is nagy angol seregek táboroztak. Prineloy boer 
pedig, serege túlnyomó részével, kapitulált Hunter 
tábornoknak. Hogy mint menekült meg De Wet Steyn 
elnökkel egyetemben a veszedelmes csávából, arról 
szól a következő, nagyon érdekes epizód Piener boer 
katona memoárjából:

Prinslov négyezer emberével egyszerűen meg
adta magát s De Wet, aki .S'ííj/nnel egyetemben na
gyon rászorult Prinslov seregére, segítség nélkül 
maradt. Köröskörül angol csapatok leselkedtek s noha 
alig volt remény, hogy megmenekülünk, De Wet 
kijelentette, begy áttörjük az angolok sürü had
sorát, lebető.eg északkelet leié, mert Steyn elnök
nek Eriígerrel kellett találkoznia, aki akkor még 
Trasvaalban tartózkodott. A múlt esztendő júliusában 
történt egy lorrő nyári nap délutánján. Négy órakor 
De Wet elrendelte, hogy pihenjünk. Tiz éra óta lova
goltunk szakadatlanul s az ellenség nyomon követett. 
Előttünk angol katonák őrizték a kanyarodó vasúti 
síneket Helyzetünk tisztázódott. Vagy átkelünk az 
éjszaka folyamán a síneken, vagy angol fogságba 
esünk. Messziről egy pánoélvonat lokomotívjának 
lüttye hallatszott s a vasszörnyeteg fekete lüstöt ere
getve közeledett felénk.

— Vájjon látnak-e ezek bennünket? — kérdék 
a burgherek.

Bizony kevés reményünk volt, hogy elrejtőzhe
tünk, pedig ez átkozott találkozás lett volna. Nébá- 
nyan megírták végrendeletüket, mindnyájan megtöl
töttük legyvereinket s De Wet apró csapatokba osz
tott be bennünket Leszállt az éj s a vezér parancs
szavára elindultunk a vasúti sín felé. Néhány lovas 
jobbra, ugyanannyi balra száguldott; a csapat javarésze, 
Steynnel és De Wettel egyetemben a középen maradt. 
De Wet hófehér paripán ült és egyre buzdította katonáit. 
Csillagos égbolt borult reánk s a messzeségben egy 
hang sem hallatszoU; csendesen, komoran indultunk — 
előre. Jobbfelől lángok csapkodtak s néhány majorságot 
emésztettek el. A házak tulajdonosai a mi csapa
tunkban harcoltak s a háború kezdete óta most látták 
viszont tanyájukat. Bosszút lihegve rohantunk tovább 
s már-már a sínhez közeledtünk, midőn hirtelen iény- 
sáv vetődött a sínekre s megpillantottuk a vasóriást, 
mely, mint egy óriási silbak, utunkat állta. Hatvan 
méternyi távolságban leszálltunk lovainkról s De Wet 
nesztelenül a sinhez lépett s egy jókora követ tett a 
pályára. Pár pil auat múlva megindult a vonat, de 
beleütődött a kőbe. A cáozdony vezető tüstént leszállt, 
megvizsgálta a pályát és nagynebezen eltolta a követ, 
mire egy burgher lőni akart.

— Ne bántsd 1 — súgta De W et — A vonat 
tán zsúfolva van angol katonákkal s eddig szeren
csére nem láttak bennünket Sokáig álltunk szótlanul. 
Köröskörül mélységes osend, szinte hallatszik szi-

— Ugyan hadd el I Nem kell bombákkal 
hajigálnotok; van más fegyveretek is. De küzd- 
ictek, ha férfiak vagytok! Küzdjünk vállvetve s 
lesz erőnk, végleg leküzdeni a zsarnokságot. 
Ameddig igy bujkáltok s haboztok, nincsen jogo
tok szemünkre lobbantam azt, hogy nem csókol
juk meg az ellenség kezét. Ha rátok is kihat 
a megtorlásnak dühe, hasogassátok meg ruhátokat 
s szórjatok hamut fejetekre, de viseljétek a meg
próbáltatást emberhez méltóan. Ne panaszkodjatok, 
ne jertek fcrfiatlan s hasztalan sopánkodásaitok- 
kal, mert bátran belerekedhettek szitkozódásaitokba, 
szomrehányásaitokba s érveléseitekbe — mi úgy
sem hallgatunk reá.

— Ugyan, ki beszél sopánkodásról ? — 
szólt Repin türelmetlenül. Lehet, hogy sze
mélyesen van jogotok a fejeteket különös kö
rülmények között elveszteni. Közönséges bűnös
nek, közönséges bírák előtt ez mentség, hanem 
politikai pártnak a világ véleménye szemében 
nem az. Ha a hazátokat akarjátok szolgálni, ta
nuljatok önuralmat, s fékezzétek meg féktelen in
dulataitokat, ha azoknak csak vereség, csak szo- 
rencsétlonség a vége.

— Vereség és szerencsétlenség 1 — kiáltott föl 
Andrej. Hát olyan bizonyosra veszed azt. (larasos 
gyortyával gyújtották fel Moszkvát. Mi jóval ha
talmasabb fáklyát plántáltunk Oroszhon szivébe. 
A jövőt senki sem tudhatja, s azért, mit méhébon 
rejt, senki sem felelős. Mi megteszszük kötelessé
günket a jclonért; példát mutattunk férfias forra
dalomra, s a hatás nem maradt ki a rabszolga- 
országban. Engcdelmoddel még azt is állitom, 
hogy mi adtuk vissza az oroszoknak önérzetüket, 
hogy megmentettük az orosz név bocsiiletét.

— Talán azzal, hogy bebizonyítottátok, hogy 
nem vagytok képesek egyébre, mint ilyen kis tá- 
madásoeskákra, kis egyénocskék ellon ? Talán 
obből áll ?

—  H át ki a  h ib á s  ? —  vágott v issz a  A ndrej 
nek itüzesedvo lío p in  han gján . M i sem m i esetre  
s e m ; csa k is  c s  egyed ü l ti. A  n a g y  szabadelvű  
O roszország, a m ely  elbujik  a szab adságh arc e lö l,

vünk dobogása. Idegeink megfeszülnek, elfojtják lé
legzetünket s pár percig meg se moccanunk. Egy
szerre csak megindult a vonat, eleinte lassú zakato
lással, majd gyorsabban, egyre sebesebben. Átkel
tünk a sínpáron s egymás nyakába borultunk: ve
szedelmes kísérletünk sikerült. Huszonnégy órai lo
vaglás után ismét leszálltunk lovainkról és pihen
tünk, másnap pedig elbúcsúztunk Steyntől, aki Krü- 
gerbez sietett Búcsúzóul vezérünk igy szólt az 
elnökhöz.

— Elnököm 1 Azt mondják, hogy az a sok vér, 
amely hazánk földjét öntözte, nagyrészt az én nevem
hez tapad. Nem bánom I Én nem kapituláltam és nem 
is kapitulálok. Nem küzdöttünk hasztalan s nem hul
lottak ol hasztalan honfitársaink véres küzdelmekben I 
Ha békét akartok kötni, ne cselekedjetek akaratom és 
tudtom nélkül, mert mondom nektek, hogy ez csak 
papíron lesz béke. Én küzdők tovább, mindhalálig 1

Steyn és De Wet kezet szorítottak s De Wet 
kicsiny csapata sebes vágtatásban haladt tovább, 
Kitchener lorddal nyomában, Baden-Powell serege felé.

•
4- Gázautomaták A ngolom  ágban. A gáz

automata egy pénzdarab bedobása után bizonyos 
mennyiségű gázt bocsát a bedobó rendelkezésére. 
A gáztársulatok ma már mind elfogadták az uj szer
kezetet, mit annak idején Brownhill talált lel, de újab
ban gyökeresen átalakított. Az automatákat a gáz- 
társulatok adják a fogyasztóknak, és belőle magában 
Londonban már 200.000 darab van használatban. Az 
automaták mindegyikére átlag hetenkint 4 köbméter 
gázfogyasztás esik. A gáztársulatok jelentései szerint 
az automaták üzembe vétele óta a gázfogyasztók száma 
és a fogyasztott gáz mennyisége rohamosan növekedett. 
Az automatába dobandó pénzegység a penny, mit bi
zonyos időközönként szednek ki a társulatok pénz- 
beszedői. A gázt nemcsak világítás céljára használják 
a fogyasztók nagy mennyiségben, hanem főzéshez és 
fűtéshez is. Az automatákhoz tartozó gázkálybát is a 
gáztársulat bocsájtja a fogyasztók rendelkezésére és 
pedig ingyenesen. A gáztársulatokra nézve azonban 
a készülékek beszerzése s felállítása, továbbá az 
automatákban időközönként összegyülemlett pénz be
szedése többköltséget jelent, mit azáltal pótolnak, 
hogy az automatákból vett gázt a fogyasztóval valami
vel drágábban fizettetik meg a rendes egységárnál.

•
4 - L tválhordók b o ld ogviga . A fegj házban

íme, kipattan egy-egy ötlet, amely aztán a szabad 
emberiséget boldogítja. A nürnbergi fegyház egyik 
lakója, aki büntetési ideje alatt e’.ektroteknikával fog
lalkozott, villamos levélbordót talált löl. Az elmés 
szervezet abból áll, hogy a ház földszintjén kis szek
rényeket alkalmaznak, melyeket villamos vezeték 
kapcsol össze az egyes lakásokkal. A levélhordó a 
kézbesítendő leveleket a szekrénybe teszi és a veze
ték megnyomása folytán a levelek azonnal az illető

míg mi, saját gyermekeitek, küzdünk és ezren
ként pusztulunk el év-év utón.

Andrej legkevésbbé sem célozott Repinre, 
az öreg ügyvéd kivétel volt. Hanem azért egy 
vagy más okból bántotta a szemrehányás. Egy- 
ideig hallgatott s mikor újra szólni kozdott — 
hangja és modora megváltozott

— Tegyük fel, hogy igazad van. Mi az úgy
nevezett társaság, gyávák vagyunk. Do ha nincs 
erőtök változtatni ezen, el kell fogadnotok, mint 
az orosz viszonyok egyik körülményét s számíta
notok kell vele. Egy okkal több arra, hogy ne 
próbáljatok fejetekkel rést törni a falon.

— De nem vagyunk remény hiján, — föleit 
Andrej megbékülve. — Van más segédforrásunk 
is, mint a társadalom s különben a társaság is 
megjavulhat idővel. Csak jobb vért kell belé 
oltani. Nem megmondta valami bölcs, hogy men
nél nagyobb bizalmunk van az emberok többsé
gében, annál kevesebb esélyünk van tévedni.

Repin megjegyezte, hogy 6 bizony ezt a 
bölcsöt nőm ismeri, s legföljebb csak az ellenke
zőjét hallotta.

— Nohát akkor meg kellett volna monda- 
niok, — felelt Andrej. — Ha nem tették, egy 
fabatkát som adok az egész társaságért.

Kalap s koztyü után nyúlt.
— Isten veled Uregorij Alexandrovits, — 

szólt. — Nem tudom, mikor látlak ismét.
Többet nem mondhatott anélkül, hogy titkát 

elárulja.
Amilyen melegen üdvözölték egymást, oly 

meleg volt a búcsú is s Repin még egyszer 
szivére kötötte Andrejnck, hogy háza, pénze 
összeköttetései minden pillanatban szolgálatára 
állanak.

Andrej bólintott, mintha csak háláját akarná 
kifejezni. De Repin esak később értette mog ar
cának különös kifejezését.

(Folytatása következik.)
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lakásokba jutnak, a nélkül, hogy a levélhordónak az 
emeletre kellene mennie. A találmányt már szabadal
mazták is. Az emeletek megmászásában kiiáradt levél
hordók most belefoglalják mindennapi imádságukba, 
hogy: — villamos levélhordó, oh. jöjjön el a te or
szágod minél előbb.

•
E gy lnszurrekolós dal. Szeged vidékén a 

a következő kurucnótát éneklik:
Szól a levél a csordásról,
Kilelto a hideg.
Három tehén 
A kútra mén,
Meginná a vizet.
Jaj, rózsám, oda vagy,
Szerelmednek, galambodnak 
Rabja vagy,
Ezer a baj, nem kettő,
Kilyukadt a serpenyő.

Mindenkinek van szeretője,
Csak én nekem nincsen;
Kinek kettő, kinek három,
De nékem egy sincsen.
Ha az Isten egyet adna,
Úgy megbecsülném,
Kezit-lábát összekötném,
A füstre föltűnném . . .

Hogyha szépen könyörögne :
Onnét is levönném,
Előfognám kapafokkal 
Jól megverögetném . . .
Hajtsd rá, nyomintsd rá,
Szegény legény bunkózd rá.

•
4- E g y  im presszárió élm ényeiből. Major Pond, 

a hires amerikai impresszárió, aki valaha szedőgyerek 
volt egy newyorki nyomdában, utóbb hires Írókat és 
tudósokat kalauzolt Amerikában s ezzel nagy vagyont 
szerzett, most könyvet irt élményeiről. A könyv első 
fejezete Matthiew Amoldról szóL Washingtonban tar
tott felolvasást, amelyen Grant tábornok és neje is 
jelen voltak. Amold a pódiumra lépett, kivette a 
kéziratot és olvasni kezdett azaz csak ajkai mozog
tak, mert hangját senki sem hallotta. A közönség 
ámult-bámult, Grant tábornok pedig kis vártatva így 
szólt feleségéhez:

— ügy látszik, kedvesem, hogy mi azért fizet
tünk, hogy láthassuk Arnoldok Hallani úgy sem 
fogjuk, ergo távozunk.

Es távoztak, utánuk tüntetőleg menekült a te
remből az egész auditórium. Utóbb Matthiew Arnold 
meggyőződött hangja logyatékosságáról és egy híres 
processzornál beszélni tanait, de hasztalan, mert lei- 
olvasásai mindig zajos derültséget keltettek.

Érdekes történetet mesél Pond őrnagy Rudyard 
^pZfwyról is. Az impresszárió ugyanis levelet irt a 
hires Írónak és lelszólitotta, hogv nagy honorárium 
ellenében utazzék vele Amerikába és tartson fel
olvasásokat. Rudyard Kipling a következő levélben 
válaszo-t:

— Kedves őrnagyom, nagvon köszönöm levelét, 
de hazudnék, ha azt mondanám, hogy mindenben 
egyetértek önnel. Azt elhiszem, hogy nagyon sok pénzt 
keresnénk s ez kellemes dolog, de az utazással járó 
lárma, bosszúság, virrasztás és láradtság éppenséggel 
nem kellemes. Láttam néhány művészt, akik kőrútjuk
ról visszatértek, bizony Isten, nem voltak jó színben! Ha 
házamon jelzálogkölcsön volna, lovaim, bútoraim árát 
nem fizettem volna meg s irógörcs bújnék az ujjaimba, 
talán elmennék. így azonban íróasztalom mellett mara
dok. Különben egyszer már tartottam lelolvasásokat 
az Unió nagyobb városaiban s a világ összes kin
cséért sem alkalmazkodnék ismét az amerikai vasut- 
és szé loda-rendszerhez. Az Egyesült-Államok szép 
ország, nagy ország, de nem arra való, hogy városai
ban felolvasást tartsanak.

A könyv szerzője nagyon népszerű ember 
Amerikában. Egy hires iró, aki szintén az ő kalauzo
lása mellett utazta be az Egyesült-Államokat, ki
nyilatkoztatta, hogy Pond Őrnagy vetekedik a British 
Musonm legdrágább ráritásaivr.l. Amerikában ugyanis 
minden ember tábornok s csak Pond elégszik meg a 
szerény őrnagyi címmel.

•
Baktcr nélkül. Egy kis szász falu, Yoigtlaide, 

elhatározta, hogy megszünteti az éjjeli őr szükséges, 
de drága állását. A falu financiális helyzete ugyanis 
oly szomorú, hogy még a feakter fizetése is nngy 
summa lett. A kupaktanács tehát elhatározta, hogy 
minden éjjel más-más lakója a falunak legyen az éjjeli 
őr. Érdekes, hogy csak a családos emberekre bizzák 
rá ezt a tisztséget — avval az indokolással — mert a 
a nőtlenek megbízhatatlanok. Most mindennap más-más 
házba viszik a bakter rozoga kürtjét és rozsdás ala- 
bárd’át.

4- A legk iseb b  ló. A világ legkisebb paripája 
eddig Newyorkban volt, Sixpence a nőve és mindössze 
70 centiméter magas. Ezt a kis lovat most lefőzte egy 
írországi ponni, amelyet Párisban mutogatnak, s 
amelynek magassága áatvanáaf centiméter.

KÖZGAZDASÁG.
Mezőgazdaság és iparfejlesztés.

Budapest, március 6*
A kassai gazdakongresszus határozatait a Magyar 

Gazdaszövetség iölterjesztetto Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszterhez, aki most terjedelmes leiratban 
válaszolt a lelterjesztésre. A kongresszus határozatai 
közül természetesen azokat ajánlotta a lölterjesztés a 
miniszter figyelmébe, amelyek a kereskedelmi tárcát 
érdeklik. Ezek a határozatok az ipar fejlesztésére 
a városi középosztály ügyének felkarolására vonat
koznak.

A miniszter válaszában részletesen kiterjesz- 
kedik mindezekre a határozatokra és egyenként 
kifejti róluk a nézeteit. Nagy elismeréssel nyilat
kozik a miniszter arról az örvendetes tényről, hogy 
a magyar gazdaszövetség tanácskozásai körébe az 
ipari érdekeket is bevonta, amiben helyesen látja 
annak a megnyilatkozását, hogy a gazdaközönsóg is 
át van hatva attól a tudattól, hogy a földmivelés, ipar 
és kereskedelem egymásra vannak utalva, s helyes 
irányú közgazdasági tevékenység csak ezeknek az 
egymásra utalt tényezőknek az összhangja mellett, 
képzelhető. Ez nyilvánvaló igazság, amelynek fölis
merésért a ga daszövetséget a miniszter dicsérete 
valósággal meg is illeti. De éppen úgy megilleti a 
legmelegebb elismerés Hegedűs Sándort, aki ebben a 
leiratában igazi kátéját adja annak a közgazdasági 
politikának, amely azt a helyesen fölismert igaz
ságot a maga hatáskörében rendszeresen megvaló
sítani igyekszik.

Am ez a loirat egvuttal dokumentum is, doku
mentuma annak, hogy Hegedűs Sándor kormányra 
lépése óta nem szűnt meg fáradni azon, hogy ér
vényre jussanak az itt kitejtett elvek, amelyek az ő 
iparpolitikájának alapvető elvei közölt foglalnak 
holvet. A mezőgazdasági és ipari termelés harmóniája 
és kölcsönös egymásra hatása; a gyáriparnak 
mintegy a mezőgazdaságból való kifejlesztése, a 
mezőgazdasági terményeket feldolgozó iparágak
nak első sorban való felkarolásával — a vidéki 
centrumok erősítése; a háziipamak és a kisipar
nak természetes utón való szervezése: ezek azok 
a lóbb princípiumok, amelyek a mostani kereskedelmi 
kormányzat tevékenységében, bár látszólag elszórtan, 
de tényleg szerves összetüggésben jelentkeznek. Eze
ket az elveket találjuk egybefoglalva a nagyon érde
kes és valódi állam órfiai okossággal megkoncipiált 
leiratban, amelyről a következő tömör, vázlatos ismer
tetést adjuk;

A leirat jelezvén a gazdaszövetség fölterjeszté
sének a kereskedelmi tárcát érintő részeit, elisme
réssel szól a szövetségnek az ipar érdekeire irá
nyuló állás.oglnbisáról, azután rátér a löiter esz- 
tés egyes pontjaira. A vidéki városok emelését a 
leirat országos jelentőségűnek mondja, mert erős 
vidéki központok nélkül nem lehet erős az or
szág. A vidéki \áiO'Ok legfőbb tényezője az ipar és 
kereskedelem, ennélfogva első sorban ennek erősítése, 
érdekeinek i«tápolása, jövő fejlődésének előmozdítása 
szükséges. Ezt a miniszter minden rendelkezésére 
álló eszközzel igyekezett megtenni. Ennek tanúsága
képpen Jelsorolja a leirat az ez irányú törvényhozási 
intézkedéseket.

Arra nézve, hogy ezt az elvet mint ültette át a 
miniszter eddig a gyakorlatba, utal arra, hogy az 
állam támogatásával 189*). és 1900-ban létesített, illető
leg biztosított 66 uj gvári vállalat között mindössze 8 
létesült, illetőleg létesül Budapesten, 58 pedig vidéki 
városokban és ezek sem teljesen szétszórtan, hanem 
több egv és ugyanazon vidéki városban, ami annak fej
lődésére természetszerűleg igen nagy kihatással van. 
A gyáripar megizmosodásának elősegítése mellett nem 
hanyagolta el a miniszter a kisipar érdekeit sem, és 
pedig első sorban a vidéki városok szempontjából. 
Erre nézve utal arra, hogy az újabb időben — két 
év óta — létesített uj iparoktatási intézetek közül 
csak egy esett Budapestre, három pedig vidéki varo
sokra, amint általában a 24 állami iparoktatási intézet, 
közül mindössze 5 van Budapesten. 19 pedig vidéki 
valósokban; hogy abból a 242.263 koronát tevő ösz- 
szen-ból. amelyet 19tP-ban 73 kisiparos, illetve tá rsu 
latnak gépekkel való ellátására engedélyezett a m inisz
ter, csak 70.211 korona jutott 13 budapesti iparosnak, 
172 052 koronát pedig GO vidéki városbeli k isipa
ros nyert; és hogy az 1899-ben és 1900-ban ol'ami 
támogatással létesült ötven kisipari szövetkezet közül 
csak nyolc van Budapesten, negyvenkettő pedig vi
déki városokban, előbbi helyen' 789, az utóbbiakban 
4313 kisiparost tömörítve a jövő fejlődés remélhetőleg 
biztos eszköze köré s míg a budapesti szövetkezetek 
ezen idő alatt (5. : 86 korona állami tamogatá.-t nyer
tek, addig a vidéken levőknek 276.218 korona támo
gatást engedélyezett a miniszter.

, . Visszatérve a gyáripar fejlesztésére, a leirat ki- 
lojti, hogy a miniszternek mindig az volt az elve.

hogy annak a mi viszonyaink között első sorban 
az őstermelésen kell felépülnie; részint abban az ér
telemben, hogy annak anyagait dolgozza fel, részint 
abban az értelemben, hogy az őstermelés szolgálatá
ban álló cikkeket szolgáltatja, részint úgy, hog.v első
sorban a löldmiveléssei foglalkozók fogyasztásának 
tárgyait állítja elő. Ezt az elvet a miniszter a mező
gazdasági termékek feldolgozására alakult iparválla
latok támogatása állal valósítja m eg; utal azonban 
arra a sajnos tapasztalalára, hogy az állam ez irányú 
készséges támogatását legkevésbé maguk az érdekeit 
hazai tényezők veszik igénybe ós még ilyen iparvál
lalatoknál is a külföldi tőkére vagyunk utalva.

A kongresszusi határozat érinti a hazai vizierők 
kihasználását is. A leirat kimutatja, hogy a miniszter 
iparpolitikája ezt som mellőzte.

Áttér azután a leirat a kisipar és a háziipar fej
lesztésének kérdésére. Utal arra, hogy a kisiparosok 
közt a szövetkezeti eszme bár lassan, de határozottan 
tért hódit a miniszter hathatós támogatása mellett; 
majd a háziiparra nézve főleg az értékesítés kérdését 
emeli ki. amelyre nézve nagyon szerencsésen jelöli 
meg a siker útját; és végre a kisipar erősítésére, 
autonómiájának kiépítésére nézvo tesz nagyon értékes 
és nagyon biztató kijelentéseket.

Ip ar és  k eresk ed elem .
A b oszn la-h ercegovinai vasu tak  üzemének ki- 

mutása szerint a vasutak hossza 1901. januárban 640 
kilométer volt. Ugyanez idő alatt szállított a vasút 57.0'3 
személyt, a teheráru súlya 57.966 mm. volt, a bevétel 
436.C05 K. Tavaly januárban 431 527 korona volt a 
bevétel s igy 4478 koronával kövesebb, mint az idén.

Déllgyümölcs-ankoló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 10.000 láda 
narancsok citromot és mandarint adott ol a következő 
árak mellett: Narancs ; 160-as 5.— koronától 6.60 ko
ronáig. 200-as 5.— koronától 7.50 koronáig. 300-as 
8.— koronától 10.— koronáig. 360-as 7.— koronától 8.50 
koronáig. Vérpiros narancs: 8.50 koronától 15.— 
koronáig. Citrom: 300-as 6.50 koronától 7.50 koro
náig 360-as 7.— koronától 8.— koronáig. Mandarin: 
80-as — koronától —.— koronáig, 100-as 3.60 ko
ronától 4.— koronáig. A legközelebbi aukció 1901. 
március 12-ikán, kedden lesz mely alkalommal 11.(00 
láda narancs, citrom és mandarin kerül eladásra.

V etőm agvak. (Mauthner Ödön tudósítása a 3 m- 
dapesti Napló számára.) Vörös lóhere. A hét elején az 
üzlet hasonlóan az elmúlt héthez, csak gyengén indult 
meg. a hét vége felé azonban már igen élénken fej
lődött. Nagyobb mennyiségek vásároltattak a fogyasz
tók részére, mig a kivitel még mindig nem mutat ér
deklődést — Lucernamag. A hazai termelők készletei
ken már teljesen túladtak, francia áruban sem bővel
kedik a helybeli piac. Ily körülmények közt joggal 
elvárható vo na, hogy március elején, tehát oly időben, 
mikor a magförgalom a legerősebb, áreme.k«dés a l
jon be, ezúttal azonban ellenkezőleg árcsökkenés ész
lelhető, minek oka arra vezethető vissza, hogy hosz- 
szabb szünet után ismét amerikai lucernamag került 
hazánkban naplénvre. Muhannag és baltacím gyengéb
ben kerestettek, bükköny azonban továbbra is igen é énk 
forgalmi cikket képezett Igen nagy érdeklődés mutat
kozott takarmányrépamag iránt, melyben a .orgaiom a 
lartós hideg dacára is sokkal erősebb volt, min-, a 
múlt év hasonló időszakában. A kereslet túlnyomó 
ró-ze impregnált repamagra szorítkozott amely iránt 
gazdáink különösen élénken érdeklődnek.

Jegyzések 60 kilónként Budapesten értve: Vörös 
lóhere elsőrendű öregszemű 68—70 korona. Vörös lóhere 
középminóségű 64—66 korona. Vörös lóhere gyöngdb 
minőségű 56—62 korona. Lucerna-mag magyar elsőrendű 
46—48 korona. Lucerna magyar középminóségű 42—45 
korona. Muhar 8—8»/s korona. Baltacím 13—14V> ko
rona Bükköny 8>/i—9»/s korona.

H ü velyesek  és term ények. (A Budapesti Napló 
tudósítójától.) A hüvelyes üzletben lanyha irányzat 
volt. Az árakban lényeges változás nem fordult elő. 
Babban alig volt kivitelünk, minek következtében az 
irányzat lanyha volt. Jegyeztetik nagy fehér s kis 
gömbölyű ?*/»—78 4 korona, törpe 10.— korona, tarka 
otyi—58« korona, barna 6.— korona. Borsó haj.'A 
12 — 14 korona, hámozott, fényezve 14 —1 fi/g —20—21 
korona. Lenese. Nagyszemii árunak jobb kolete var, 
mig alárendelt minőségű elhanyagolt áru 14 — 18 ko
rona. Köles lanyha 6.— korona, hasa 10A/«—11 —l l ’j 
korona. Mák változatlanul 25—25>/s Kendermag állf- 
máson 9> j korona. Köménymag 43—44 korona. Mind 
50 kilogrammonként.

Budapesti sertés-konzomváaár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi március 6. Készlet 
151 darab. Érkezett 972 darab. Összesen 1123 darab. 
E.adatott 800 darab. Maradt 323 darab. Napi árak: 
120—leO kilogramm súlyban 86—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—94 koronáig. 320—350 
klgr. súlyban 88—94 K.-ig. öreg nehéz paronkiut 
400—500 kilós 80—86 koronáig. Malac 66—86 kgrig 
--------korona. A vásár élénk volt

A  bud apesti gab on atőzsd e.
Bnotpest, március 6.

Gyenge kiná'at és ugyanolyan vételkedv mel
leit elkelt 10.‘.00 métermázsa búza változatlan árakon.

A többi cikkekben az irányzat szintén vál
tozatlan.

Kiadatott:
Huta. Tistavidíki: 100 mm. 80 k. 7 K. 95 t, 

100 mm. 79 5 k. 7 K. 95 t ,  200 mm. 80 k. 7 K. 90 
1., 200 inm. 80 k. 7 K. 87‘»  f., 100 mm. 79 5 k. 
7 K. 85 t„ 2100 mm. 78'3 k. 7 K. <5 I., 10) mm. 
78-5 k. 7 K. 70 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 60 1., 100 
mm. 77-5 k. 7 K. 70 f. 200 mm. 77 k. 7 K. 72>« 
1., 300 mm. 77 k. 7 K. 72‘/t 1., 100 mm. 77 k. 7 K,
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60 í .  100 mm. 77 k. 7 K. 60 f., 300 mm. 76 5 k. 7 K
70 f. 100 mm. 70 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 77 2 k. 7 K.
75 L, «300 mm. 76 k. 7 K. 30 f.

Pestvidékit 100 ram. 77 k. 7 K. 65 f., 400 mm.
77 k. 7 K. 65 t

Raktárból: 3120 mm. 768 k. 7 K. 65 í.
Mind három hónapra.
Rozs z 100 mm. 7 K. 17Vi f.
Zab: 200 mm. 6 K. 60 t ,  100 mm. 6 K. 40 f., 

100 mm. 6 K. 4ö f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ig értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilogrammonkint. — A minőség hektoíiterenkint és 
kilogrammonkint

B  n ■ a
t»i khotrramm

Ara
X, kilo

ki
irranuu
a

K.-tól K.-ig K.-tól K .-l,

0 76 7.46 <.6ű 70 7.86 7.96
7Ö 7 .-t 7.7o btí
77 7.ee 7.76 81

7.76 7.wo aS *  . ____
76 7.46 7.W 7V 7.86 7.90
70 7.00 7.70 80 — .—
77 7.06 7.76 81
7ö 7.76 7.86 tói
76 7.S6 7.6c ■ 7.76 7.86
76 7.6c 7.00 80
77 7.6u 7.70 8!
7ö 7.06 7.76 88 _
74 7.06 7.C0 78 _
76 7.oo 7.eo 70 _. _
70 7.55 7.b t 80 _ —
77 0 .— 0 __ 81 _. _
78 7.66 7Z - 78
74 7.70 7.H 79
76 0.— 0__ 80

• • » u ._ 0 .— 81

6c kilo rramm
Kiló.

H K.-tól K-lR

70—78 7.16 7.8-
■ • ffWavm

Siratni l| ÖZ-04 i 6.90 Ö.10
ll ° * - ' 0 1 _

Zab — 3/—41 6.15 6.8

- 6.40 6.6'j
Bánó* — •—

■ -_
Kölaa ““ 1 6.10 o.SQ

A határi dohaiét folyamán a kővetkező kötések
történtek:

Búza áprilisra . . . 7 .48-7.50-7.51-7.63-7.51
Búza októberre . . . 7.65—7.69
Rozs áp rilis ra  . . .  7.35
Rozs októberre . • • —
Zan áprilisra • • . 6.24
Tengeri ma usra . . 5.23—5.24—5.22 
Tengeri júliusra . • 6.32 —5.33 —5.34—5.32 
Repce augusztusra .

D éli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . . pénz 7.55 áru
Búza októberre . • . . 7.69 » 7.70 M
Rozs apn isra . • • . . 7.35 „ 7.36 „
Iíozs októberre . . . . 6.66 „ 666 „
Zan áprilisra • • • • n 6.24 n
*J nsreri má usra . . . . 6.22 ,  6.23 „
Tengeri júliusra . . . . 6.32 „ 6.33 „
Repce auirusztusra , . . 12.60 e 1260 „

Délután fél 6 órakor árul:
Bui^a áprilisra . . . . . i 7 .6 4 - 7.35
Búza 1B01. októberre . . . 7 .68 - 7.69
Rozs áprilisra . . . • • • 7.35— 7.36
Rozs októberre . . . 6.66— 6.67
Zab 1901. áprilisra . . . . 6.24— 6.26
’lengeri má usra . . . . . 5 .2 2 - 5.23
Tengeri júliusra . . 6 .82- 6.83
Repce augusztusra • 12.50-12 60

A  b udapesti érték tőzsde.
A mai előtőzsde megmaradt a legutolsó napok 

kellemes irányzatának medrében s mig egyrészről a 
tőzsdéhez közelebb álló közegek az osztrák belpoli
tikai alakulásból móri tett ók jobb felfogásukat, azalatt 
a magánközönség, bár szerény tormában, de mégis 
kísérletezett vételi megbízásokkal a porondon meg- 
jelenni, így könnyen érthető, hogy a fellendülés álta
lános lelt s úgy az egész intemacionális, mint helyi 
piac fellendülésében jutott kifejezésre.

A iáradékpiac el volt hanyagolva.
A déli tőzsde továbbra is igen szilárd maga

tartást tanúsított s a vezető értékek tovább emelked
tek, végül nyereség-realizációk folytán az irányzat 
ayugodtahb lett.

A helyi piuo hangulata igen szilárd volt s az 
összes forgalomba került értékek lényegeson emel
kedtek. Közúti vasúti részvények, melyek eddig 
teljesen el voltak hanyagolva, lényeges emelkedést 
tanúsítottak.

A járadékpiac szünetelt
Valuták és ércváltók változatlanok.
Xi elő tőzsde igen szilárd.
Jegyezte!:: Magyar bitelróezvény 691.---- 694 —.

Osztrák bitelróezvóny 683.50—687.10/Allamvasut rész- 
Jeny 677.50-o7fe.90. Jelzálogbank 454 5 0 -4 5 6 .- .
t^jzámitoióbank 439.-----440 50. Rimamurányi vasmű

---- 496.—. Városi villamos vasút 380.60— -64.—.
közúti 635____590.— korona.
de l \ ~ változatlanul szilárd, végül csen-

p, Jegyezte*'. Magyar hitelrészvény 693.50—695.—. 
vsztrák hitelrészvéuy 685.50—686.7Ő. Államvasutak

67/.25—685 50. Jelzálogbank 454.50—455.25. Leszá-
mitoióbauK 440.-----440.50. Rimamurányi vasmű 493.50
—495.60. Közúti vasút 589.----- 592.60 korona.

Jforyalombi került: Korouaiáradék 93.67 5—93.75. 
Kereskedelmi bank 24*50.—. Magyar Jégbiztosítás 
2-2. 226.—. Magyar asztalt 316. 325.—. Salgó
tarjáni 620.-----623.— Ganz és társa 2975.——3000.—.
Adria 454.-----456.— korona.

JJtótözzde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 685.—. Magyar hitelrész

vény 696.—. Leszámítoló bank részvény 440.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 493.—. Osztrák-Ki a gyár 
államvasut 677.—. Közúti vasút rósz vér .
Városi villamos vasút részvény 284 — korona.

A  b udapesti term énytőzsde.
A termónyüzlotben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosra a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heromag: lucerna magyar 43.—48.— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszemü 55.——68.— Korona, na^yszemű
61.—65.— korona. Disznózsír: budapesti: 55.-----55.60
korona, vidéki —.--------kouna. Tábla szalonna:
légenszáritott vi iki —.--------korona, városi 4
darabos 45.-----45.50. korona, 8 darabos 47.50—48.—
korona .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----16.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 16. 16.25
korona, 85 darabos 17.——17.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.60 
korona. 100 dai jós 15.25—16.50 korona, 85 darabos
16.-----16.50 korona, Szilvaiz: szlavóniai 19.26—19.50
korona, szerbiai 18.-----18.60 korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
Becs, március 6. (A Budapesti Napló ielefonjelen- 

tése.) A külföldi jelentősek nem mutattak kezdeménye
zést s azért az itteni piacon részvétel alig volt, a le
hető legnagyobb üzlettelenség uralkodott s alig jött 
létre egy-egy kötés, csak éppen rozs és tengeri irány
zata volt kedvezőbb.

Köttettek: Búza tavaszra 7.72—7.73—7.72, május 
—júniusra 7.82, rozs tavaszra 7.68—7.70, május— 
júniusra 7.66, tengeri május—júniusra 5.51 K. Egyéb
ként jegyeztettek: búza őszre 7.94—7.95, rozs őszre 
—7.72, zab tavaszra 6.54—6.66, tengeri julius— 
augustusra 5.61—5.62. Felmondottak 1000 métormáxsa 
búzát. Erős ajánlatokra a tőzsde szilárdan zárult. 
Maradtak : búza tavaszra 7.77, május—júniusra 7 83— 
7.87 őszro 7.99, rozs tavaszra 7.73, zab ősze 7.02—7.04, 
zab tavaszra 6.56—6,58 K.

A  b écsi érték tőzsde.
Az elöiözsdén szilárd volt az irányzat
Déli tőzsdén megcsappant külföldre.
Zárlat tartott.
Béca. március 6. (Magyar értékek zárlata.) 

aranyjáradek 118.15. Tiszai cs szegedi kölcsön sorsjegy 149.50. 
Aíagyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. .Magyt' keleti vasúti 
állami kötvény 118.60. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
437.—. Rimamurányi vasmürészvény 401.50. Magyar ko
ronajáradék 93.80. 4°/oos Magyar íöidteherm. kötvény 03.10. 
Magyar hitelbank részvény 694.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 172.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
360.— Magyar kereskedelmi bank —.— Magyar cukoripar 
1900.

Béoa, március H. (Osztrák értélek zárlata.) 4’2%-os 
papirjáraöek 08.70. 4 Vtr«s oszír. aranyjáradéiá 118.25. 1860-os 
sorsjegy 141.50. Osztrák hitelsorsjcgy 400.—. Ango;-osztrák 
bank 215 50. Bécsi bankcgyesület 487.—. Osztrák-magyar 
bank 1672. Déli vasnt 101,— . Dunagézhajózási részvény 
797.—. Dohányrészvenv 2P6.— Császári éc királyi arany 
11.35. Német bankváltök 117.40. 4*2' ’/o-os ezüst járad- k 98.65. 
Osztrák koronajáradök 98.10. 1864-iki sorsjegy 207.50.
Osztrák hitelin*ézeti részvény 50. L’niunhank 551.50. 
Osztrák Lándnrbnnk 421.50. Osztrák-magyar allarr,vasút 
076.25. Elbavölgyi vasút 492.—. Alpesi bónyaró«tvény 459.—. 
20 frank, arany 10.08. Londoni vá'tó.-’r 24‘, : 5. Bécs Tramway 
Utt B. 273.—. Bécsi ji.ubw i•: 1.1 A. - -. Ltjói kőhó 3'. - .—.
Az irányzat szilárd.

Beoa, március 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hiHrészvóny 084 25. Magyar 
bitelrészvény 605.—. Angol-Osztrák bank 275 50. Bécsi bank- 
egyesület 488.—. Union banz 552.—. IkinJerbaaa 422.—. 
Oszlrnk-magyar államvasut részvény 670.50. Lombard 101.25. 
Elbavölgyi vasút 493.50. i^zaknyugati vasút részvény 481,—. 
Dohányrtszvény 297.—. Rimamurány. vasmű 493.50. Alpesi 
bányarészvény 457.50. Májusi járadék 98 70. Magyar korona
járadék 93.05. Török sorsjegyek 10S.—. Német u.rodaimi 
márka 117 46. Napóleon il’or 16.08.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
B erlin , március 0. (2ó:sdet tudósítás.) A tözsdefor- 

galom szilárd volt ugyan, de élénkebb üzlet nem fejlődött ki. 
A spekuláció nyilván nem igen hajlandó a most még nem 
eléggé tisztult altalános helyzet mellett nagyobb tevékenységei 
kiír ’em. Kószénérlékek eleinte legnagyobbrészt emelkedtek. 
Da. anbaum-részvónyek 3 százalékkal emelkedtek. Az ujkibo- 
c «-ok reményében kobóréazvények tartottak. Bankok szi- 
I. > . r  kok közül török sorsjegyek javultak. Vasutak 
közül dortmui gronaui és transvaaii vasúti részvények eleinte 
emelkedtek, azután gyengültek. A második tözadeórátan a 
bányaértekek realizációk következtében gyengültek. Később 
gyengo volt az irányzat. Magáuleszárnitolási kameMáb ö'-/s“/o.

B erlin , március 6. (Zárlat.) 4,2°/v-va paDÍrjáradék 
68.00. 4°'0-os osztrák aranvjnradék 100.75. Elbavölgyi vasul

—.—. Magvar koronajáradék 64 10. Osztrák-magyar állam
vasut 144 75. k'assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 30. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Dieeonto-Coinmandit 184.25. AltaJánoa villa
mossági Edison 207.50. Gelsenkircheni 175.50. Laura-kohó 
205.—. 4*2°/&-os ezüstjáradék 98.60. 4°/o-os magyar arany
járadék 69.40. Osztrák hitelréazvény 215.50. Déb vasnt 
24.50, Károly Lajos vasút 102.—. Orosz bankjegyek 216.15, 
4u/o-os uj orosz kölcsön 66.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 96 —. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trnst 
159.60. Harpeui 170.40. Az irányzat gyenge.

Berlin, március 6. (A Budapesti Napló tudósitó
jának távirata.) Ásít forgalom. 4u/o-os magyar aranyiáradók 
99.40. Magyar koronajárauétí 94.10. Osztrák hitelrészvény 
215 25. Osztrák-magyar alIamvasut 14175. Deb vasút 24.50. 
Északnyugati vasut~ —.—. Elbavölgyi vasút 287.75. Orosz bank
jegy készpénz 216.15. Buichtienhradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

F ra n k fu r t ,  március 6. (Zárlat.) 4*2°/o-os papir- 
iárade^ 98.75. *>Vo-os O6’trák aranyjáradék 100.80. Magyar 
koronajáradék 94.45. Osztrák-magyar bank 119.50. Déli vasút 
24.70. Elbavölgyi vasút 126.40. Londoni váltóár 204.52. 
Bécsi bankegyesület 124.—. Villamos részvény — —. 3°/oos 
magyar aranykö lesön 85.—. 4,2°/oos ezüstjáradék 68.70, 
4°/r>-os magyar aranyjáradék 69.50. Osztrák hitelrészvény 
215.90. Osztrák-magyar államvasut 144.90. Északnyugati 
vasút 119.70. Bécsi váltóár 85.10. Párisi váltóár 81.15. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvócy 233.—. Az irányzat 
szilárd.

F ra n k fu r t ,  március 6. (A Budapesti Napló tudó
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215.80. Osztrák-magyar államvasut 
144.85. Déli vasnt 24.80. Osztrák aranyjáradék 208.25. Olasz 
járadék 150.90. túra-kohó 175.30, Harpcni 170 25. Discont 
204.30. Alpesi----- . . Bécsi bankegyesület  .—,

H am burg , március 6. (Zárlat.) 4*2°A>os ezüst- 
járadék 68 50. 1860. sorsjegy — . Déli vasút 24.25. 4°/o-os 
osztrák aranyiáradók 101.10. Osztrák bitelrészvény 215.50. 
Osztrák-magyar ál'amvasut 144.50. Olasz járadék 65.60. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 9^.40. Az irányzat állandó.

P a r is  március 6. 'Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 7 1 8 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.75. Osztrák 
L&nderbank 468.—. 3°/o-os francia járadék 102.25. Ottoman- 
bank 549.—. S’/^/o-os francia járadék 102.90. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déb vasnt —.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 100.—. Párisi bankrészvény 1076.—. Olasz járadék 
95.75. Francia tőrleszth. járadék 100.65. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1260. Török dohányrészvény 323.—. Az 
irányzat szilárd.

B u dap est-kőb ánya! sertésk eresk ed elm i 
csarnok  je len tése .

Március 3. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon íelüb súlyban) 

88—90 fillérig. Öreg közép (páronkint 200—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —-----  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban; 96—68— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig tériedö súlyban) 88—80— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 88—90— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nebéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — — — fillér*. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sulyban) ——  lu- 
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillér)*. — 1LL l o m a n i a i :  Nehéz (párom: int
320 kilogrammon fe'ttli sulyban) —— ■■ — fil’éng. Közép Qá- 
ronkrnt 250—320 kilogrammig lujedő sulynan - — —  fil
lérig. Könny! (páronkint 250 kiogrammig terjec'ő súlyban.
-------- — fillérig. 1). R o m á n i a i  e r e d e t i , S tic h ij .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban.-----------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilograramip teredé súlyban)
----------- fiilén g. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronként 260
kilogrammon felüli sulyban) —90—92 fillérig. Közép (píron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyhoz) 88-----00 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedi salybsn) 83■■ ■■ 88
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. március 4. napján volt 
készlet .”5.384 öarab. — 1901. március 5. napján felhajta
tott 1099 darab. 1901. március 5. napján elszáJittatott 303 
darab. 1901. március 6. napjára marr.dt készletben 36.ISO 
darab.

K ivon at a  h iv a ta lo s  lapból.
— Március 6. —

Kinevezések. Az igazságiigymini^zlor Vikonkál Béla váci 
rrsz. iegyintézeti djnokot a budapesti kir. orsz. rjüjtöfoghóz- 
ht»’. tiszti Írnokká novezte k i; a pécsi kir. ité’ótáb.a eme ke 
Dobsa Ferenc Csáktornyái kir. járásbi: ósági h ivaUlszolgát a 
hivatalszolgák I. fizetési fokozatába, Maleta M:nály bonyhádi, 
Balassa Géza csurgói és Ősi József mxrcali kir. járásbirósági 
és Mülii János szegszárdi kir. törvényszéki hivslalszolguk&t a 
hivatalszolgák 11. fizetési fokozatába léptette elő.

Névváltoztatások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
H-.koru Slangl Gyula városlódi fletöségö pápai tanítójelölt 
Herényire, kisKoru Winimer Dezsó budapesti lakos Czigányra, 
Kohn Mór budapesti lakos Kárpátiba, feibermann Ignác buda
pesti lakos Soltészre, kiskora Kohn Gyula budapesti lakos 
Kovácsra, Mátza Kálmán budapesti lakos Készít .yire változ- 
táthMM vezetéknevét

Pályázatok. Ideiglenes állatorvosi állásra Sopron város 
törvényhatóságánál március 12-ig; — jegyzői, esetleg aljegy
zői állasra o kaposvári Lr. tön  enyszéknél két hét a la tt; — 
telekkönyvi átalakító dtjnoki állásra a trsztenai kir. járásbíró
ságnál március 20-ig: — aljegyzői állásra az abrudbányai kir. 
járásbíróságnál kél hét a la tt: — pénzügyi fogalmazói állásra 
a balassa-gyarmati kir. pénzügyigazgatósájpiá. két bét a la tt; 
városi rendőrkapi* jnyi állásn. Eperjes városánál március 
15-ig; — albirói állásra a budapesti kir. büntető törvényszék
nél 2 bét alatt.

N a p i r e n d .
Napiár. Csütörtök, március 7. — Római katholikus : 

Aqu. Tam. A. f .  — Protestáns : Perpetua. — Görög-orosz: 
(február 22.) Jenői vtk. — Zsidó : Adar 16. — Nap kél 6 óra 
14 perckor. — Nyugszik 5 óra 37 porckor. — Hold kél 
délután 8 óra 9 perckor. — Nvugtzik délelőtt 6 óra 37 perckor.

A tniniszl.'relnök és bflitgyminiszter fogad délután 4
órakor.

.4 közoktatásügyi miniszter fogad délelőtt 11 órakor.
.4» igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
Bent réti Murenm. Természetrajzi tár. Nyitva délelőtt 

6 órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők meg.

Nemzetközi kiállítás a Nemzeti Szalonban d. e. 0 órától 
este 8-ig. Belépődíj 1 korona.

Országos Képtár zárva.
Közlekedési muztum zárva.



le Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1901. március 7. ee . szám.

Broás:ky-kiállitás a Műcsarnokban délelőtt 9-től délután 
5-ig. Belépődíj 60 fillér.

Országos magyar iparművészeti muzeum és az iparmű
vészeti társulat állandó bazárja d. e. 9—1-ig.

Jeknoíógiai lparmuzeum nyitva van délelőtt 0 órától 
12-ig és d. u. 2—5-ig. Ugyanott a varrógépkiállitás este 7 
órától 9-ig.

Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt
9—1 óráig.

Földtani intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél
előtt 10 órától 1-ig.

Kereskedelmi muzeum az iparcsarnokban d. e. 9-től d. u. 
2 óráig.

Szabadalmi levéltár d. e. 9—1-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.

V í z á l l á s .

Bchírdlag

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
..........* “ ' 'tó i 12 óráig ésEgyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 

délután 3—8-ig.
Iparmideszeti Muzeum és iskola könyvtára nyitva dél

előtt 10 órától 12-ig és este fél 7-től fél 9-ig.
Központi statisztikai hivatal könyvtára és térképgyűjtő 

ryc, nyitva 20—1-ig.
A kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó osztálya 

9 órától 12-ig és délután 3-tól 6-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 

9—12-ig és d. u. 3—6 éráig. Belépődíj 1 korona.
Aliatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 9-lől dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi gzakzöuyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termések állandó kiállítása, (a Ke- 
eü mintatér é3 kercskedeiem történ éti gyűjtemény, továbbá a 

.’.ázi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is c.-zkőzől) a város::geti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 

órától 12 óráig és déiutáu 2 órától 4 óráig. A ktlilőlűi 
i : rendeltségek központ, üzlet vezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körűt 32. szám alatt

d.

H a ü c !

/ ónxctMihtet:
-]D u ra to rn y á r .^ !^

etn szakad  m á r  a rlpütal)).'

O U R A  T O R
á lta l a c lpöta lp  m inden 3 4 h étb en  e g y  az éri be- 
k « . s  B e l  ö -z z o r  o ly  ta r t ó s  é s  v lzu th a tla n  le s z .  
Arc. 1 éa  2 korona. K •• b-t-i a le gtöbb drogériában,

Utaz r- éa ctpőkoreHkedcsbcn. 
füstén 1.2" l.or. beküldése után bérnisetve.

A U  Jó sérvkötőt akar,

forduljon bizalommal
a lan ti céghez.

A jánlja k iz á ró la g  sa lá t gyártm á
nyú aórvkötőlt, haakCtólt, agya- 
n estartóft, eurpouaortumalL, ▼ a In
ni ta t ő s  ör.sxes b steg á g e lá a h eg  
ic u k a sg e e  k ö tsze re it. Keartt mindég 
tetteknek O rtfcepedftsókét, máMk- 
bokát 4c k e z e k e t éa minden -  u á  
mába r é t  o kötésárakét. Hivatkozom 
arra. hn.-y zsámos éven 4t a kOlfőU 
dón, kórtá'akb-n, mint eebeexeU  
k ó ts s s r á ic  d o lg o z  tani éa munkám 
a iegslxó Un Ároknál a legjobbnak bi
zonyult. 8- rvaAió-megrendaléenél ké
rem a teát kőnoáreU-l és begy jobb, 
bal vagy kéVildaln eérvkötő evük -égre. 
áru egy olds'ra 4 ír ttó l •  ír tig , két 
o!dalra 8 Írttól 10 írtig , k iz á r ílv  
egyodUll főrsk'ár valóiil francia és 
angol gummi éa halbólya • kQlőnletree- 
a -geaöao, tuoatja L3O krtól 8 M íg . 
Párlat óv-apcngyA .-dfe .f Ppougea, irtja 
4 frtto i 6 írtig , I ómat uai uelualvum 
imébvédfl'. bögréknek n-'-lkaiOrhetlea, 
drbja 1.60 írt. Megrendeléseket pon- 
t* ean eszközöl a legnagyobb dUcrotié 

me flott?

R A D VÁ^IY I L .
aek aazrtl k ö tsze r -g y á r ee

kdipeit, tll. kér., EnsfUI-Unt X

Korra

Rába

Dráva

S zam os

Kr aszn a  
Latoron  
Laboroa  
U n j

Linz
Báoa_____ _
Pozsony ___
KomOrom — 
Budnpoat _ _  
Paks . . _ _ _  
Mohács _____ 
Gombos _ _
Újvidék ___
Pancsova _ _
Orsóra _____
Magyarfalva.. 
Zsolna _ _ _  
Troncsén ____
Szered _ _ __
Sz -Gotthárd
6Arvár   —
G yőr_______
Pcttna —
Zákány_____
B ú rra  _ _ _ _ _
Eszék ____
M Szerdák. _
Zágráb _____
Szítsak -i 
Miirorloa _ _  
Daés ■■ — 
R i.lm U
N.-Majfény —
Munkács ___
Hunionná ___ ITnyrAr „  ,,,

Márc Mára. 
0. 6.

m é t e r
.  O.flő ü.70 
-  3.18 2.40 
_ 0.08 0.66 

0.44 0.91 
1.62 u.bl 
2.C6 2 08
3 14 2 60 
l . tö  1.10 
0.7S u.46 
l.ZU Ü.— 
0.34 0.02 
1.20 0.74
1 0; 1.64
2 4 i 1.84 
1.02 1 21 
0.47 0.76 
1 68 1.16 
0 66 0 .— 
i.Ü3 l.bó  
2.60 2.18 
U.fco 0 .— 
1.— 0 .9 0
1.70 ft.4B
1.71 C.— 
1.1U 0.4Ö 
2 2) 0.40 
6.W5 0 .— 
4.42 2.*3 
0.4O o.Sá
4 01 1.20 
0.88 0.86 
0.42 0.46 
0.61 O.Wi 
0.60 0.7o

Máro Márc.

M .-Ssirsl___
~  :shása ___

T e n » i
Béya

Qy.-Fehérvár 
Uronytcska _
ct-boraln ___
Arad -
Máké ____
K-Kostály 
Kiszóló _  
Temosvár_ 
Becskerek

I  d 8  j  e l  z é s.
- Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B udapest március 6.
Az északnyugati depresszió kelet felé terjeszkedett, míg 

délkeleti depresszió végleg elvonult Kis-Ázsia felé. A

A legújabb b ú to r -a lb u m u n k a t több mint 490 
képpel 25 kr. beküldése ellenében bérmentve küldjük.
Bevásárlás esetén a beküldött 50 fillért visszatérítjük.

U  T O R

a leu d u sab b  v á la szték b a n .
szolid árak mellett a legegyszerűbbtől a legfinomab

big, kiB trólag jó minőségben.
K étszáz  m in ta  szoba készen rak tá ro n ,

valamint egyes bútordarabok is.

VARGA MIHÁLY és Társai
m azyar butor-ipar-fár«a,ága

Belváros, Keroiahercei-ntca l  sz. Kifijró-tér sarok.

Titkos betegségek ellen

iá^. Csak V„ Deák Ferenc- tea IU. gz
. A 1 - .-unomabb Koulé eredeti dobo - (" a lh ó lt 38  

li .'.nria t an, tucatja 3, 4, »
I s írt. Honié egyen- (boatzu) tucatja: 8. 
• * nt csomagolva, tu 4,6, e írt. Halbulyag 
~ cn* a : 3, 4. « írt. f :<>rld» tucatja 4 »•» 

Un ,•!*<• a meric. (ró- ” írt. Hely Boiu» 
vi<íi jcbér azmü tu- Haaae drb,a J irt. 
catja 3 <a 4 írt, n .- i'ely Pórus Menein- 
ranca szinti 6 éa ’ gar drbja 2.60 írt. 
Irt. Viktória, tucatja Párisi óvspongy , 

i 4, ö éa « irt. i tucatja 4 út 6 írt.
ialodilk " tá ííis  M iit! lepijnH: DIANAOV 

mellett.
Csakis: Pollitzer Mór és F i á n á l , ‘„"'Yo.

fesnek a cim'P figyel»<

25 éri, réaaben katonaorvooi (a béeai és buda
pesti katonakórh ágakban), réasben magán orva s 

tapasztalatid után legmelegebben ajánlható

D^KAJDACSY,
r .  ea. és k. Mre4nrz«d.

E lectrotherapial rendelő intézete
Budapest, Vád-kínt 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugyesőfolyásókat, lpgeu- 
lyoeabb bugyhólyagbajokat, bajákéról sebeket,

•y okidat, as éa fertő etetés atóbajah

E lg y e n g S It f é r f i e r ő t
ír  orvosi világ álul legújabban olyannyira fel

karolt éa határában páratlan sikeré

E le c ir o -M a s a a g e
v a g y  P s y c h ro p h o r

l ’tal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befeca- 
í ketidozéH nélkül, a legmakaefiabb búrbotcgaőgo- 
|  két, va’amint ifjúkori bűnök következtében bo- 
l állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre- 
I jött kát gerincbaj okai gyógyít a legújabb gyógy- 
|  méá ezerint alaposan és biztos, állandó sikerrel 
I Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig: este 7—8 óráig 
I R’őknek úgy mint férfiaknak külön bo éa kijárat 
« Külön várótermek.
|  T.evetekre díj talonul azonnal válaszolunk; eset

lég győ gye terekről te gondoskodva lesz.

„Guzi“-kenőcs
Ezennel nyilvánosan 1 ér i írásbeli jótállást vállalok el min
den nálam vásárolt cipőért, raolvat .Ouzl*-kon5csceel na
ponta orrsser bekennek, m.által a bőr slrepcdése az liló 
előtt ki van zárva. 1 tógsly áea 40 kr. - -  Mindenki, ki 
c ip ő it nálam rzerzl be. 1 tópely Guzl-ltcnő-
csöt kap ingyen. — Vidéki megrendelés 
csupán 30 kr. postaköltséggel jár, nem 
megfelelőket visszaveszek és esennel köte

lezem magara a p énzt v issza a d n i.

I érfl vix -ima cipő erős kivit kenflessl ... S — Női legfinomabb zergobőr rugós r. fU.-rts í
1-. ill vix betétes cipó, erős talp, elogána 3.90 NŐI legfinomabb sergrbőr gombon cipó f
Férfi vtx rasós cipó. gavallér f. rms _. 9.50 Hslonlal: fllzós v rugós cipő elegáns ’ 9.50
Hivat-.s barna v. »*rg» bagaria fűzős cipó 4. Divatos sárga r. barna bagaria l.lzöa cipő 3.20
balon lak Mző* v. eagos cipő. e|eRáns ... 4.— Párissl dlTat „box kvlf* bír. fdzós v. gom-
l.cgflnorr.abl> fbox kor* bőr, fUz-la v. gom- boa cipó. elegáns gavallér forma _ . 4.—

boa « n>legelegánsabb francia szabás 4. -
Mértéknek elegendő, ha a lábialp harisnyában egy papírlapra rajsoltatik. Kérje több ásás ábrá

val ellátó: ír jcg y z -k . .. i, melyet ingyen és bérmentve küldök. Tisztelettel

AODLÁR D Á VID  P IA

Második bővített kiadás- 
bon, csinos kiállításban 
és totszetős alakban

K ) R J A M .
irta; Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők h/áraára 
írott magyar nyelvű zsidó 
imádaAgos könyv. Á ra: 
Viiizonkótésben 2 írt 50 
kr. Bőrkötés 3 írt 50 kr. 
CHontuUiizatn díszes kö
tés 5 ír t Legfinomabb 
bőrkötés 0 frt. Kapható: 
Köves Béla könyv- és 

papirkereskedésóben 
Veszprém.

maximumok helyzete keleten és délnyugaton nem változott 
lényegesen.

Az idő Kelet-Európábán száraz és egyebütt többé-ke- 
vésbé csapadékos és enyhéi A szelek északnyugaton élénkek.

Hazánkban, bár tegnap is sok helyütt — főleg délen — 
voltak lecsapódások, — az időnek szárazabbra fordulása ta. 
pasztaiható. A Felvidéken gyenge éjjeli fagyok keletkeztek.

Kilátás: A csapadék szűnósc és általában enyhe idő 
várható éjjeli fagyokkal.

L eg sze b b  Leg jo b b  Legolcsóbb
P A F i a .  I *  A P t «  P J J P u .

írt|  összehajtható vaságy 8 db
kivehető matraccal------ 10.—

1 rouga paplan------------------ 1.80
1 .  .  príma-------2.90
1 eeehmlr paplan — — — 8.40 
1 aatln .  — — — 8.S0
1 átlősz eaohmtr — — — 4.S0 
1 selyem atlasz paplan — 8.60 
1 fodroe selyem stl. papi. 13.60 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 .  .  ágy .  1.90
1 flanel! ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyapjú e  g 6.60
|  jó lópokróc — — — — 1.60
1 téli p o k r ó c ------------------4.60
1 ezóp fali s z ő n y e g ------ 7.60

[ acél eodrony ágybetét 
1 tengertfO matrac — — 
I afrtaua ■ — —
, lóazör » — —

ablak köper föggőny — 
.  tuala s —

> ágy, 1 aaztalterluAfoargt 
1 . 1  .  87*Pln

nagy ssoboazőtxyeg— — 
• - ■ L —

Á gye löké I . -------— —
Upoatry ágyelőke — — 
mtr. Jó futÓBxöuyeg — 

mintázott — —

6.60
18.—
8.60
6.8n
0.85
1.50

—.40
-.7 8

Q I C H N E R J Á N O S
paplan, matráo és kárpitosán! gyáros, szőnyeg, függöny, vaa* 

bútor atb. c-igy raktára
B udapest, f i i , E rzsébetek á ru i 90. 

ÁrjegvzókPt kívánatra ingyen és bérmentvg küldők. Vidéki meg- 
tazdeiéat k pontosan eazközőltetnek, nem tetsző áruk kicserélted

aak. vagy a géni vlaazadatlk.

Stencgrafusok (gyorsírók) német és magyar nyelvben
állandóan alkalm azáat n yern ek

a YOST-irógép részvény-társaságnál.
A s lcn oeraO a  vagy az ír ó g é p  r e n d sz e r e  m e llé k e s .  A k ik  
le k t - g e p e n  e s e t le g  Írn i nem  tu d n á n a k , d íj ta la n u l k é p e z ,  

t e ln e k  k i .

T .  c .

Utolsó hirdetésem óta az általam  jelzett 
kedvező fordalat beállott és a közönség ismét 
részvényeket vásárol, mi által egyes nemek 
m ár némi árfolyamemelkedést mutatnak. Mint
hogy a szilárdabb irányzat okai, mint olcsó pénz 
és kedvező politikai viszonyok tartósak, bizo
nyosra vehető, hogy sok oly jó  papírunk, mely 
még mindig jóval tényleges belértéken alul 
áll és 8—8% kamatot hoz, jelentékenyen 
emelkedni fog. Ajánlatos tehát, hogy a tisztelt 
közönség most, midőn az árfolyamok még csak 
emelkedésük kezdetén vannak, vásároljon érték
papírokat.

Felvilágosítással készséggel szolgál és 
tőzsdemegblzásokat legelőnyösebben eszközöl

kitűnő tisztelettel

F U C H S  H a v á l t ó h á z a
Budapest, IV., Kecskeméti-utca 1.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek.
n .  KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1001. mároiua hó 7-én.
F id e lio .

Kíurv opera 2 felvonásban. Zenéjét szerz. Beethoven 
T.bá Szövegét irta Treischke. Fordította Lengoi. 

'  Személyek:

fOLIES fjAPRlCE.

Fernando
pizarro
plorestÁn
Leonóra
Rocco
Marcellina

Kornai 
Ney D.
Broulik 

Vasquezné 
Rzendrői 

Szilágy iné
Kezdete 7 órakor.

Jaquine, kapus Kiss B.
Gábor 
Ney B. 

>lnay

1- ső fogoly
2- ik „
1- ső tiszt
2- ik ,

Zolnay
Fodor

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. március hó 7-én.

M edca.
Tragédia 5 folv. 6 képben. Irta Grillparzer. 

Személy ok :
Kreon Bakó Kreuza Hegyessy
Jszon I’álü Medea Fái Sz.

Kezdete 7»/» érakor.
" MAGYAR S Z ÍN H Á Z

Csütörtök, 1901. március hó 7-én.
Misa Sabaret vendógfelléplével.

A. postás flu.
(T h e  m e s s e n g e r  boy).

Operett 5 képben. Szövegét ír tá k : James T. Tanner 
ée Alfréd Murray. Fordították ; Salgó Ernő és Mórey 
(Merki) Adolf. Zenéjét szerzették : Iván Caryli és 

Lionel Monoton.
Személyek 

Erdős
Mátrai

Ma:

„Gebrüder Z lffer blatt"
Előzőleg:

„ F o g a t - f o g é r t “
és

„ F i n  C h a m e r . “
B R A S S A I  A R A N K A

b rllllán z asnbrett.
C ig á n y zen e  r e c s e l l  5  ó r á ig  a  p om p ás

t é l i k e r t b e n ,  e *

<£>

H a v e lo k  g a l l é r r a l  9 f r t ,  F e l 
f r t ,  L o d e n - ö l t ö n y  15 f r t  (m i 
t i s z t a  g y a p j ú b ó l ) .  R o th b  
J a k a b  c s á s z .  és k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó ,  B u d a p e s t ,  IV.,

6. szám .

ö l t e  9 
n d e z 
e r g e r  

v a r i  r u h a -  
V á c i-u t c a

Punebestown 
Hooker pasa 
Cosmos bey 
Clivo Kainor 
Pott kapitány 
Stoklisch tanár Borosa

Bly
Bang, postáöfiu Sziklai 
Nóra Inkey

Giréth Daisy Aranyoasy
Palásthy Lady Punches, Sziklainé 
Odry Mistress Bang Margó

Róza szobaleány Rózsa L
Kezdete 7*/s orakor.

J e g y e k  a M. k ir .  O p e r a h a z ,  N e m z e t i  é i  
M ag y a r S z ín h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k é s  
e lő je  g y  e z h e  tő  k R á r d  F e r e n c  t s  T o e t r .  
zene m ü k e r e s k e d é e e i b e n  K o s u t h L a j o s  
u tc a  4. sz. é s  A n d r á s  6 y - u t  42. s z. a , v a 1 a- 
m in t a N e w - Y o rk  k á v é h á z b a n .  (T elefou )

v íg s z ín h á z .
Csütörtök, 1901. március hó 7-én.

O cskay brigadéros.
Színmű prológussal, 4 felv. Irta Uerczeg Ferenc. 

Személyek:
Ooskav László Fenyvesi Dili

A palóc 
Szörényi 
Tarics

nr
Tisza Hona Csillag T.
Tisza Jutka
Pyner
Ozoróeay
Jitorka

Delit E. 
Szerémy
Gál
Bihari

Nógrádi 
Hegedűs

Kazaliczky Ocskay Sándor Tapolcsai
Góth Konigsegg Balassa 
Kezdete 7>/s órakor.

NÉPSZÍNHÁZ*
Csütörtök, 1901. már cin® hó 7-én.
Pá may Ilka aeezony mint vendég.

H uszárrslny.
Eredeti népszínmű dalokkal, 3 szakaszban. Irta. 

Személyek:
Virág Marci Kiss M. Mogor Németh
Borcsa Páloiay Kardos Dslli
Andró Szirmai Vékony Kovács

Kezdete 7 érakor.

« K  S O M A !
b e l é g z ő - i n t é z e t e

B U D A P E S T ,
V T ., G y á r - u t c a  ö .  s z .

A D r . G lü rk rfé le  intézet hivatva van 
| Fzékesfővárosunknak egyik nagy hézagát pó- 
| tolni, amennyiben a tiidfí-, g é g e - , g a r a t- és 
{ o r r b e te g e k n e k  ugyanazt a belégző kúrát 
I nyújtja, mint Gleichenberg, Ems, Reicnenhall és 
| más ezek ti ez hasonló gyógyhely. Intézetem a 
| modern orvostan legmesszebb menő igényeinek 
| megfelelőiem a technika legújabb vívmányai fal 
| felszerelve és a betegek rendelkezésére, a  nap  

b á r m e ly  sz a k á b a n  á l l ;  kefir, tej. savó és 
I megfelelő ásványvizek is állanak a betegek ren-
| delkezésére.

Ez intézetben a belógzések szilárdan szer- 
I kesztclt, elkülönített kamarákban történnek. Vil- 
| iamos motor segélvővel „sprayt* fejlesztek, m e-1 
I Ivet a beteg, ki általa minden oldalról körül van | 
I véve, a légzőszervok összes részeibe beezivni I 
I kénytolen. j
| A spray maga, vagy gleichenbergi, reichen-I 
I halli, emsi stb. sót, vagy fenyőkivonatot, vagy I 
I máa oly gyógyszert tartalmazhat, amint azt a 
| beteg hurutos betegségéből való meggyógvulá- 
I sára szükségol. A M h m a-b etegek  (nehéz lég -1 
| zés.JtüdőtAgulat stb; saámára sűrített és ritki- I 
I tott levegőt tartalmazó apparátusok állanak reu- 
I delkezésre.

K~ R e n d « lé a r k  é s  n j b e te g e k  fe l-  j 
{ v é te le  n a p o n ta  11 ó r á tó l d. n . 5  ó r á ig , j

Somossy-Mulató
(W agymező-aatea).

A lbrecht F eren c, igaagató.
Penztárnyitea 7-kor. Kertet. 8-kor.
Ax uJ m á r c iu s i  m ű so r  r e n d k ív ü li  s ik e r e .  

C sa k  röv id  v e n d é g já té k  l

!! ADA COLLEY !!
a  v ilá g  leg n a g y o b b  hangTnüvéaxnője, a  3-zxoroz a láh ú 

zo tt tkh anggal.
A világ legnagyoob csodája! Fenomenális mutatvány 1

J U D G E  A L A S K A
a s  o k itünően  Idom ított te n g e r i fó k á iv a l, további :

D a g m a r H ansen Jfog f r e y o r S
a  dán sz é p sé g . a  legjob b  k é s i  akrobaták

Úgymint fellépte a többi uj művésznek.
Vasárnap március 10-én, délután ’ 24-kor nagy előadás 
mérsékelt helyárakkal, a délutáni előadásban fellep 
J u d g e  A la s k a  a kitünően idomított fókáival, úgymint 

az uj mároluai műsor.
Jegyek elővételben kaphatók Weisz A. nagytőzsdé- 
jében, Károly-körut 26., tőzsdo Andrássy-ut 26. és 
38. az. alatt úgymint a Somoasy Mulató-pénz tárán ál •

Állami éa várod üsstviaelők, katonatisztek, egyhá! 
férfink, valamint máa hitelképes egyének k ed ven  
k /e t é a i  T e lté te le k
g y á rta sA a y a  a a sta l

[képes egyénekké  
mellett kapnak s í
• • •  éa kArpti

k e d v e n é
s z i lá r a

URÁNIA SZÍNHÁZ
Csütörtök, 1901. március hó 7-én.

F. W llm n n n  ta n á r  
te lep a tik u s  előadása.

Kezdete V.8 órakor.

VÁR-SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. március hó 7-én.

A hol u n a tk o z n a k .
'igjáték 3 felvonásban. Irta Pailleron. Ford. Huszár. 

Személyek :
Császár Tábornok

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e t é s r ekaphatók
Polgár Kálmán

órai- éa ekartr-iúleteben 
Budapest. Erzsebet-körut 29. sz. 

Vidékre árjegyzék bementve.

Bellac tanár 
kárán Hoger 
Rayutond 
Toulonier 
beirt Reault

Mibályfi
Dezső
Hetényi
Egressy

Révillené
Céranné

Szigeti
Pnelle
Ilelvey

Rnymondné Molnár R. 
Susanne Ligeti J.

Kezdete 7 órakor.

A K Á R  O N
jó és mégis olcsó ruhákat venni ? Úgy forduljon az 

újonnan nyitott

Dósa Kálmán
ZtSil'SSrSi?

(hifi-Office 4M, Brtiton-Road, London SW.
V alódi

Kellemesen veendő sz«r felnőtteknek 
és gyermekeknek. Görcsös, fulladozó 
és akadozó köhögés, tUdőhnrut. el- 
njálkásodás és minden meUbetegs^g 
ellen. Köpetet előmozdítja. F.jry üveg 
3 kor. SO All. el -eges beküldésével 

kapható

Thierry A. baksam-gyára
Pr«|rsd*. Réhltsoh-tasérbeann mellett.
Tessék vigyázni az Uvoget záró kupa
kon belenyomott cégre T hierry  A.

ő ra n g y a l g y ó g y sz e r tá r a . 
Kapható T őrök J ó z s e f  gyógyszertá

rában Budapesten.

K ISFALl'DT-SK FVHÁZ.
Csütörtök, 1901. március hó 7-én.
FII h ó  b e m u t a t ó  elöu<l& H .

Ü nnepi prolog.
Irt* Taksonyi József Szavalja Kálmán Emília. 

U tána:
A szigetvári T artanok.

Történelmi színmű eisó folv. Irta Dr. Jókai Mór. 
V ígül:

M argit álm a.
Vígjáték 1 felv. Irta Dr. Kontúr Béla. 

Kaidat. 7</a árikor.

K e r e p e s i-n t  1O. wzám (S lp -n te a  s a r o k )  
hol szükségleteit beszerezheti.

F e l ö l t ő ................................» • -  ír t tó l  fö ljeb b
Ö l t ö n y ö k ........................... A.— m  w
G y e r m e k ö ltö n y ö k  . . 1 .— „  «
SzövetkoM Ztöm ök . • 1 .5 0  „
Mértek utáni megrendelések azonnal elkészittettnek.

MENDEL MANÓ, Kerepesi-út 10.

4 V r a

c s u p á n  1O é v i  id ő t a r t a m r a
nyerhetnek magyarcrízáei nagybirtokosok elő
keld intézet által

Caupán kellő adatokkal a közvetlenül nairy- 
blrtnknanktrtl, avagy azok Joctan áraoaa l ■ 
illetve J ó a iá z k r ié ld l által kiállított részletes és

J.W.JI11

H étfőn, m árclaa 11-én, a R oyaJterem b»n

Marj eg-yetlkn dal* tély®.

kUArAláf K t B V  I l L á  MaemUkeretkcdtUbea, 
▲aArássy-ut ve.

Kevés gond!
! Kevés

aggodalom!
nyugtalanítja az embert, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy megnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len mindaddig, mig elő
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
h alá l esetén  2 0 0 0  

ko ro n a  ere jé ig , 
ro k k a n tsá g  esetén  
2 0 0 0  k o r. ere jé ig . 
A b iz to s ítá s  egész  
költségé t a B u d a 
p e s ti  N apló  k ia d ó 

h iva ta la  fe d ez i.
M in d e n k i a n n y i  

id ő re  van  in g yen  
b iz to s ítv a ,á m e n  n y i  
id ő re  előfizet. A  b iz
to s ítá s t  a  m a n n -  
h e im i b iz to s itó  tá r 
sa sá g  m a g y a r o r 
szá g i vezérkepvise- 
lősége végzi. M in 
d en  előfizető, rég i  
és u j e g ya rá n t, egy  
m in t a  kővetkező  
jo g érvén yes  b izto 

s í tá s i  kö tvén y t  
k a p :
SaanheiBi Mztéalté-társa- 

aá, Munkáéiban. 
Magyarországi vererképvlae- 
lőwg Bnéapmtan, VI., Kan-

mtzrr-atoa 10. 
Alaptőke: Nyolc millió 
márka. Erre befizetve: 
Két millió márka. Tar
talékalap . Két mi.iió 
márka. A réazvónyeeek 
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.

Balesetbiztosítási
kötvény.

A Maenbeimi biztositó-tár-
sasag biztosít jelen köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek mellett,
1 Nmének
(lakóhely)........... ................
(a név sajátkeziileg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el
halálozás esetére-. Kétezer 
korona összeget, a munka
képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére: Kétezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget A biztosítás 
csak arra az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lefizettetett — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára adását, 
vagy kifizetésed követő 
déli 12 órakoré® végződik 

az előfisetés lejárta 
után való napon déli 12
órakor.
Mannheimibiztositó-társaság
magyarországi vezérkép

viselőség Budapesten.
F én yes , igazgató.

Előfizetési árak: egész 
évro 28 korona (14 frt), 
félévre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 frt 
60 kr.), egy hónanra 2 kor. 
40 fillér (t frt' 20 kr.,. 
Az előfizetési összegek a 

„Budapesti Napló" 
ki,dáhi«at,labalóisaf-kgrat 

IS. kaidendők.

d..™) . ta s t r .  64,

A
alá küldendő ajánlatokra adatik 

Tálasz.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir Operaház Vígszínház Négazlnhái Magyar Színház

Pöntrk Demimonde Nincs előadás Ocskay
brigadéros San-Toy A Gyurkovics 

lányok

Ninmbat Testvérek A varázsfuvola Ocskay
brigadéros San-Toy A postás fiú

d. n.
Vasárnap

este

Rabiélek
A medve

Demimonde
Tett Vilmos

A titkos rendőr

Ocskay briga- 
dóros

Vöröshajú

A modell

A postás fiú

A postái fiú
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Minden szó egyesen beiktatás* 
nonpsreLle betűkből 4 flll. V asta 

gabb b e tű k b ő l 8  f i l lé r .

Levélbe li

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen *d fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut Í8. szám.

’.pdakozódisn intvén adunk feivfligosiUat, csak a .H asira srtlksttea bélyeget kell melli»elni. TudakozúdáeoknAI a hirdetés STtmkt a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Im ádott m in d en em !
Végtelenül d.ijnáloui, hogy az 
idegen kolozavári hirdetés ónt 
félrevezette. Mindkét aranyos 
levélkéjét az ujságlurdeté 
együtt megkaptam ; ezer kJ 
net érte. Levelemet szórni’ 
fogom feladni ugyanazon né
ven, melyen én irta utolsó kf 
levőiét, t. hát hétfőn kérdezze 
levelet. Levi leire egyelőre csak 
annyit mondhatok, hogy ön 
iránti határtalan szerelmemet 
semmi sem ingathatja meg, az 
csak napról-napra fokozódik é- 
úgy látom, hogy végzi .esst 
lesz rám nézve. Fogadja forró 
köszön elemet mindazért, a mit 
értem tett és legyen meggyő
ződve róla. hogy szerelmem 
csak a halalom órájával szűnik 
meg ön Iránt ; képzeletben min
dig önnél vagyok, lia ön az: 
gondolja, hogy én bizonyos ér
dekből szeretem önt és későb
ben elhidegdlni fogok, agy  
nagy vétket követ el ellenem 
és szerelme bizonyára nem 
olyan nagyfokú, mint a milyent 
én táplálok ön iránt. Ha kétel
kedni fog bennem, ú g y _____
bizonyítékot hozok. Örülök na
gyon a visz -átlátásra, ezer csók 
soproni szem ek tő l.

3 0 0  k o r o n a
tiszteletdijat szánok azon köz
benjárónak. ki nekem egy bu
dapesti pénzintézetnél vagy ha
sonló vállalatnál hivatalnoki 
biztos állást s z e r e i; 12 évig
voltam egy bankárnál alkal 
mazva. bzives megkeresés* kot 
„I“. B.“ alatt a kiadóba kérek

3568

K ö z é p k o r ú
magányos özvegy asszony ajánl
kozik gazdi.-szunynak vagy 
anyahelycttesnek. ily minőség
ben már alkalmazva volt. Le
velűket „B. .1." alatt a kiadó
hivatalba kéretnek. 8339

Jóan o
lakik József-korut 17. félemelet 
6. Található d. e. 9-től este 6-ig.

8327

O dessa.
márc. 1. Itt telepedtem le most 
12 éve, do íelc*6gnekjneni ta
láltam az orosz lányok közt 
••gyet sem. Szeretett hazám 
kedves leányaihoz fordulok ez
úton : 30 éves, magas, barna

« ilim her m gyok, kinek gyá

mét biztosit. Szép és müveit 
leányt keresek, hozomány mel
lékes. „Odeasa* jeligés levelei
met e lap küldi hozzám, mely
nek előfizetője vagyok.

ÍÍ8 é v es
old. gazdász nőül venne oly 
nőt. kinek birtokát jövedelme
zően kezelné. Szives ajánlato
kat .Vasszorgalom" jeligével a 
kiadóba kér. 8369

F .lsöran eu
h a z a ssa g k ö z v e t ítő  utód Íja
zás sál, Ormos, Kot u-nbiller-utca 
37.2. Válaszbélyeg.

K E R E S L E T .
’lü cryetem i

hallgató pgé>z napra alkalmazást 
keres építészi irodában. Cím a 
kiadóban. t»379

F ia ta l awNzony
a délelőtti órákra takarítást ke
res. Haurtger Lujza Teiepv- 
utca 2 c. sz. Hl. em. 32. ajtó.

500i

Csyes
mosó* és vasalónő munkát keres
Telepy-utca 2/c. 111. em. 82.

5000

T eh etaé< ea

10 évig

Vessek
birtokot tgy  meghatározandó 
évi életjáradék ellenében. Aján
latok „L. K." jelige alatt a ki
adóba küldendők. 8155

V e ss e k
egv 4—500 holdas birtokot, ele
gendő épüli tökkel, 10.000 frt

K ÍN Á L A T .
K itű n ő  k é p z e ttsé g ű

tanerő ajánlkozik t mltáera vagy 
bármely titkári, irodai, fordítói, 
szövegezési munkálatok elvég
zésére. Beszél és ír magyar, 
fiancla é« német nyelven. El
méleti képzettségében gyakor
lati tapasztalatai tám .gatják. A 
cimo L. J. VH1. Német-utca 
11. szám ajtó 8. (0 9

S z e r e lő
házmcsterni k ajánlkozik, ki 
már ily állásba volt. Cím a ki- 
adóhivatalban. 8562

< lm  b a lo m -h a n g o ló
elvállal tiszta hangolásokat. 
Haják Lajos. VI. Rózsa-utca 72. 
I. 16. 8886

L e x ik o n .
Meyer-féle legújabb kiadás, tel
jesen uj, jutányosán eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 8888

3 0  k o r o n á t
adok azon egyénnek, ki egy 
csinos külsejű 82 éves, nős 
fiatal embernek, ki 200 frt 
óvadékkal rendelkeilk, ház
mestert vagy ebhez hasonló 
állást s z é n / V a g y  p ed ig  
miután eddigi foglalkozásánál 

fogva gróü és urasági 
kastélyokban volt állandó al
kalmazásban, ha fent nevezett 
állást el nem nyerhetné, akár 
Pesten vagy vidéken mint 
urasági inast állást Is elfogad. 
Cim a kiadóhivatalban. 3560

K itű n ő  ebédet
nyerhet k it „r Andrésv-kör- 
utsk koseiébon Lj-ulca 20. 1. 5, j

85661

G yógryszertÁ ralt
vidéki városokban 2500 3500 
h-X)O—8000, lO.OnO- 15.000frt for
galommal olad<>k. Ormos, Kot* 
icnbiilcr-utca 67 2.

I n te ll ig e n s
kereskedösegéd. ki a helybeli 
viszonyokul jól ismeri ás nagv 
n-mereisággel bir, privátvevők- 
uél jól bevesetve vau, ajauiko- 
/ k esetleg ügynöknek is. Szí- 
v -s ajánlatok e lap kiadóhiva- 
t..á ta  „szorgalmon- cím ai&tt 
Méretnek.

K ö n y v v á sá r ló k n a k *
in g y e n  küldi és bérmentve 
K un 8 . antiquar-köuyvkercs- 
kedő iBpest. IV. Kecskenióti- 
utca 6.) legújabb jegyzékeit a 
tudomány és irodalom minden 
ágából. 8551

X em es k a n á r i
mély, változatos, előkelő elő
adás, szorgalma- éneklők, nap
pal úgymint éjjel, dbja 8 márka. 
Nőnemű l’/a márka utánvéttel. 
KieeerSMe 10 napon belül. Jót
állás nz élve megérkezésért és 
éneklő tehetség, rí. Arj< gyzék 
tngy i . H- G orges. t e n y é s z 
tő. T ha le.H arz, H ütten straa  
ae Nr. 25.

I lu lo r .
csak jó minőségit hálószoba, 
kérdett/, -/5n> • gdlv&ny, asz
tal. szék. Íróasztal, könyvszek
rény, szalon garnitúra, nagy 
tdköt m íg  csak rövid ideig,
< ’csón eladók. Gyár-utca 25. a 
kárpltosmesterné). 8392

C seréb e
egy fővárosi házért vagy kész
pénzért eladatik egy 2u00 hold 
szántó, legelő és értékes erdő
ből álló birtok, 811 órányira 
Budapestről, igen körei s  vas
úti állomáshoz, kastélylyal és 
kerttel, elegendő gazd. épüle
tekkel, értékes fundus ínstruk- 
tussal, 4iAj.oOO írtért. Amortizá
ciós banktvher csak 65.000 frt. 
Ajánlatok kéretnek .Csere* jel
ige alatt a kiadóba.

K ét ea ln n san
bútorozott, különbejáratu utcai 
szoba, azonnal jutányosán k i
adó, Kerejícsi-nt M. III. em. 8b.

8509

S zép en
és kényelmesen bútorozott 
szoba — tiszta és féregmentee 
— kfilónbejárattal mér—kel ár-

urnak kiadó. Főherceg éándor 
utca 80 U. I. 13.

P én zk A lesftn t  
k e z e s  n élkü l is . < -ax ■ ‘u v-
bell katonatisztek, kftshivatal- 
■okok, bonoratiorok részére 
100 1000 koronáig közre ti lek,
a  p én zt rögtön  fo ly ó s ít
hatom . Outtmann Ügynöki 
iroda, Kerepesi-út b . 1! . n, 
Értekezés egész nap. 8561

á lm a i lanwáirnnk
orvosszer nélküli gyógyításáról 
irt füzet ára 2 korona. Csak 
Pzalay Miklósnál kapható.
Kgrr. (Hevesm.) 83*4

V ászon-
mintákat csakis msgánvevők- 
nek küld Epstein-félo vászon- 
gyárt raktár Sümcgh. 8 /7

Itüvid  zo n g o r a
jókarban, igen olcsón eladó, 
lórsef-u. 5«. III. 23. Megtekint- 
hető reggeltől délután 2-íg.

A 'cgjcdlk
gymnszlhia elvállalja kisebb 
gyermekek tanítását, szerény 
díjazásért. C ím : Magduins-uua 
48. II. em. ae.

T a k a r ító n ő n e k
ajánlkozik ügyes Hatol asszony,

mazva volt. Hadvigcr I.uiza 
Tclepy-utca 2 c. III. im . 32.

B'Xi2

í ta d ó  röV öhkeres-
ki dés. Egy 10000 iákor sál biró 
városban egy jő forgalmú 
rőföskereskedés mán vállalat 
miatt azonnal átadó. Cim a 
kiadóban. 8870

■Bútorozott
szoba teljes ellátássá . özvegy 
nőnél, kiadó. Ferenc-körut 17. 
ajtó 6. h66*»

Vem k e l l  Jósntí.
A párlrt híres Lcnormnnd kár
tyákból mindenki maga jöven
dölhet. Eredeti kártyákat, ma
gyar, német utasítással 2 forin
tért küldök. Cim I.enormsnd

26. ajtó 8. «7i 1

■Budán,
10 percnyi távolságban a déli 
vasúttól, 2050 n-fll terük tü 
kertben fekvő villán, Il-ik he
lyen bekebelezett követelése
met engedménynyel eladui szán
dékozom, Cim a kiadóban. 8553

Oazdnisftznn.vnjik
ajánlkozik csinos, lakai -kos 
tatai nő magányne nrhoz. • ont-

lóg vidékre, kapronezay Juliska, 
Margit-rskpsrt 59., 1U. 14. BT '

S zőlőveN szók  !
Sima és gyökeres zö ld o jtv á -
nyok, i 'lo reh .dn‘li i.len y  m ia tt 
Igen  jutányos á ro n  k a p h a to k

L á zá r J ó z se fn é l. N n gy-
M aroson < i Iou'.m. u-\ei. Á rje g y 
z é k  hénii.'U lVc.

TI ;í zo l ón, u n k á k a t
elvállal, úgymint villabcronde- 
zések, ajtók, ablakok, fürdő
szoba falak, konvhabuioi ok, 
pndlólakkozátok s tb . Tamasits 
András ma. olómcst 1, Buda
pest, Józaef-körut 18. sz.

O lcsó  la k á s o k
május l-ére 1 utcai szoba, 2 
ablakos, konyha fürdőszoba, 
kamra, 140. 1 utcai szol-a 2 ab
lakos. éléekanu.. 1 ti-iv; t i  s ió 
ba, kouyha, fürdőszoba. 170. 
1 nagy lakás, á ll: 3 utcui szoba, 
konyha, előszoba, kantra, fürdő
szoba, 350 Irt. Nagy kirakattal 
bíró üzlethelyiség, most kávé
mérés, konyhával. 210 frt. 1 
magtárnak való pince, utcai, 
50 mtr hosszú, 50 mtr széles, 
faburkolattal, március 15-re. 
Bővebbet VIII. Magdolna-utca 
20. 3 em. nagy sarok ház.

K o r r e p e t ito r
■
szerény feltételekkel gyenge ta
nulók mellé. L). u. 2 — 7 közli 
időben tetszés szerint. B M. 
Ovoda-u. 28. II. 25. 8544

Fehérvarrónó.
Kitűnő febérvarroué munkát 
keres mérsékelt díjazásért. Vi
dékről jött és kevés ismeretsége 
van. Lujza-u. 14., 11. 14. 3130

K iad ó  szob a .
A Népszínház sziimazé'lságában 
egy csinosan bútorozott, t'szta. 
••
szoba, külön bejárati d a lépcső- 
házból, azonnal kiadó. Kerepesi- 
ut 34. 111. 20.

S z é p ír á sa
hivatalnok ajánlkozik esteli 
órákra Írásbeli munkára, eset
leg házoukivül elvállal bár
milyen iráabc-U munkát szerény 
díjazás mellett. Cím a kiadóhi
vatalban. 3545

I n te ll ig e n s  iz r .
családnál egy elegánsán búto
rozott k (Iliin bej árntu utcai 
szooa fürdór-zo a haaználsital 
kiadó, esetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy r-mo.an búto
rozott, külön bejáratú udvari 
szoba szintén kiadu. Erzsébct- 
körut 21 HL 20. 3514

F lrg ű u sa n

U a iic r  S á n d o r
icgi (Zala m i lakás ajánlja 
t valódi törköly pálinkáját 

vegyészeti jótállás mellett ára 
lltercnUr t 2 korona, nagyobb 
▼étginéi tovább c.áruailókn Uc

'-kai olcsóbb. *321 i

K ét e le g á n sa n
butorozt tt utcai szoba, külön I 

rattal és mellékhelyiség, k- I 
március 1-re kiadó. Csoko-

nsl-utea io, I. ont. 16. 3541 i

K itű n ő  h á '.ik o sz t

lépc

C sin osan
torozott különbejáratu hói 
i szoba gyermekid, n esiá 
. azonnal kiadó, Turóz-ko: 
II. em. 82. 34

H ázi n e v e lé sb e .

Z ongora ,
rörtd. kereszthuros. k 
használt, s 

'II. Kerepesi 
jtó 11. Meg!
1—12 óráig,

ónon

M eg jelen tek
Zöldi M arcinak i h- • > ' !

m  k< t
ered eti, gyön yörű  nóta)a

ulásában. Ára 1 
un* 15 fillér

itve küldik a kis- 
1

A k i  h eg ed ű t.
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai h a n ir -z e ie k 'v a g y  bob- 
gorát akar venni, kérjen ár- 
Jegyzékot bu-rni-erg Ármin é»

mely cég minden cikkről külön 
lliusztrUt árjegyzéket küld tel- 
joeen díjtalanul.

Z ongora
fekete, kereszthuros. kevéssé 
használt,, díszes kiállítású 260 
írtért eladó. Fodor, Dohánv-ut- 
ea 90. sz. 111. cm. ajtó 12. Meg- 
tekinthető csak reggel 8—8-ig.

T lÍK non-zonsora.
fekete, kereszthuros, alig hasz
nált, olcsón eladó. Vas-utca 
15/B., 1., 12. (a lépcsőnél.) 3

Őszibarack-
csemetét, csodaszép gyümölcaU 
fajokban. 30 százalék áicnge-i- 
ményn.vel szállít Vngbváry 

László gyümölcsfaiskolája 
Czi gléiii i|, hol azonfi ifd kitűnő 

minőségben, végtelen nagy 
mennyiségben megrendelhető: 
szól .vessző, nemes cperfu, bit »- 
ojtvány, spanyolmeggy, diófa, 
minden másléle nemes gyü
mölcsfa, továbbá 2—5—10—15 
kroy kiselejtezett mindenféle 
ojtvány, mindenféle vadoné, 
1 2 éves akác, sövénykészitésre 
gloditschia, macluia. ribizli, 
k : tieszkoz. bor st' . V isz o n t
eladók kerestetnek s ezek 5— 
10-20—80 százalék engedmé
nyen túl 6 net., eseti' g 4—6 
havi hitelt is kapnak Ar- es  

n ó v je g y z é k e t küld : 
U n g h v á ry  L á sz ló  gyumölcsfa-
lskolája C zeg léd .

H a szn á lt
férfi ru h á k a t leg -  
m agasab b  árban  
v esz  W e isz  C ipót, 
IV ., K r is tó f - t é r  » . 
K B  á lla tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
j e le n ik .

.2 3 * 5  2  
•= a ? 5 s 3

Copying «  
»  a  Office
e lv á l la l  m in d en n em ű  
ir a ssu u u k á t, so k * zo -  
r o s itá s o k a t  é s  ío r d i-  
tá s o k a t  m in d en fé le  

n y e lv r e .
Bővebb értesítést ad a

Y o s t - i r ó g é p
r é s z v é n y tá r sa s á g

V ll., E rzséb et-k örn t 9 -1 1 .
N ew -Y ork  palota .

L̂LÖLEQEK .
mindennemű érték p ap í
rokra (visszafizetés tet- 

s szerinti részletekbe)

a  le g k e d v e z ő b b  fe lté 
te le k  m e lle tt  kapható

LUKÁCS VILMOS
bank- és vált.'üzletében, osztály- 

sorsjáték föelárusitója
Budapest. V. Fürdő-utca 10.
Vidéki megkeresések a leggyor 
sabban és legjobban elintéztél-

Ruházati Ipar.
L egjobb egyenruhák,
legszebb diszöli öny ok, lop- 
ulcbóob libériák, va'.ódi 
olasz vivószerok, Tiller Mór 
es Társa cs. és kir. uő vari 
•záll tóknál Budapost, IV., 

Váci-utc* 35. HZám.

Szom bathely i m agyar  
pamutipar, D octor Hor
ni a nn S. Szombathely
Gyárt nyers, fehérített és 

* színes pamutárukat.

Urasági bútort
eladok és veszek. Majdnem 
egész uj, kevéssé használt
eb ed lö -, h á ló - é s  szalon-bei 
ru n dezosok et, gurulturákst 
p erz sa - é s  szm  rua-szo:iyeJ 
goke«. g á z - e a  vlllaiiios-csll. 
larok at, irodaberuude-zess- 
kot. e g é s z  nj angol kerek, 
párokat, v a rrég  apókét, vn- 
ló d i o la jfestm én yek et, bá- 
m u latós  o lc so  árakou sí. 
adok, Ujvilág-u. 21. I. cm.

W olfner G yula és társa
gyapjúmoso U.pesten.

Gép ipar.
R ock  I s tv á n  Budapest, 
IX., Soroksari-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 

j jéggépek,vízmű-, gőzmalmi, 
1 -őztégla-, olajgyári- és bo- 
' rászati berendezések.

Agyag és üvegipar.
L éderer M árton, Élesd 
(Biharm). Tűzálló (cha- 
niotte) tégla, disztéglű 
piros és fehér, alagcsovek, 
gyári kemény téglák, Irán- 
cia hornyolt tetőcserép,

kitűnő mész.

Hangszer Ipar.

!egánn kivitelű. dárdán ép
gy nyomban ki nnyü 

iáját gyártmányú uj 
gyszintén koesijavitá-

* elfogad-

V  f i  L  0 -
di francia különlegessé
gek (gumm és halholyag, 
úgyszintén ósszrs nö" 
óvszerek) F. Berguerand 
hls lei?hirnevosebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beazerezoctők: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST.
VII., Erzsétat-körut 50

Rásslelesk nos árjegy
zék Ingyen, zárt bontókban, 

f-zeu f inist' e boküldé.e
esetén i*'1 a engedrv ny.
Klvagstutt: a „Budapesti 

Map.o*-öol.

H ö lg y e im !
Nőm csodálom, hs n t 

' i?ölgyek a sok hir 1< tett 
‘ arcerém és pij crecikkrk-
b51 nehezen választanak.
Legyenek tovább is biza- 
lommal és kisérteék csak 
e g y s z e r  meg ón általam 

; készített cikkeket, az 
eredmény b ztea. Millefieur 
créme könyvvel 50 kr.r 
szappan 4Ó kr., pou<Jr< 
bármily zicbe GO kr., 
kanható Török pyózyszrjt. 
kitűnő kézij aszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr.Ssőrirto 
biztos eredmény, próba- 
tégely 60 kr. 1 iomlokkötóim 
szenzációt keltenek, a tü
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 írt 50 kr. Haj- 
vizem járatlan! V< óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa éa hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova kuldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
K.iroly-körut 2 < Kossuth 
Lajo*-utca sarokház.)

B esohoraer A. M. és
Jutányos árban eiatló ercönto>,r Budapest mvíi

külső váci-ut 119. Ércönt
vények, díszítmények és 

szoboröntvén vek

Stumpf Sándor fia
k o cs i-g y á ro s

Budrpest, IX. Liliom-utca 8.

San gerh au sen l g é p 
gyár  ■agyaMMMgl 
gyártelepe. Budapest.

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt 
uz összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, lőleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

K úline  E me.'ögardasaqi 
pepgyara Mosonban. F6-

Van szerencsém az ojunnan i ra k tá r : Budapesten \  I., 
m egnyílt Váci-körut 57/a. .Hungária

szabászati-. rajz- és ” BrtX d a X ” X e k ™ ü 
varró-tanintézetemet '

ajánlani. A francia és ang<> [
Bzaháazathan. ugysvintén a női 
ruha készítésében alapos okta

tást nyújtok.

Klrmann F eren c fem- 
ontuüe es ércaru gyár. 
Budapest, VII. Caányi-u. 9.

I f i .  M e lio n  J ó z s e f n éJ B O D A PE  ST  í a o é l m t i -

„  I • < 17 By*r P el,U o- ,'}'4rt m°-I s .  .nuzeuiii-korut 17. | zögazdasági, bányászati és 
vasúti (szerszámokat. Ár
jegyzék kérendő.V ir á g n y e lv .

Minden ismert virág jelentősé- i 
ge m egvan írva ebben * könyv- I 
• ' n, melvet szerkoeztóje s  lég- I 
jobb keleti forrásokból állított 
ösase. Ár® srlnen kötésben í*J I 
flll. Az összeg előzetes bekül- I 
déso esetén bérmentv.' klllde- | Papír Ipar.

, Wv Puli
. udvart konyvkeres- 
i, Andrássy-ut 21. sz.

Várkonyi Dezső 
S z e g é n y  l e g é n y e k .  
A ré g i b e ty á r  ro m an 
tik á b ó l való néhány el
beszélés ez. amelyet a 
régi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tac a 
gyönyörű hauusital.anul 
magyar n veken annyi 
közvetlenséggel irtom ig, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
corona, bérmentes kül
dés sol — a pén« előzetes 
b *ktildébe esetén 2 kor. 
'J» fillér. Kapható Köves 
I éta i önyvkiadónivatalá- 
‘ »u, Veszprémben.

Első magyar acéhrotdl, Llk 
szar- es indigó matolopap r 

• gyár. S o h u le r Jó zse f, 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Dabok-u. 26. sz. Gyárt 
ve yi osztályában : Fény- 
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papírt. Raizmásolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso
latok áronná* eszközöltet
nek : egy Q méter nega
tív 1 kor. 30 flll., pozitív 

1 kor. 70 üli.

UJ Petőit.
»/■ "1 képe® P c 'őn -

Twlogdy, T úli •

Bútor Ipar.
T o rn a te rm ek  tcijes be
rendezését éa felszerelését 
vidékre iv, olvállal a hg- 
■ ínyösebben SefTer A n
ta l  ipartek pe Budapest IV , 
Karoly-utca I. boltszám 12. 
(Központi városház épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

H iraoh ler-fó le  e sek  
g y á r  B u d ap o s t, V III. 
B a io aa -u tc a  136. Tele
fon 5; —12. Nagy raktár 
• s választék minden fajta 
ebédlőszékbeu a legegv- 
sz. riibbtől a legfinomabb 
Kivitelig, egéss bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala
mint u..duiéssel. Legjobb 
kivitel, kizárólag saját 

gyártmány.
a ,r tlr i» - irocUlmi t .  nyomd.. TiU*Ut r é .« d DyUr.M*g kdríorgógépdo, Bud.pwl I I ,  CUÍi,u<

egyedüli magyar

z o n g o r a g y á r o j

EUDAPEST,
Ü llő i iit  <16. szám.
hol nagy választék áll a t  
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa- 
nemekből, német, fnndá 
és angol gépezettel a 
a logmesszebbmonő jót
állás mellett. Raktár ák

vidéken is.

Műszerek.
P o lg á r  S án d o r, m. kir. 
szab. nyert orvosi mii-és 
kf'tszerésznél, Budapest 
Vll, Erzsebet-körut 50. sz 
jutányosán beszeiez íetúk 
.hazai* saját gyártmányú 
sérvkötök, hátegymestartók. 
urtopaeüiai-kefczülekek, mit- 
láb, mukez stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Kép«J 
árjegyzék ingyen éa bér-

mentve.

É le id  szerek.

W eles Mór e s  Tarts
I. gyulai cognao és likőr- 
gyár. törköly es palinka-foz- 
dcjK Gyulán iBékés megye
Muidcmv mii gyüiuölcsb.'- 
párolt szesses italuk, cog- 
nac, saiivónum, likőrökéi 

rumok.

Vegyészeti ipar.
Magyar gyártmány tengeren
túli termékekből praeparalt 
természetes j álmák, s r- 
kosaoruk pálmaág tkból 
összeállítva, parafa él 
nyirfakeregből stb. külön- 

legcsségek gyártása 
Fodor Józsii, Szabadka.

Bőr Ipar.
W o lfn e r Gyula és társa 
b ő rg y á ra  Budapest.'»y<r: 
Újpest. Iroda Vll, Karoly 
korút 3. Ló-, juh-,gépszíj 
ó» kipabór, talp-, blank- 
bőr, haitó-, varró- és 
kötdasijak, hadfelszerelési 

cikkek.
25.


